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ARTICLE 1 ς /I!at 5Ω!tt[L/!¢Lhb ¢9wwL¢hwL![ 5¦ t[!b 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ±9[!¦· όмоύΦ 
 

ARTICLE 2 ς /I!at 5Ω!tt[L/!¢Lhb w9D[9a9b¢!Lw9 

Les dispositions du présent règlement sont applicables aux constructions, aménagements, 
installations et travaux faisant l'objet d'un permis de construire, d'un permis d'aménager ou 
d'une déclaration préalable ainsi qu'aux autres utilisations du sol régies par le Code de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ.  
Le territoƛǊŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭ Şǘŀƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘ ǇŀǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ όt[¦ύΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
articles R 111-3, R 111-5 à R 111-19 et R 111-28 à R 111-30 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ ne sont 
Ǉƭǳǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ όŜƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ w 111-1 du même code). Demeurent notamment 
applicables les articles R 111-2 ; R 111-4 ; R 111-20 à R 111-27 du même code. 
 
{ϥŀƧƻǳǘŜƴǘ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǇǊƛǎŜǎ au titre de 
ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ : 

Á Les servitudes d'utilité publique affectant l'utilisation ou l'occupation du sol, 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ w мрм-51 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ (cf. annexe du PLU). 

Á Les annexes listées Ł ƭΩarticle R 151-52 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ (cf. annexe du PLU). 

Á [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇǊŞǎƻƳǇǘƛƻƴ ŘΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾe. 

Á Les articles L 111-15 et L 111-23 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ autorisant la reconstruction 
à l'identique d'un bâtiment détruit ou démoli, sous certaines conditions, et la 
ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƛƭ ǊŜǎǘŜ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǎŜǎ ƳǳǊǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎΣ ǎƻǳǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 
conditions. 

Á [ΩŀǊǘƛŎƭŜ L 111-6 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ relatif à la prise en compte des nuisances, de 
la sécurité, de la qualité architecturale, ainsi que de la qualité de l'urbanisme et des 
paysages, en dehors des espaces urbanisés dans une bande de cent mètres de part et 
d'autre de l'axe des autoroutes, des routes express et des déviations au sens du code 
de la voirie routière όǎǳǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ƭΩaǳǘƻǊƻǳǘŜ !т Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΣ ƭŀ w5нл ƴΩŜǎǘ 
pas classée route à grande circulation). 

Á [Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ prévention du bruit dŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όŀǊǘƛŎƭŜ [572-
с Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘύΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ 

 
Et, en particulier sur la commune de VELAUX, celles concernant : 

Á [Ŝ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ Řǳ .ŀǎǎƛƴ wƘƾƴŜ-
Méditerranée ({5!D9 нлмлπнлмр adopté par arrêté du préfet coordonnateur de bassin 
du 20/11/2009). 

Á Le {ŎƘŞƳŀ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ et de Gestion des Eaux ŘŜ ƭΩ!ǊŎ (SAGE révisé approuvé par 
arrêté inter-préfectoral des préfets des Bouches-du-Rhône et du Var du 13/03/2014). 

Á [Ŝ /ƻƴǘǊŀǘ ŘŜ wƛǾƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ǊŎ Ŝǘ ǎŜǎ ŀŦŦƭǳŜƴǘǎ (signé le 03/11/2011). 

Á [Ŝ /ƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ƭΩ9ǘŀƴƎ ŘŜ .ŜǊǊŜ (contrat signé le 16/05/2013). 
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Á Le risque lié à la rupture du barrage de Bimont (situé à 25 km en amont), seule la vallée 
ŘŜ ƭΩ!ǊŎ Ŝǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƛǎƻƭŞŜǎ Şǘŀƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ. 

Á Le risque de transport de matières dangereuses généré par trois gazoducs de transport 
de gaz naturel sous haute pression, une canalisation ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞǘƘȅƭŝƴŜΣ ŘŜǳȄ 
ǇƛǇŜƭƛƴŜǎ ŘΩhydrocarbures et de saumures liquides, et les grands axes de 
communication ǉǳŜ ǎƻƴǘ ƭΩ!тΣ ƭŀ w5нлΣ ƭŀ w5рр Ŝǘ ƭŀ w5ррō. 

Á [Ŝǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩ!т όŎƭŀǎǎŞŜ ōǊǳȅŀƴǘŜ Ŝƴ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ м ŀǾŜŎ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ 
secteur affectée de 300m) et à la RD20 (classée bruyante en catégories 3 et 4 avec des 
largeurs de secteur affectées de 100m et 30m) ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘŞ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭ Řǳ 
19/05/2016 annexé au PLU.  

Á Le risque sismique et mouvement de terrain référencé par le Plan de Prévention de 
Risque Séisme et Mouvement de terrain approuvé sur le territoire par Arrêté 
Préfectoral du 04/09/2001, les zones bleues étant constructibles sous conditions et 
les zones rouges inconstructibles. 

Á Le risque mouvement de terrain de « retrait-gonflement des argiles », Plan de 
Prévention de Risque approuvé sur le territoire par Arrêté Préfectoral du 14/04/2014.
  
Règles parasismiques applicables depuis le 1er Ƴŀƛ нлмм ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 
communal :  
-La commune de Velaux est localisée en zone de sismicité 4 selon le nouveau zonage 
sismique de la France (c'est-à-dire zone de sismicité moyenne).  
-Les règles parasismiques applicables depuis le 1er Ƴŀƛ нлмм ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 
territoire communal sont celles des normes NF EN 1998-1 septembre 2005, NF EN 
1998-3 décembre 2005, NF EN 1998-5 septembre 2005 dites « règles Eurocode 8 », 
accompagnées des documents dits « annexes nationales » des normes NF EN 1998-
1/NA décembre 2007, NF EN 1998-3/NA janvier 2008, NF EN 1998-5/NA octobre 2007 
ǎΩȅ ǊŀǇǇƻǊǘŀƴǘΦ  
[Ŝǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ LL όƳŀƛǎƻƴǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ Ŝƴ 
particulier) qui remplissent les conditions du paragraphe 1.1 « Domaine 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ » de la norme « NF P 06-014 mars 1995 amendée A1 février 2001-
construction parasismique des maisons individuelles et des bâtiments assimilés, 
règles PS-MI 89 révisées 92 », qui sont situées en zones de sismicité 3 et 4 sont 
ŘƛǎǇŜƴǎŞǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ǇǊŞŎƛǘŞŜǎ Ŏƛ-dessus, de 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 9ǳǊƻŎƻŘŜ уΦ 

Á [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴΣ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭƛǎŞ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩ!ǊŎ Ŝǘ Řǳ Vallat des Vignes 
(il concerne également le Val de Ressan, le Vallat de Monsieur et le ruissellement 
local). 

Á Le risque feu de forêt subi et induit (aléas nul, faible, moyen et fort). 
Á [ŀ ½ƻƴŜ bŀǘǳǊŜƭƭŜ ŘΩLƴǘŞǊşǘ 9ŎƻƭƻƎƛǉǳŜΣ CŀǳƴƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ CƭƻǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ǘȅǇŜ LL ζ Plateau 
ŘΩ!Ǌōƻƛǎ - Chaîne de Vitrolles - Plaine des Milles ». 

Á [Ω!ǊǊşǘŞ Řǳ н ƻŎǘƻōǊŜ нллт ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ Řǳ tǊƻƧŜǘ ŘΩLƴǘŞǊşǘ DŞƴŞǊŀƭ ŘŜ 
tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řǳ aŀǎǎƛŦ ŘŜ ƭΩ!Ǌōƻƛǎ. 

Á [ŀ ½ƻƴŜ ŘŜ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ {ǇŞŎƛŀƭŜ ό½t{ύ Řǳ ǇƭŀǘŜŀǳ ŘŜ ƭΩ!ǊōƻƛǎΣ ƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ½ƻƴŜ 
ŘΩΩLƳǇƻǊǘŀƴŎŜ /ƻmmunautaire pour les Oiseaux (ZICO) « tƭŀǘŜŀǳ ŘŜ ƭΩ!ǊōƻƛǎΣ ƎŀǊǊƛƎǳŜǎ 
de Lançon et chaîne des Côtes ». 

Á Le périmètre de protection et de mise en valeur des espaces agricoles et naturels 
périurbains. (PAEN, 20/05/2011). 
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Parmi les servitudes d'utilité publique affectant l'utilisation ou l'occupation du sol : 
Á La commune de Velaux est impactée par trois ouvrages de transport de gaz naturel 

haute pression : 
o Les ERP (établissements recevant du public) de plus de 100 personnes, les 

immeubles de grande hauteur et les installations nucléaires de base ne peuvent 
être autorisées dans la zone de danger grave pour la vie humaine (« distance 
PEL ») sans preuve de compatibilité avec les ouvrages de transport de gaz 
naturel ; 

o Dans la zone de dangers significatifs, c'est-à-dire à moins de « distance IRE » 
des ouvrages, GRTGaz όŎŦΦ ŘƻǎǎƛŜǊ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ 
du PLU) doit être consulté pour tout nouveau projet de construction et ce, dès 
ƭŜ ǎǘŀŘŜ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇǊƻƧŜǘΦ 

o A noter que pour les canalisations de diamètre inférieur ou égal au diamètre 
nominal (DN) 150, les aménagements présentant des problématiques 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘȅǇŜ ƘƾǇƛǘŀǳȄ ŞŎƻƭŜǎΣ 
tribunes, maisons de retraites, EPHAD, etc., les distance des effets sont 
étendues (la distance des ELS est étendue à celle des PEL ; la distance des PEL 
est étendue à celle de IRE).  
 

 
Zones de danger ς Canalisations GRTGaz 

 
Á [ŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ±ŜƭŀǳȄ Ŝǎǘ ƛƳǇŀŎǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞǘƘȅƭŝƴŜ 

TRANS ETHYLENE, dŞŎƭŀǊŞŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ όŘŞŎǊŜǘ Řǳ лу ǎŜǇǘŜƳōǊŜ мфстύΦ [Ŝǎ 
bandes de danger suivantes sont à prendre en compte : 

o Zone des effets très graves de 310 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
Dans cette zone sont proscrits les ERP (établissements recevant du public) de 
plus de 100 personnes. 

o Zone des effets graves de 360 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ 
cette zone sont proscrits les ERP (établissements recevant du public) de 
catégories 1 à 3. 

o Zone des effets significatifs de 620 mètres ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ 
doivent être soumis au gestionnaire de la servitude (TRANS ETHYLENE) pour 
avis. 

Á [ŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ±ŜƭŀǳȄ Ŝǎǘ ƛƳǇŀŎǘŞŜ ǇŀǊ ǘǊƻƛǎ ǇƛǇŜƭƛƴŜǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀrbures liquides et de 
ǎŀǳƳǳǊŜǎ ŘŞŎƭŀǊŞǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ όŘŞŎǊŜǘǎ ŘŜǎ лп ŘŞŎŜƳōǊŜ мфстΣ нп Ƴŀƛ мфтнΣ ол 
mars 2006, propriétaires GEOSEL et SAGESS) : 
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o Les projets se situant à moins de 900 mètres des ouvrages (seuil des effets 
létaux significatifs dans le cŀǎ ŘΩǳƴŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ƎǳƛƭƭƻǘƛƴŜύ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳȄ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ǇƻǳǊ ŀǾƛǎ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ 
à réduire les risques et les probabilités. 

ARTICLE 3 ς ADAPTATIONS MINEURES ET CAS PARTICULIERS 

1. Adaptations mineures 

Les règles et servitudes définies par un plan local d'urbanisme ne peuvent faire l'objet 
d'aucune dérogation, à l'exception des adaptations mineures rendues nécessaires par la 
nature du sol, la configuration des parcelles ou le caractère des constructions avoisinantes. 
 

2. Cas particuliers 

Á Les dispositifs de protection contre les risques naturels, sous réserve du respect des 
normes en vigueur, peuvent être autorisés nonobstant les règles applicables à la zone. 

Á Bâtiments existants : lorsque, par son gabarit ou son implantation, un immeuble bâti 
existant n'est pas conforme aux prescriptions du présent règlement, le permis de 
construire ne peut être accordé que pour des travaux qui ont pour objet d'améliorer 
la conformité de l'implantation ou du gabarit de cet immeuble avec ces prescriptions, 
ou pour des travaux qui sont sans effet sur l'implantation ou le gabarit de l'immeuble. 
Font exception au présent alinéa : 

o  les cas autorisés par les articles L 111-15 et L 111-23 du CƻŘŜ ŘŜ ƭΩUrbanisme, 

o les bâtiments agricoles repérés ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-19 du Code de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΦ 

Á Ouvrages techniques nécessaires au bon fonctionnement des services publics ou 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ : ils peuvent être autorisés sur justifications techniques et 
fonctionnelles nonobstant les règles applicables à la zone, sous réserve d'une bonne 
intégration au site. Cette dernière réserve peut être levée en cas de nécessité 
technique (exemple : aménagements nécessaires au projet de réouverture de la ligne 
ferrée Aix-Rognac). 

Á Lotissements : Articles L442-9 à L442-12 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ  
« Les règles d'urbanisme contenues dans les documents du lotissement, notamment le 
règlement, le cahier des charges s'il a été approuvé ou les clauses de nature 
réglementaire du cahier des charges s'il n'a pas été approuvé, deviennent caduques au 
terme de dix années à compter de la délivrance de l'autorisation de lotir si, à cette date, 
le lotissement est couvert par un plan local d'urbanisme ou un document d'urbanisme 
en tenant lieu.   
De même, lorsqu'une majorité de colotis a demandé le maintien de ces règles, elles 
cessent de s'appliquer immédiatement si le lotissement est couvert par un plan local 
d'urbanisme ou un document d'urbanisme en tenant lieu, dès l'entrée en vigueur de la 
loi n°2014-366 du 24 mars 2014 pour l'accès au logement et un urbanisme rénové. 
όΧύΦ » 
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ARTICLE 4 ς ELEMENTS PORTES SUR LES DOCUMENTS GRAPHIQUES DU 
REGLEMENT 

Les documents graphiques du règlement délimitent, sur le territoire communal couvert par le 
présent PLU, des zones urbaines (U), des zones à urbaniser (AU), des zones agricoles (A) et des 
zones naturelles et forestières (N). 

 
Les zones urbaines (U) ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŞƧŁ ǳǊōŀƴƛǎŞǎ Ŝǘ ŎŜǳȄ ƻǴ ƭŜǎ 
équipements publics existants ou en cours de réalisation ont une capacité suffisante pour 
desservir les constructions à implanter. 
Cinq zones urbaines sont différenciées :  

Á Zone UA qui concerne le village historique où l'habitat collectif, les services, les 
équipements collectifs et les commerces sont autorisés. 

Á Zone UB dévolue aux services, commerces, artisanat et équipements publics et/ou 
collectifs. 

o Secteur UBh ǾƻǳŞ Ł ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜs gens du voyage. 

Á Zone UC à vocation d'habitat sous forme collective principalement et de services. 

Á Zone UD à une vocation d'habitat sous forme individuelle (groupée ou non). Est 
différencié : 

o Secteur UDa au lieudit La Palun, quartier peu dense et très boisé (abords 
paysagers de qualité du village). 

Á Zone UE au lieudit La Verdière, ǉǳƛ ŀ ǳƴŜ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ 
de bureaux, commerces, artisanat, industrie et hébergement hôtelier. 

Les zones à urbaniser (AU) ǊŜƎǊƻǳǇŜƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ 
ouverts à l'urbanisation. 

Cinq zones à urbaniser disposent de voies publiques et réseaux d'eau, d'électricité et 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎǎŜǊǾƛǊ ƭŜǎ 
constructions à implanter dans l'ensemble de la zone. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ 
dites « ouvertes ». 
Les orientations d'aménagement et de programmation et le règlement définissent les 
conditions d'aménagement et d'équipement de ces zones. Ces zones sont : 

Á Zone AUBf2 au lieudit La Bastide Neuve et a pour objet l'implantation des installations, 
ouvrages et constructions du Service Départemental d'Incendies et de Secours (garage 
départemental des véhicules de secours, école départementale des secours, etc.). 
Cette zone est ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ 
constructibilité sous réserve de prescriptions. 

Á Zone AUCf2, composée du : 
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o Secteur AUCef2, au lieudit Les Espradeaux, qui ŀ ǇƻǳǊ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǎƻǳǎ ƭŀ 
ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ. 

o Secteur AUCcf2, au lieudit Les Chaumes-Sud, qui ŀ ǇƻǳǊ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǎƻǳǎ 
ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ. 

Cette zone est ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ de forêt permettant la constructibilité 
sous réserve de prescriptions. 

Á Zone AUDf2, au lieu-dit Les Espradeaux (côté chemin de Marseille) a pour vocation 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ /ŜǘǘŜ 
zone est ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ 
constructibilité sous réserve de prescriptions. 

Á Zone AUE ǉǳƛ ŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ŀǳȄ ƭƛŜǳŘƛǘǎ [Ŝ DǊŀƴŘ 
Pont et Le Vallon des Brayes. 

 
Deux zones à urbaniser présentent des voies publiques et réseaux d'eau, d'électricité et 
ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎǎŜǊǾƛǊ 
les constructions à implanter dans l'ensemble de cette zone. Leur ouverture à l'urbanisation 
est subordonnée à une modification ou à une révision du plan local d'urbanisme. Ces zones 
sont : 
Á Zone AUP, aux lieudits Le Plan et Baoubacoua, ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 

après modification ou révision du PLU définissant les conditions d'un aménagement 
ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 

Á Zone AUPe, au lieudit Le Plan, ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ 
modification ou révision du PLU définissant les conditions d'un aménagement 
ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 

Les zones agricoles A concernent les secteurs de la commune à protéger en raison du potentiel 
agronomique, biologique ou économique des terres agricoles. Dans cette zone, toute nouvelle 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
agricole. Les extensions de logements existants sont autorisées sous conditions. 
 
Deux zones sont délimitées : 

Á Zone A concernant les secteurs agricoles de la commune.  

Á Zone Apaen correspondant au périmètre de Protection et de mise en valeur des 
espaces Agricoles Et Naturels périurbains (PAEN) du Plan de Velaux. 

Au sein de la seconde zone Apaen, 4 secteurs sont dissociés : 

Á Secteur Apaen-a, totalement inconstructible ; 

Á Secteur Apaen-b, pouvant accueillir des bâtiments agricoles fonctionnels, sous 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
agricoles telles que le maraîchage ; 
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Á Secteur Apaen-c pouvant accueillir des bâtiments agricoles fonctionnels ainsi que des 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ, de façon à permettre 
ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ ; 

Á Secteur Apaen-d pouvant accueillir des activités de valorisation des productions 
agricoles en circuit court (cave coopérative, moulin oléicole, etc.). 

Les zones naturelles et forestières N regroupent les secteurs de la commune à protéger en 
Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ όƛƴǘŞrêt écologique notamment), de la qualité des 
sites et des paysages ou de l'existence d'une exploitation forestière.  

Au sein de cette zone, neuf secteurs ont été distingués : 

Á Secteur N délimitant les espaces naturels protégés de La Péraude ; 

Á Secteur Nf1 délimitant les espaces naturels protégés du chaînon du Mauribas, La 
Dégaye, ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭΩƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƛƭƛǘŞ Ł 
ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳȄ ; 

Á Secteur Nc ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛfs paysagers (cimetière, stationnements) ; 

Á Secteur Ne ŘŞƭƛƳƛǘŀƴǘ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ŝƴ ȊƻƴŜ Ł 
dominante naturelle ; 

Á Secteur Nh correspondant aux zones naturelles comportant une urbanisation diffuse 
(correspondant pour partie aux anciennes zones NB du POS) ; 

Á Secteur Nhf2 correspondant aux zones naturelles comportant une urbanisation diffuse 
(correspondant pour partie aux anciennes ȊƻƴŜǎ b. Řǳ th{ύΣ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ 
ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ 
prescriptions ; 

Á Secteur Np ŘŞƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ Ŝƴ ŎƻǳǊƻƴƴŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ όŎƾƴŜ ŘŜ 
vue paysager sur le village depuis la RD55) ; 

Á Secteur Npf1 ŘŞƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜ ƳŀǎǎƛŦ ŘŜ ƭΩ!ǊōƻƛǎΣ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ 
ŦƻǊşǘ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭΩƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƛƭƛǘŞ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜǎ 
opérateurs de réseaux ; 

Á Secteur Nr délimitant le corridor écologique ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǊŎ ; 

Sur les plans figurent également : 

Á Les espaces boisés classés existants oǳ Ł ŎǊŞŜǊ ŘŞŦƛƴƛǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ 113-1 du Code de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ. Sont notamment concernés en tout ou partie : les réservoirs de 
biodiversité (partie Nord de la Commune), les continuités écologiques (le long des 
ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄύΣ ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎ ƻǳ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎΣ ŜǘŎΦ 

Á Les secteurs où les nécessités du fonctionnement des services publics, de l'hygiène, de 
la protection contre les nuisances et de la préservation des ressources naturelles ou 
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l'existence de risques naturels, tels qu'inondations, incendies de forêt, érosion, 
affaissements, éboulements, avalanches, ou de risques technologiques justifient que 
soient interdites ou soumises à des conditions spéciales les constructions et 
installations de toute nature, permanentes ou non, les plantations, dépôts, 
affouillements, forages et exhaussements des sols. 

Á Les emplacements réservés aux voies et ouvrages publics, aux installations d'intérêt 
général et aux espaces verts, en précisant leur destination et les collectivités, services 
et organismes publics bénéficiaires. 

Á En application de des articles L 151-19 et L 151-23 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ : 

o Les éléments de paysage, les quartiers, îlots, immeubles, espaces publics, 
monuments, sites et secteurs à protéger ou à mettre en valeur pour des motifs 
d'ordre culturel, historique ou écologique, et notamment les secteurs dans 
lesquels la démolition des immeubles est subordonnée à la délivrance ŘΩǳƴ 
permis de démolir. 

o Les espaces et secteurs contribuant aux continuités écologiques et à la trame 
verte et bleue. 

o Dans les zones U et AU, les espaces paysager à protéger et inconstructibles. 

Á [Ŝǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation ainsi que les points de repère des plus 
hautes eaux (cotes PHE*). 

Á En application de l'article L 111-6 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, les espaces inconstructibles 
le long ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ !т (cf. article 13 des dispositions générales).  

ARTICLE 5 - LISTE DES PIECES ANNEXEES AU PRESENT REGLEMENT ECRIT 

Á ANNEXE 1 : LISTE ELEMENTS RECENSES AU TITRE DES ARTICLES L 151-19 et L 151-23 
DU /h59 59 [Ω¦w.!bL{a9 ; 

Á ANNEXE 2. PRESCRIPTIONS DE NATURE A ASSURER LA PROTECTION DES ELEMENTS 
RECENSES AU TITRE DES ARTICLES L 151-19 et L 151-23 DU /h59 59 [Ω¦w.!bL{a9 ; 

Á ANNEXE 3. CARACTERISTIQUES DES VOIES DE DESSERTE ET DES VOIES INTERNES ET 
BESOIN EN EAU POUR ASSURER LA DEFENSE INCENDIE ; 

Á ANNEXE 4Φ /wL¢9w9{ 59 59CLbL¢Lhb 59 [Ω9·t[hL¢!¢Lhb !DwL/h[9 ; 

Á ANNEXE 5. SITES ARCHEOLOGIQUES (PORTES A LA CONNAISSANCE DE LA COMMUNE 
t!w [Ω9¢!¢ύ ;  

Á ANNEXE 6. LEXIQUE. 

ARTICLE 6 ς ALIMENTATION EN EAU POTABLE ET PROTECTION DE LA 
RESSOURCE 

Rappel Υ ! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
coƴŘƛǘƛƻƴƴŞŜǎΣ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩŀǳǘǊŜ ƻǊƛƎƛƴŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ Ł ǇǊƛƻǊƛ ŎƻƳƳŜ ƴƻƴ ǇƻǘŀōƭŜǎ 
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Ŝǘ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƻƴŎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǉǳΩŁ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǳǎŀƎŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎΣ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ƻǳ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ 
ƴƻƴ Ŝƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ (article 2 du règlement sanitaire 
départemental des Bouches du Rhône). 
 
[Ŝ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ 
urbaines (zones U et leurs secteurs) et dans les zones à urbaniser (zones AU et leurs secteurs). 
Le racŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ 
naturelles et forestières (zone N et ses secteurs) et en zones agricoles (zone A et ses secteurs) 
si la parcelle est desservie. Toute construction ou utilisation du sol doit être raccordée au 
ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŜǘΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǉǳƛ 
ŘŜǾǊƻƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜǎΣ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇŀǊ ŎŀǇǘŀƎŜ ǇǊƛǾŞ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ 
dans le respect de la règlementation en vigueur. 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŜŀǳ 
ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭƻŎŀǳȄ 
à celui-ci est obligatoire dès sa mise en service. 
Les établissements recevant du public et les habitations collectives (comptant plus de deux 
logements) ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΦ Dérogent seuls à cette 
ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ 
une autorisation préfectorale. 

ARTICLE 7 ASSAINISSEMENT COLLECTIF DES EAUX USEES / REJET DES EAUX DE 
VIDANGES DES PISCINES / ASSAINISSEMENT NON COLLECTIF DES EAUX USEES 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ, le raccordement en gravitaire doit être privilégié. 
Les eaux usées de toute nature qui doivent être épurées, ne doivent pas être mélangées aux 
eaux pluviales. 
[Ŝ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ 
ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 
ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ 1331-10 du code de la santé publique. Dans 
ŎŜ ŎŀŘǊŜ ǎŜǊƻƴǘ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ 
(quantité, variabilité, qualité) ainsi que les caractéristiques de leur surveillance. 
 
Le rejet des eaux de vidanges de piscines Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ 

conformément au décret n°94-469 du 3 juin 1994, relatif à la collecte et au traitement des 

eaux usées (cf. article 8 : assainissement des eaux pluviales, condition de rejet dans le réseau 

pluvial des eaux de vidange de piscine). Les eaux chargées ou faiblement chargées, issues des 

contre lavages de filtre, du nettoyage des plages et de la surverse des pédiluves peuvent, après 

ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳΣ şǘǊŜ ƻǊƛŜƴǘŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩŞƎƻǳǘΦ ! ŘŞŦŀǳǘΣ ŎŜǎ ŜŀǳȄ 

seront également infiltrées sur la parcelle sous condition de neutralisation avant rejet en se 

ŎƻƴŦƻǊƳŀƴǘ ŀǳȄ ŘƻǎŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ Ŝǘ aux fiches de toxicité 

fournies (cf. article 8 : assainissement des eaux pluviales).  

 
5ŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ŦƛƭƛŝǊŜǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŞǇŜƴŘ 
ŘŜ ƭΩŀǇǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ 
5ŀƴǎ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŞǇƻǳǊǾǳŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎtif, les installations individuelles 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƭƻŎŀƭŜ 
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Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ όƭƻǊǎ Řǳ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜύ ŦƛȄŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ 
techniques applicables aux inǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ  
[Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ 
pollution des eaux souterraines ou superficielles. 
 
¢ƻǳǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞŜ à une distance de plus 
de 15 ƳŝǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜ όǎƛ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞύΦ 
 
[ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘϥǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ : 
Á Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞŎŞŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ la 
ǎǳǊŦŀŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
et de la nature du sol, 

Á ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻn de conformité du projet par le service public de 
ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ (SPANC) (article R 431-16-d du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). Ce 
document (prévu au III de l'article L. 2224-8 du code général des collectivités 
territoriales) atteste de la conformité du projet d'installation au regard des 
prescriptions réglementaires. 

ARTICLE 8 ς ASSAINISSEMENT DES EAUX PLUVIALES 

[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝǎǘ 
strictement interdite. Les constructions, installations et aménagements réalisés sur tout 
terrain ne doivent pas faire obstacle au libre écoulement des eaux. 
Tout projet devra prendre en compte la gestion des eaux pluviales à la parcelle afin de ne pas 
ŀƎƎǊŀǾŜǊ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ όŎŦΦ [ƻƛ ƴϲ нллс-1772 du 30 décembre 2006 sur 
l'eau et les milieux aquatiques). 
Tout projet devra être compatible avec les données de portée règlementaire des documents 
cadres suivants : 
Á [Ŝ {5!D9 ό{ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄύ Řǳ .ŀǎǎƛƴ 

Rhône-Méditerranée-Corse (2010-2015) adopté par arrêté du préfet coordonnateur 
de bassin du 20/11/2009 ;  

Á [Ŝ {ŎƘŞƳŀ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ǊŎ ό{!D9 ǊŞǾƛǎŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ 
arrêté inter-préfectoral des préfets des Bouches-du-Rhône et du Var du 13/03/2014) ; 

Á [Ŝ /ƻƴǘǊŀǘ ŘŜ wƛǾƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ǊŎ Ŝǘ ǎŜǎ ŀŦŦƭǳŜƴǘǎ όǎƛƎƴŞ ƭŜ л3/11/2011) ; 
Á [Ŝ /ƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ƭΩ9ǘŀƴƎ ŘŜ .ŜǊǊŜ όŎƻƴǘǊŀǘ ǎƛƎƴŞ ƭŜ мсκлрκнлмоύΦ 

 
Les eaux de voirie, seront orientées vers les collecteurs qui devront les diriger vers un ouvrage 
de rétention via un dispositif de traitement de type débourbeur / déshuileur, lorsque la 
règlementation rend ce dernier obligatoire. 
 
Les eaux de vidanges de piscines : 
5ŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭŀ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǎǘ 
conforme aux normes établies par les articles D1332-1 à D1332-15 du code de la santé 
ǇǳōƭƛǉǳŜ όƴƻǊƳŜǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǇƛǎŎƛƴŜǎ Ŝǘ ōŀƛƎƴŀŘŜǎ ŀƳŞnagées) 
Ŝǘ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎŜǳȄ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ Ŧƻƴǘ 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƴŜǳǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ǊŜƧŜǘ Ŝƴ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŀƴǘ ŀǳȄ ŘƻǎŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞŜǎ 
par le fabricant et aux fiches de toxicité fournies, la vidange des bassins de natation effectuée 
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ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ƎǊŀǾŜ Ł ŎŜ 
ƳƛƭƛŜǳΦ 9ƭƭŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƛƴŦƛƭǘǊŞŜ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŜǳǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴǘ 
désinfectant visées ci-dessusΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ǳƴ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇƭǳǾƛŀƭ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
effectué après accord du gestionnaire du réseau et dans les conditions de neutralisation de 
ƭΩŀƎŜƴǘ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘŀƴǘ ǾƛǎŞŜǎ Ŏƛ-dessus. 
 
{ǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ : 
Lƭ Ŝǎǘ ǊŀǇǇŜƭŞ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ 
écoulements pluviaux sont à la charge du propriétaire. Ils devront être assurés dans les règles 
ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
 
5ƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƭǳǾƛŀƭ : 
 
Respect du libre écoulement des eaux : 
/ŜǘǘŜ ƴƻǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ спл Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭ : 
« Les fonds inférieurs sont assujettis envers ceux qui sont plus élevés à recevoir les eaux qui en 
découlent naturellement sans que la main de l'homme y ait contribué. 
Le propriétaire inférieur ne peut point élever de digue qui empêche cet écoulement. 
Le propriétaire supérieur ne peut rien faire qui aggrave la servitude du fonds inférieur. » 
 
Cette notion est également présente dans les circulaires relatives à la gestion de l'urbanisation 
dans les zones inondables (et notamment celles du 30 avril 2002 et du 21 janvier 2004) et de 
ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ƴϲу Řǳ {5!D9 όǉǳƛ ŀ ǳƴŜ ǇƻǊǘŞŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ǉǳƛ ƛƳǇƻǎŜ ŀǳ t[¦ ǳƴ 
rapport de compatibilité) : 
Á non-augmentation des enjeux exposés ; 
Á orientation de l'urbanisation en dehors des zones à risques ; 
Á achèvement du renouvellement urbain en fonction du degré d'aléa ; 
Á préservation des champs d'expansion de crues ; 
Á réduction de la vulnérabilité de l'existant ; 
Á contrôle des remblais en zone inondable. 

 
[Ŝ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ ƭƛōǊŜ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎǊǳŜ 
ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ recul libre de toute construction, par rapport à la crête 
des vallons et axes drainants : 
Á De 7 m en zone urbanisée ; 
Á De 10 m en zone urbanisée fortement pentue (> 0,2 m/m) ; 
Á De 20 m en zones agricoles et naturelles. 

Dans ces zones de recul : 
Á Un passage de 4 mètres sera laissé libre de tout aménagement sur les berges pour 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ surveillance ; 

Á Les clôtures et les plantations seront admises si elles respectent la notion de 
transparence hydraulique. Les murs, murets et soubassements sont notamment 
interdits. 

 
En outre, toute installation, tout ouvrage, remblai ou épis dans un axe naǘǳǊŜƭ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΣ ǎŀǳŦ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŞǘŀōƭƛŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ŘŜ 
sécurité ou salubrité publique. 
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/ƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ et qualité des eaux de ruissellement : 
Il sera fait application des dispositions des pièces suivantes, annexes du PLU : 
Á {ŎƘŞƳŀ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƭǳǾƛŀƭ ; 
Á ½ƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƭǳǾƛŀƭ ; 
Á wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƭǳǾƛŀƭΦ 
Á Rappel Υ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ {!D9 ŘŜ ƭΩ!ǊŎ όŀǊǘƛŎƭŜ о 

ou 4 ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ŏŀǎύ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ 
à 50 m². 

 

[Ŝ {!D9 ŘŜ ƭΩ!ǊŎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ŝƴ ǘƻǳǘŜǎ ȊƻƴŜǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭΣ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀǎǎƛƴ 
ǾŜǊǎŀƴǘ ŘŜ ƭΩ!ǊŎΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭes documents cités ci-
ŘŜǎǎǳǎ όŜǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƭǳǾƛŀƭύΦ 

ARTICLE 9 ς PRISE EN COMPTE DU PATRIMOINE 

1. Les sites archéologiques 

Leur liste et/ou cartographie figure en annexe du présent règlement, à titre informatif. 

2. Eléments remarquables recensés au titre ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-19 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ 

Les éléments remarquables recensés ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-19 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ 
correspondent aux éléments de paysage, quartiers, îlots, immeubles bâtis ou non bâtis, 
espaces publics, monuments, sites et secteurs à protéger, à conserver, à mettre en valeur ou 
à requalifier pour des motifs d'ordre culturel, historique ou architectural.  
Ils sont repérés par une étoile sur le règlement graphique et sont listés en annexe du présent 
règlement écrit. 
Ce patrimoine architectural ainsi que leurs abords immédiats doivent être protégés et mis en 
valeur (cf. Paragraphe suivant 5. Prescriptions de nature à assurer la protection des éléments 
ǊŜŎŜƴǎŞǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-19 et L151-23 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 

3. 9ƭŞƳŜƴǘǎ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ ǊŜŎŜƴǎŞǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-23 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ ǊŜŎŜƴǎŞǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ мрм-23 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ 
correspondent aux éléments de paysage, sites et secteurs à protéger pour des motifs d'ordre 
écologique, notamment pour la préservation, le maintien ou la remise en état des continuités 
écologiques. 
Ils sont identifiés comme espace paysager ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǳ règlement graphique et sont listés en 
annexe  du présent règlement écrit. 

4. Prescriptions de nature à assurer la protection des éléments recensés au titre des 
articles L 151-19 et L151-23 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ 

[9{ .$¢La9b¢{ w9/9b{9{ !¦ ¢L¢w9 59 [Ω!w¢L/[9 L 151-19 

Concernant les extensions et surélévations ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǊŜǇŞǊŞǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-
19 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛté du bâti tout en autorisant 
une réhabilitation moderne. 
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tƻǳǊ ǎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƭŜǎ ŀŘƧƻƴŎǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻǳŎƛ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǉǳƛ 
garantit ƭΩƘƻƳƻƎŞƴŞƛǘŞ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎΦ 
Les bâtiments situés dans les écarts présentent des typologies différentes selon le site mais 
ont un point commun fort : le caractère groupé et resserré. 
De fait, toute extension se fera en continuité du bâti existant. Par ailleurs, la distance de tout 
Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛ ƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎǊŞŞ όǘȅǇŜ annexe, garage) au point le plus proche du bâti 
existant doit être comprise entre 4 mètres et 6 mètres pour préserver le caractère groupé et 
ǊŜǎǎŜǊǊŞΦ /ŜǘǘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ 
La surélévation autorisée pour un bâtiment existant ne doit pas dépasser 1 mètre au-dessus 
ŘŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦Φ 
La hauteur maximale des extensions ne doit pas dépasser 1 mètre au-dessus de la hauteur 
ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦Φ  
Concernant les toitures, en cas de réfectionΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŀǳ 
maximum (notamment les matériaux de couverture). Si le type de charpente doit être modifié, 
ƛƭ Ŧŀǳǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŀ ƳşƳŜ ǇŜƴǘŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘǶƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ƭŜǎ 
remplacer par des matériaux analogues, la tuile "canal" en terre cuite vieillie est 
recommandée. 
Il convient de concevoir des pentes de toiture pour les extensions identiques aux pentes des 
toitures existantes.  
 
Concernant les façadesΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩƻǊŘǊŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛŦ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŞŘƛŦƛŎŜΣ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōŀƛŜǎ Ŝǘ des ouvertures, leur hiérarchie et leurs proportions 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ǎŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳǎŀƎŜǎ ǇŀǎǎŞǎΣ ǎŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ 
conception ou son implantation.  
Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊΣ ǊŜǎǘŀǳǊŜǊ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΣ ǊŀǾŀƭŜǊ Ŝǘ ƴŜǘǘƻȅŜǊ les maçonneries 
Ŝǘ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
Sont interdits : les enduits ciment, rustiques et décoratifs, les plaquages de pierre ou de 
brique. 
Sont exclus les teintes vives et agressives (couleurs criardes, éblouissantes ou absentes et 
ŘƛǎǎƻƴŀƴǘŜǎ ŘŜǎ ƎŀƳƳŜǎ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ōŃǘƛύΣ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ōƭŀƴŎƘŜΦ ¦ƴŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ 
traditionnellement utilisées dans le village et dans le cadre bâti et urbain proche.  
 
Concernant les ouverturesΣ ǘƻǳǘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ 
ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōŀƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ōŀƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ǎǘȅƭŜǎΣ 
dimensions et matériaux. 
Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƭŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ou totalement bouchées. Il est par ailleurs recommandé de mettre en valeur les encadrements 
en pierre de taille par un nettoyage de la pierre et de maintenir la continuité des moulures. 
Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀǳȄ Ŝǘ ƭΩŀȄƛŀƭƛǘŞ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ŘŜǎ ōŀƛŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
ouvertures. Les ouvertures nouvelles doivent être composées en tenant compte de la 
ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ όǊȅǘƘƳŜΣ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴǎΣ ŜǘŎΦύΦ 
Il est recommandé de réaliser les ouvertures dans le sens vertical en respecter les rapports de 
proportion entre largeur et hauteur proche de 1,5 (rapport de 1,2 à 1,7). Cependant, il est 
autorisé la création de baies vitrées au rez-de-ŎƘŀǳǎǎŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ όǎƛ ŜƭƭŜ ƴŜ ŘŞƴŀǘǳǊŜ Ǉŀǎ 
ƭΩŞŘƛŦƛŎŜύ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ǳƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ŜƴǎƻƭŜƛƭƭŜƳŜƴǘΦ 
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Il est recommandé de réaliser les contrevents et les volets extérieurs battants en lames pleines 
verticales, à panneaux ou à clés et emboitures, en bois à peindre et exceptionnellement en 
acier peint. 
Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǇƻǊǘŜǎ Ŝƴ ōƻƛǎ ǇƭŜƛƴ Ł ǇŜƛƴŘǊŜ Ł ƭŀƳŜǎ ƭŀǊƎŜǎ 
verticales, à panneaux, en suivant la courbure du linteau et en excluant tout vitrage ou hublot. 
Les portes de remise doivent respecter la typologie traditionnelle des remises. Elles doivent 
être plus hautes que larges. 
Lƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ Ŝǘ ǊŜǎǘŀǳǊŜǊ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜ ǘƻǳǎ ǇƻǊǘŀƛƭǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ 
présentant un intérêt patrimonial. 
Il est recommandé de réaliser en rez-de-chaussée les grilles de défense et les barreaudages 
en ferronnerie ou fer forgé avec de simples barreaux ronds fixés à travers deux traverses en 
fer plat fixés dans le tableau des baies. 
Il est recommandé de réaliser les garde-corps en fer rond fixé sur piétement en fer plat, lisse 
haute de section plus importante pour une bonne prise en main. 
 
Concernant les aménagements extérieurs, ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ 
aménagements au sol doivent respecter la logique du terrain et suivre les courbes de niveaux. 
Les remblais importants sont interdits. 
[Ŝǎ ŜƴǊƻŎƘŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŜȄŎƭǳǎΦ [Ŝǎ ǘŀƭǳǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ 
intégrer visuellement. 
Les treilles et les pergolas, structures légères en fer forgé ou en ferronnerie, rattachées de la 
ŦŀœŀŘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
façade. Il est recommandé de privilégier la treille de fer avec végétation (vigne, glycine, etc.) 
pour fourni ombre et fraîcheur en été plutôt que des stores ou des bâches en tissu et/ou 
plastique. 
/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ 
enterrés, sans déblai ni remblai. Il est recommandé de disposer de revêtements des fonds de 
ŎƻǳƭŜǳǊ ǎŀōƭŜΣ ƻŎǊŜ ŎƭŀƛǊΣ ǾŜǊǘ ƻǳ ōƭŀƴŎΣ Ŝǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǇƭŀƎŜǎ ŜƴƘŜǊōŞŜǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ 
berges minérales à 2m de large. 
Les réalisations extérieures diverses seront simples et discrètes. Il est recommandé de 
respecter les mouvements de terrain, les arbres isolés, les éléments traditionnels, les fossés 
et autres éléments particuliers. 
[Ŝǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ [ΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǎŜǊŀ 
discret. 
Les réseaux divers seront souterrains. Les ouvrages liés (transformateurs, distributions 
diverses) seront souterrains ou dissimulés dans des bâtiments de forme traditionnelle ou 
incorporés aux autres bâtiments. 
Les coffrets techniques et autres compteurs doivent être intégrés à la construction (immeuble 
ou clôture) et masqués par un portillon de bois ou métallique. 
Sont interdits : 
Á Tout dépôt visible dévalorisant (dépôts de gravats, déchets, véhicules immobilisés, 

etc.). 
Á Les réservoirs de combustibles et éléments de climatisation ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ 
ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ ƴƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ōŃǘƛΦ 

Á Les stores et bâches visibles depuis le domaine public 
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LE PETIT PATRIMOINE 

Concernant le petit patrimoine localisé sur les documents graphiques par des étoiles faisant 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-19 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ (croix, sites archéologiques, etc.), il est 
ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘŜ ƭŜ ŘŞǘǊǳƛǊŜΣ ŘŜ ƭΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƻǳ ŘŜ ƭŜ ƳŀǎǉǳŜǊΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƭŜ ǇŜǘƛǘ ǇŀǘǊƛmoine pourra être déplacé 
(tout en préservant son intégrité). 
Les travaux de valorisation ς requalification doivent être entrepris en respectant la forme 
ƻǊƛƎƛƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ Ŝǘ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΦ 
Les abords immédiats du patrimoine doivent être maintenus dégagés (pelouse, cultures 
basses, etc.) pour que les éléments référencés restent visibles depuis le domaine public. Les 
ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭΣ Ł 
ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Ǉŀȅǎagère du site, etc. 

LE PATRIMOINE VEGETAL 

Le patrimoine végétal repéré doit être maintenu et entretenu autant que faire se peut.  
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ ǊŜƴŘǳ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƳŀƭŀŘƛŜΣ ǳƴ ƳŀǳǾŀƛǎ Şǘŀǘ ƴǳƛǎŀƴǘ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 
publique ou encore ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ ǇƻǳǊ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ 
les espèces arborées devront être remplacées par des espèces au port tout aussi intéressant, 
espèces à choisir dans la palette locale (cf. annexes du règlement). 

5. Autres protections au titre du patrimoine 

La protection ŘŜǎ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜǎ όǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜύ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƳŀƧŜǳǊǎ sera assurée par 
leur classement en zone naturelle et/ou, le cas échéant par leur inscription au titre des 
corridors écologiques Ŝǘκƻǳ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜŎǳƭǎ ƛƳǇƻǎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎΦ 
 
Les espaces verts délimités au règlement graphique sont inconstructibles. 

ARTICLE 10 ς RAPPELS DES FORMALITES PREALABLES AUX TRAVAUX, 
INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS, DEMOLITIONS !Lb{L v¦Ω9b a!¢L9w9 

DE DEFRICHEMENT, DEBROUSSAILLEMENT ET DIVERS 

Régime des autorisations ou déclarations au titre du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ et du code 
forestier : 
Á Les constructions nouvelles doivent être précédées de la délivrance d'un permis de 

construire, à l'exception de celles mentionnées aux articles R421-2 à R421-8-1 qui sont 
dispensées de toute formalité au titre du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ et de celles 
mentionnées aux articles R421-9 à R421-12 qui doivent faire l'objet d'une déclaration 
préalable (cf. article R421-1 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 

Á Les travaux exécutés sur des constructions existantes sont dispensés de toute 
formalité au titre du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ à l'exception de ceux mentionnés aux 
articles R421-14 à R421-16, qui sont soumis à permis de construire et de ceux 
mentionnés à l'article R421-17, qui doivent faire l'objet d'une déclaration préalable.  
Les changements de destination de ces constructions sont soumis à permis de 
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construire dans les cas prévus à l'article R421-14 et à déclaration préalable dans les cas 
prévus à l'article R421-17 (cf. article R421-13 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 

Á Les travaux, installations et aménagements autres que ceux exécutés sur des 
constructions existantes sont dispensés de toute formalité au titre du Code de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ à l'exception de ceux, mentionnés aux articles R421-19 à R421-22, qui 
sont soumis à permis d'aménager et de ceux, mentionnés aux articles R421-23 à R421-
25, qui doivent faire l'objet d'une déclaration préalable (cf. article R421-18 du Code de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 
 

Á Les démolitions mentionnées aux articles R421-27 et R421-28 sont soumises à permis 
de démolir à l'exception de celles qui entrent dans les cas visés à l'article R421-29. En 
particulier les démolitions de constructions existantes doivent être précédées de la 
ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǊ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ŎƻƳƳŜ ŘŜǾŀƴǘ 
être protégée au plan local ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ des articles L151-19 et L151-
23 du Code de ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ (cf. article 9 des dispositions générales et liste en annexe 
du présent règlement). 
 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻǳǇŜǎ Ŝǘ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ 
sont légiférés par le code forestier, notamment : 

 
Á Les défrichements : 

1. Sont soumis à autorisation dans les espaces boisés non classés conformément 
Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [341-3 du code forestier (Le service compétent appartient à la DDTM 
des Bouches du Rhône). 

2. Sont interdits dans les espaces boisés classés existants ou à créer au titre de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 113-1 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ. 

Le zonage indicatif d'application de la réglementation relative au défrichement, destiné à 
faciliter l'appropriation de la réglementation du code forestier, est annexé au PLU. Il s'agit des 
forêts des particuliers intégrées à un massif dont la superficie est supérieure à un seuil de 4 
hectares, ce seuil étant fixé par Arrêté Préfectoral en date du 19 mai 2003, et des forêts des 
collectivités et domaniales.  
 

Les coupes et abattages ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 113-2 du Code 
ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ dans les espaces boisés classés et figurant comme tels aux documents 
graphiques.  
 
Réglementation relative au débroussaillement : 
Á Le débroussaillement est obligatoire dans les communes boisées. Le 
ŘŞōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ 131-10 du code forestier et les obligations de 
débroussaillement précisées aux articles L 134-5 à L 134-му Řǳ ƳşƳŜ ŎƻŘŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ 
opérations de réduction des combustibles végétaux de toute nature dans le but de 
diminuer l'intensité et de limiter la propagation des incendies. Ces opérations assurent 
une rupture suffisante de la continuité du couvert végétal. Elles peuvent comprendre 
l'élagage des sujets maintenus et l'élimination des rémanents de coupes.  

Á La règlementation relative au débroussaillement citée ci-ŘŜǎǎǳǎ ƭΩŜƳǇƻǊǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ŜǎǇŀŎŜǎ ƻǴ ŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŞŘƛŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
présent règlement pour chaque zone. 
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La cartographie des secteurs soumis aux Obligations Légales de Débroussaillement ainsi que 
ƭΩŀǊǊşǘŞ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ figurent en annexe du PLU. 
En matière de clôtures : 
Á Article 671 du Code Civil :  

« Il n'est permis d'avoir des arbres, arbrisseaux et arbustes près de la limite de la 
propriété voisine qu'à la distance prescrite par les règlements particuliers actuellement 
existants, ou par des usages constants et reconnus et, à défaut de règlements et 
usages, qu'à la distance de deux mètres de la ligne séparative des deux héritages pour 
les plantations dont la hauteur dépasse deux mètres, et à la distance d'un demi-mètre 
pour les autres plantations.  
Les arbres, arbustes et arbrisseaux de toute espèce peuvent être plantés en espaliers, 
de chaque côté du mur séparatif, sans que l'on soit tenu d'observer aucune distance, 
mais ils ne pourront dépasser la crête du mur.  
Si le mur n'est pas mitoyen, le propriétaire seul a le droit d'y appuyer les espaliers. » 

Á Se référer au règlement des plans de prévention de risque pour les zones concernées. 
Á Publicité, enseignes, pré-enseignes :  

Afin d'assurer la protection du cadre de vie, les règles applicables à la publicité, aux 
enseignes et aux pré-enseignes, visibles de toute voie ouverte à la circulation publique, 
sont fixées par le code ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όŜƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭ ŘŜ 
publicité). 

Á Se référer au code de la route concernant les règles de sécurité en bordures des voies 
ouvertes à la circulation publique. 

 
 
Acte ou règlementation de portée locale : 
Á Délibération du Conseil Municipal du 5 novembre 2007 adoptant le principe de dépôt 

de déclaration préalable pour l'édification de clôture. 
Á Délibération motivée du Conseil Municipal du 20 novembre 2014 maintenant les 
ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŀǾŀƭŜment sur les zones 
urbaines du Plan. 

 

ARTICLE 11 ς DISPOSITIONS APPLICABLES EN ZONE DΩ![9! Lbhb5!¢Lhb 

Lƭ Ŝǎǘ ǊŀǇǇŜƭŞ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀƭŞŀ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŞŎǊƛǘ Ŏƛ-dessous et une Zone 
ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩ9ȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ /ǊǳŜ, dite ZEC (représentées sur le zonage réglementaire et 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞŜǎ Ł ƭΩarticle 12 des dispositions générales) ou le lit majeur géomorphologique de 
ƭΩ!ǊŎ όreprésenté sur le zonage réglementaire Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мо ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
générales), la norme la pluǎ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ  

 
Un lexique (en annexe du règlement) accompagne la compréhension des règles applicables 

dans les zones concernées par le risque inondation*. Les termes techniques définis dans le 

ƭŜȄƛǉǳŜ ǎŜǊƻƴǘ ǎǳƛǾƛǎ ŘΩǳƴ ζ *  ».  
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1. Méthodologie appliquée 

Les règles qui suivent fixent les dispositions applicables à l'implantation de toute construction 
ou installation, à l'exécution de tous travaux et à l'exercice de toute activité. Elles sont 
associées à un zonage qui est élaboré sur ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƭƻŎŀƭ Ŝǘ ǉǳƛ ŦƛƎǳǊŜ 
au règlement graphique du PLU. Ce zonage résulte du croisement de deux variables 
principales que sont : 

- la caractérisation de l'aléa*Σ ǉǳƛ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ*  due aux débordements de 

ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƻǳ du débordement de vallats/thalwegs,  

- les enjeux*Σ ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ 

document. 

Au sein de ce règlement des zones inondables, il faut donc distinguer :  
1. les règles applicables aux zones urbaines, ainsi ǉǳΩŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ǇŜǳ ƻǳ Ǉŀǎ ǳǊōŀƴƛǎŞŜǎΣ 

soumises à un aléa*  fort (couleur rouge). Ces règles concernent certaines des zones 

UB, UC, UD, N, Nr et A. 

2. les règles applicables aux zones urbaines soumises à un aléa* modéré (couleur orange) 

et faible à modéré (couleur jaune). Ces règles concernent certaines des zones UB, UC, 

UD et AUCf2. 

3. les règles applicables aux zones peu ou pas urbanisées soumises à un aléa*  modéré 

(couleur orange) et faible à modéré (couleur jaune). Ces règles concernent certaines 

des zones N, Nr, AUBf2 et A. 

4. ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ǳƴ ŀƭŞŀ*  résiduel (couleur 

violette). Ces règles concernent certaines des zones UB, UC, UD, UE, AUBf2, AUP, AUE, 

N, Nr, A et Apaen. 

2. Règles applicables 

Zones urbaines et zones peu ou pas urbanisées soumises à un aléa fort (couleur rouge) 

ARTICLE 1 : SONT INTERDITS 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ŎƛǘŞŜǎ ŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ н Ŝǘ 
о ǎǳƛǾŀƴǘǎΦ {ƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Υ  
 

A. Dispositions communes 

Á [ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴϝ ŘΩǳƴ ōƛŜƴ ŘŞǘǊǳƛǘϝ ǇŀǊ ƭϥŜŦŦŜǘ ŘϥǳƴŜ ŎǊǳŜϝΣ ǎŀƴǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Τ 

Á [Ŝ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŀƭƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳǎπǎƻƭǎϝ Τ 

Á [Ŝǎ ǊŜƳōƭŀƛǎϝΤ 

Á [Ŝǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƘƻǊǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ǎŜƳƛπŜƴǘŜǊǊŞŜǎΣ Ł ƭϥŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ о Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 
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Á ¢ƻǳǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŜƳǇƻǊǘŞǎΣ ŘŜ 
ƎşƴŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜ ǇƻƭƭǳŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊǳŜϝΣ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ 
ŘŞŎƘŀǊƎŜǎΣ ŘŞǇƾǘǎ ŘΩƻǊŘǳǊŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ƻǳ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ Τ 

Á [Ŝǎ ŘƛƎǳŜǎ ƻǳ ƳǳǊǎ ŜƴŘƛƎǳŀƴǘΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩŜƴƧŜǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŞƧŁ ǇǊŞǎŜƴǘǎΣ ƻǳ 
ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǊŜŎƻƴƴǳǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ Ŝǘ ǎŜ ǊŞŦŞǊŀƴǘ Ł ŘŜǎ ŀŎǘŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ǇǳōƭƛŞǎ Ŝǘ 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀōƭŜǎΦ 

 

B. Dispositions spécifiques aux habitations 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Τ 

 

C. Dispositions spécifiques aux autres destinations 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƘƾǘŜƭƛŜǊ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ wŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ tǳōƭƛŎ ό9wtύ ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ оŝƳŜ 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝ Τ 

Á [ϥƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘϥƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŝǊŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘŜ ŎŀƳǇƛƴƎ ƻǳ ŘŜ ŎŀǊŀǾŀƴŀƎŜΣ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ 
ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΣ ŘŜ ǇŀǊŎǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭϥŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŜǳǊǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘϥŀŎŎǳŜƛƭ ƻǳ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘϥŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǘŜǊƛŜǎΦ 

ARTICLE 2 : SONT ADMIS 

wŝƎƭŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Υ  

- [ϥŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎǳǇǇƻǊǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ Řƻƛǘ 
Ǉŀǎ şǘǊŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол ҈ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ 
ŘƛǎǇƻǎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ƻŦŦǊƛǊ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄΦ 

- [ŀ ŎƻǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘϥŀƭŞŀϝ ŦƻǊǘ όǊƻǳƎŜύ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ 
Ҍ нл ŎƳΦ  

A. Dispositions communes 

Á [ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴϝ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ wŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ 
tǳōƭƛŎ ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ оŝƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝΣ 
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ỏ ǉǳŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ǎƻƛǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ŞƎŀƭŜ Ł ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ 
ŘŞƳƻƭƛŜΣ ǎŀǳŦ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ όǎŞŎǳǊƛǘŞ ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ŜǘŎΦύ ŘŜǎ 
ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ 
ŎŀƳǇƛƴƎ ŎŀǊŀǾŀƴƛƴƎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘϥŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΦ 

Á [Ŝ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŀƭƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Υ 

ỏ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΣ 

ỏ ŀǳπŘŜǎǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘϥŞǉǳƛǇŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƴǘǎϝ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻǘŜ 
tI9ϝ ŘŜ ōŀǘŀǊŘŜŀǳȄϝ όƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ул ŎƳύ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ 
ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎƛǘǳŞ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ tI9ϝΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘϥŀƴƴŜȄŜǎϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ мл Ƴч ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
ƴŀǘǳǊŜƭΣ Ŝǘ ŎŜ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ Ŧƻƛǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘϥŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ƴϲм Řǳ t[¦Φ 

Á [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀŘƳƛǎŜǎ ŘŜǾǊŀ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ 
ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǇŀǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƛŘŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ƻǳǾŜǊǘǎ ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŦŀŎŜ 
ƻǳ ŘŜ Ǉƛƭƻǘƛǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

 

B. Dispositions spécifiques aux habitations 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ 
Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл Ƴч ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ 
ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

/ŜǘǘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ 
όŜǘ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ Ł ƭŀ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳύ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŞǘŀƎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπ
ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ tI9ϝ ƻǳ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǊŜŦǳƎŜϝΦ  

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳϥŜƭƭŜ ƴŜ ŎǊŞŜ Ǉŀǎ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝΣ ƴƛ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ 
ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ Řϥǳƴ ŞǘŀƎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπ
ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΦ 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ 
ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊΦ 
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! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

 

C. Dispositions spécifiques aux autres destinations  

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ όƭƻŎŀǳȄ 
Ł ǎƻƳƳŜƛƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘƾǘŜƭǎΣ ƎƞǘŜǎ Ŝǘ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜǎύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ 
нл Ƴч ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ 
ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

/ŜǘǘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ όŜǘ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ 
Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳύ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘϥƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ Řϥǳƴ ŞǘŀƎŜ 
ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ ƻǳ ǎƛ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǊŜŦǳƎŜϝΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ όƭƻŎŀǳȄ Ł 
ǎƻƳƳŜƛƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘƾǘŜƭǎΣ ƎƞǘŜǎ Ŝǘ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜǎύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳϥŜƭƭŜ 
ƴŜ ŎǊŞŜ Ǉŀǎ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝΣ ƴƛ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ όƭƻŎŀǳȄ Ł 
ǎƻƳƳŜƛƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘƾǘŜƭǎΣ ƎƞǘŜǎ Ŝǘ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜǎύ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 
Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜǊ Řϥǳƴ ŞǘŀƎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΦ 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ 
ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƻǳ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 
Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл ҈ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

{ƛ ŎŜǘǘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΣ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴŜ 
ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł ŞǘŀōƭƛǊύ ǉǳƛ 
ŘŜǾǊŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǊŜŦǳƎŜϝΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳϥŜƭƭŜ 
ƴŜ ŎǊŞŜ Ǉŀǎ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝΣ ƴƛ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 
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Á [ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴϝ ŘŜǎ ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ wŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ tǳōƭƛŎ ό9wtύ ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ 
оŝƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł 
ŞǘŀōƭƛǊύΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳƎƳŜƴǘŞŜǎΣ 
ǎŀǳŦ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 
ǇƭŀƴŎƘŜǊύ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл ҈ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ Ŝǘ ŘŜ нл ҈ ŘŜ ƭϥŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŜǎ 9wt 
ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ оŝƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘύΣ Ŝǎǘ 
ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł ŞǘŀōƭƛǊύ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ 
ǊŜŦǳƎŜϝΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 
ǇƭŀƴŎƘŜǊύ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл ҈ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ Ŝǘ ŘŜ нл ҈ ŘŜ ƭϥŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΣ 

ỏ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł 
ŞǘŀōƭƛǊύΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

ARTICLE 3 : AUTRES PROJETS ET TRAVAUX ADMIS 

Á [Ŝǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ŜƴǘŜǊǊŞŜǎ ŀŦŦƭŜǳǊŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜƭƭŜǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭϝ όƳǳǊŜǘǎ Ŝǘ 
ǊŜƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎύΣ 

ỏ ǉǳΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ōŀƭƛǎŀƎŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǎƻƛǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ 
ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ όŜȄΥ ǇƛǉǳŜǘǎ ŀǳȄ ǉǳŀǘǊŜ 
Ŏƻƛƴǎ ŘϥǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł м ƳΣ ōŀǊǊƛŝǊŜǎΣ ŜǘŎΦύΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎƻƛǘ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ м ƳчΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ 
ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜϝΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘϥŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ ƴƻƴ ŎƭƻǎŜǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ  ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ ŦŀǎǎŜ ƭϥƻōƧŜǘ Řϥǳƴ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝǘ Řϥǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƛǎŜϝ 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΦ 
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ỏ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜǳǊ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘϥǳǊƎŜƴŎŜ ǎƻƛǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řϥǳƴ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎϝ ƻǳ ŘϥŀƭŜǊǘŜ ǇǊŞǾǳ ŀǳ t/{ϝΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƛŜƴǘ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŀƴǘƛπ
ŜƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘΦ  

hƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘϥƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘϥŀƭŞŀϝ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜǎΦ 

Á [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǎǇƻǊǘƛŦǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƭŞƎŜǊǎ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ƭƻƛǎƛǊǎ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊ ƻǳǾŜǊǘǎ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ainsi que les aménagements de cheminements 
doux (piétons, cycles, équestres) ǎŀƴǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛǎϝ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎΣ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ŎǊŞŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜ Ł ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎϝΦ 

9ǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ƴƻƴ 
ƘŀōƛǘŞǎ Ŝǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǇƻǊǘƛǾŜǎΣ ŘϥŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ 
ǘŜƭǎ ǉǳŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΣ ǾŜǎǘƛŀƛǊŜǎΣ ƭƻŎŀǳȄ Ł ƳŀǘŞǊƛŜƭǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ мллƳч ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ 
ŀǳ ǎƻƭϝ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞŜ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл 
ŎƳΦ [ϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ ƻǳ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ 
ƳşƳŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭƭŜΣ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜΦ [Ŝ ǎƛǘŜ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭϥƻōƧŜǘ Řϥǳƴ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝǘ Řϥǳƴ 
Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƛǎŜϝ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΦ 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳΣ Ł ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǇǘŀƎŜǎ ŘϥŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ǊŞǎŜŀǳȄ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ όŜŀǳΣ ŞƴŜǊƎƛŜǎΣ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇƛǇŜπƭƛƴŜΣ ŜŀǳΣ 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘϥƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜΦΦΦŜǘŎΧύΣ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ ƭŜǳǊ ƛƳǇŀŎǘΦ 9ƭƭŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭϥƻōƧŜǘ ǉǳŜ ŘϥǳƴŜ 
ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜ ƭƛƳƛǘŞŜϝΦ 9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴœǳŜǎ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł 
ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊǳŜϝ Υ ŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΣ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭŀ 
ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Ł ƭϥŜŀǳ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǊŜƭŀƛǎ Ŝǘ ŀƴǘŜƴƴŜǎΣ ŜǘŎΦύ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞǎ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ лΣнл Ƴ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΦ 

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘϥƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭŜǳǊ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł ƭŀ ŎǊǳŜϝ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄϝ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ 

Á [Ŝǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŜǳǊ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ tI9 ҌнлŎƳΦ  

Á [Ŝǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎǊǳŜǎϝ Ŝǘ ƭŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛǎ Řŀƴǎ 
ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭϥŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘϥŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ Ŝƴ ȊƻƴŜǎ ƛƴƻƴŘŀōƭŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Ŝƴ 
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Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞŜ ǎƛ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ 
ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜΣ ǇŀǊ ǳƴ ōƛƭŀƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘϥƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ Ŝƴ 
ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ Τ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Řƻƛǘ ŀƭƻǊǎ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜ 
ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊǳŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜϝ Υ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 
ǊǳƛƴŞŜ ƴƛ ǎǳōƳŜǊƎŞŜ Ŝǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŘŜǊ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭ 
ǎŀƴǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭϥŞǾŞƴŜƳŜƴǘ όŎŦ ƭϥŀǊǊşǘŞ Řǳ ннκлсκнллт ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ȊƻƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜύΦ /ŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł 
ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ /Ŝǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƳƛƴƛƳŀ ǉǳŜ Υ 

ỏ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŀƭŞǎ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝҌ нл ŎƳΣ 

ỏ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ŞǇǳǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ όǇǊƛƳŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎύ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǘŀƴŎƘŜǎ Ŝǘ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭϥƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭϥŜŀǳ ŘϥƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴϝ όŎŀƭŀƎŜ 
ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝҌ нл ŎƳύΦ 

Á [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǘŜǊƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ όƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǊŘǳǊŜǎ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ Υ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ 
ŘŞŎƘŜǘǘŜǊƛŜǎ Ŝǘ ǉǳŀƛǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΣ ŜǘŎΦύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜΦ 

! ŎŜǘǘŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ōŜƴƴŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǊǊƛƳŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ 
Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ όōŀǘǘŜǊƛŜǎΣ ǇŜƛƴǘǳǊŜǎΣ ǎƻƭǾŀƴǘǎΣ ŜǘŎΦύ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞǎ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [ϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀƴŎǊŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǊŞǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ 
ŜŦŦŜǘǎ ŘϥŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊǳŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜϝΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƛŜƴǘ ŎŀƭŞǎ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [Ŝǎ ŞƻƭƛŜƴƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘϥŞƴŜǊƎƛŜ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ 
ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞǎ лΣнл Ƴ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ 
tI9ϝΦ [Ŝǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴœǳŜǎ Ŝǘ ǇƻǎŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǊŞǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ 
ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŜƳōŃŎƭŜǎ όǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ŘŞōƛǘ Ŝǘ ŀǳȄ ǾƛǘŜǎǎŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 
ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ Ł ƭϥŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŜƳōŃŎƭŜǎύΦ [Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘϥŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ǎƻƴ ƛƴƻƴŘŀōƛƭƛǘŞϝΦ 9ƴ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƳƛǎŜ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊǳŜϝ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞΦ 

{ƻƴǘ ŀŘƳƛǎ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ŎŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Řǳ ŎŀƭŀƎŜ ŘŜǎ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ  
ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [Ŝǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƭŞƎŜǊǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ ƳƻōƛƭƛŜǊ ǳǊōŀƛƴΣ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ŘϥşǘǊŜ ŀƴŎǊŞǎ ŀǳ ǎƻƭΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƻǳǾŜǊǘŜǎ όŀǳǾŜƴǘǎΣ ǇǊŞŀǳȄΣ ƘŀƭƭŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ƳŀƴŝƎŜǎ 
ŞǉǳŜǎǘǊŜǎΣ ŜǘŎΦύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳϥŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
ƻǳǾŜǊǘŜǎ ǎǳǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ тр ҈ ŘŜ ǎƻƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ƭƛōǊŜ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ŜŀǳȄΦ 
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Á les aménagements temporaires, démontables ou mobiles, relatifs aux activités le 
long des berges Ŝǘ Ł ƭŜǳǊ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƻǳ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴǎ 
ŞǾŞƴŜƳŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ équipements destinés à 
ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŀǳ ŎŀƳǇƛƴƎΦ [Ŝ ǎƛǘŜ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ 
ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƛǎŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊΣ Ŝƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ŘŞƳƻƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ 
transport anticipés des installations hors zone à risque, dans un délai de 24 heures, 
au vu des prévisions de montée des eaux. 

Zones urbaines soumises à un alea modéré (couleur orange) et faible à modéré (couleur 
jaune) 

ARTICLE 1 : SONT INTERDITS 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎϝ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ н Ŝǘ о ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎΦ {ƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 
ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Υ 
 

A. Dispositions communes 

Á [ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴϝ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŞǘǊǳƛǘǎϝ ǇŀǊ ƭϥŜŦŦŜǘ ŘϥǳƴŜ ŎǊǳŜϝΣ ǎŀƴǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳǎπǎƻƭǎϝΣ Ł ƭϥŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ о Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 

Á [Ŝǎ ǊŜƳōƭŀƛǎϝ Τ 

Á [Ŝǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƘƻǊǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ǎŜƳƛπŜƴǘŜǊǊŞŜǎΣ Ł ƭϥŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ о Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 

Á ¢ƻǳǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŜƳǇƻǊǘŞǎΣ ŘŜ 
ƎşƴŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜ ǇƻƭƭǳŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊǳŜϝΣ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ 
ŘŞŎƘŀǊƎŜǎΣ ŘŞǇƾǘǎ ŘΩƻǊŘǳǊŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ƻǳ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ Τ 

Á [Ŝǎ ŘƛƎǳŜǎ ƻǳ ƳǳǊǎ ŜƴŘƛƎǳŀƴǘΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩŜƴƧŜǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŞƧŁ ǇǊŞǎŜƴǘǎΣ ƻǳ 
ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǊŜŎƻƴƴǳǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ Ŝǘ ǎŜ ǊŞŦŞǊŀƴǘ Ł ŘŜǎ ŀŎǘŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ǇǳōƭƛŞǎ Ŝǘ 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀōƭŜǎΦ 

B. Dispositions spécifiques à certains projets* et destinations 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ wŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ tǳōƭƛŎ ό9wtύ ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ оŝƳŜ 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝ Τ 

Á [ϥƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘϥƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŝǊŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘŜ ŎŀƳǇƛƴƎ ƻǳ ŘŜ ŎŀǊŀǾŀƴŀƎŜΣ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ 
ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΣ ŘŜ ǇŀǊŎǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭϥŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŜǳǊǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘϥŀŎŎǳŜƛƭ ƻǳ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘϥŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǘŜǊƛŜǎΦ 
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ARTICLE 2 : SONT ADMIS 

wŝƎƭŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Υ  

- [ϥŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎǳǇǇƻǊǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘϝ ƴŜ 
Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол ҈ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ 
ŘƛǎǇƻǎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ƻŦŦǊƛǊ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄΦ 

- [ŀ ŎƻǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘϥŀƭŞŀϝ ƳƻŘŞǊŞ όƻǊŀƴƎŜύ Ŝǘ ŦŀƛōƭŜ Ł ƳƻŘŞǊŞ όƧŀǳƴŜύ 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻǘŜ bDCϝ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴƴǳŜ ƻǳ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Υ  

­ [ŀ ŎƻǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀϝ ƳƻŘŞǊŞ όƻǊŀƴƎŜύ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Ł мΣнл Ƴ όм Ƴ 
ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Ҍ нл ŎƳ ŘŜ ǊŜǾŀƴŎƘŜύ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
ƴŀǘǳǊŜƭ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Τ 

­ [ŀ ŎƻǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀϝ ŦŀƛōƭŜ Ł ƳƻŘŞǊŞ όƧŀǳƴŜύ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Ł тл ŎƳ 
όрл ŎƳ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Ҍ нл ŎƳ ŘŜ ǊŜǾŀƴŎƘŜύ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ Řǳ 
ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

 
A. Dispositions communes 

Á [ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴϝ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ wŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ 
tǳōƭƛŎ ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ оŝƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ 
ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ όǎŞŎǳǊƛǘŞ ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ŜǘŎΦύ ŘŜǎ 
ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ 
ŎŀƳǇƛƴƎ ŎŀǊŀǾŀƴƛƴƎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘϥŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΦ 

Á [Ŝ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŀƭƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘΦ 

Á [Ŝ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŀƭƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ 
ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩ9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
wŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ tǳōƭƛŎ ό9wtύ ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ оŝƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎΣ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ 
ƻǳ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9 ҌнлŎƳΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘϥŀƴƴŜȄŜǎϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ мл Ƴч όŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝύ ŀǳ 
ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭΣ Ŝǘ ŎŜ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ Ŧƻƛǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘϥŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƴϲм Řǳ t[¦Φ 

Á [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀŘƳƛǎŜǎ ŘŜǾǊŀ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ 
ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǇŀǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƛŘŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ƻǳǾŜǊǘǎ ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŦŀŎŜ 
ƻǳ ŘŜ Ǉƛƭƻǘƛǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

B. Dispositions spécifiques aux habitations 
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Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

/ŜǘǘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ 
όŜǘ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ Ł ƭŀ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳύ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŞǘŀƎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳ 
ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ tI9ϝ ƻǳ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǊŜŦǳƎŜϝΦ  

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ 
ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘύΣ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ 
ŀǳ ǎƻƭΦ  

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ 
ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ Řϥǳƴ ŞǘŀƎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπ
ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΦ 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ 
ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

C. Dispositions spécifiques aux autres destinations 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ 
όƭƻŎŀǳȄ Ł ǎƻƳƳŜƛƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘƾǘŜƭǎΣ ƎƞǘŜǎ Ŝǘ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜǎύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘϥƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 
Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜǊ Řϥǳƴ ŞǘŀƎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ ƻǳ ǎƛ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ Ŝǎǘ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǊŜŦǳƎŜϝΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘϥƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 
Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл Ƴч ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ Řϥǳƴ ŞǘŀƎŜ 
ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΦ 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Ł 
ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƻǳ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Ŝǎǘ 
ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ 
tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 
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Règlement  33 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƻǳ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 
Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл ҈ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ 
ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǊŜŦǳƎŜϝΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜΦ 

Á [ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴϝ ŘŜǎ ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ wŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ tǳōƭƛŎ ό9wtύ ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ 
оŝƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ł ŞǘŀōƭƛǊ Τ 

ỏ  ǉǳŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ 
ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳƎƳŜƴǘŞŜǎΣ ǎŀǳŦ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Τ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 
ǇƭŀƴŎƘŜǊύ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл ҈ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ Ŝǘ ŘŜ нл ҈ ŘŜ ƭϥŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŜǎ 9wt 
ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ оŝƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘύΣ Ŝǎǘ 
ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł ŞǘŀōƭƛǊύ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ 
ǊŜŦǳƎŜϝΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 
ǇƭŀƴŎƘŜǊύ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл ҈ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ Ŝǘ ŘŜ нл ҈ ŘŜ ƭϥŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΣ 

ỏ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł 
ŞǘŀōƭƛǊύΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

ARTICLE 3 : AUTRES PROJETS* ET TRAVAUX ADMIS 

Á [Ŝǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ŜƴǘŜǊǊŞŜǎ ŀŦŦƭŜǳǊŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜƭƭŜǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭϝ όƳǳǊŜǘǎ Ŝǘ 
ǊŜƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎύΣ 

ỏ ǉǳΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ōŀƭƛǎŀƎŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǎƻƛǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ 
ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ όŜȄΥ ǇƛǉǳŜǘǎ ŀǳȄ ǉǳŀǘǊŜ 
Ŏƻƛƴǎ ŘϥǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł м ƳΣ ōŀǊǊƛŝǊŜǎΣ ŜǘŎΦύΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎƻƛǘ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ м ƳчΦ 
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Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ 
ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜϝΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘϥŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ ŎƭƻǎŜǎ ƻǳ ƴƻƴ ǎƻƴǘ 
ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ  ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ ŦŀǎǎŜ ƭϥƻōƧŜǘ Řϥǳƴ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝǘ Řϥǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƛǎŜϝ 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΦ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜǳǊ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘϥǳǊƎŜƴŎŜ ǎƻƛǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řϥǳƴ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎϝ ƻǳ ŘϥŀƭŜǊǘŜ ǇǊŞǾǳ ŀǳ t/{ϝΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƛŜƴǘ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŀƴǘƛπ
ŜƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘΦ  

hƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘϥƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘϥŀƭŞŀϝ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜǎΦ 

Á tŀǊ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ м Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘϥŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭϥŀŎŎŝǎ ǎƻƛǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ рл ŎƳΣ 

ỏ ǉǳΩǳƴŜ ŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘϥŀǎǎŝŎƘŜƳŜƴǘ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ǎƻƛŜƴǘ Ƴƛǎ 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ ŦŀǎǎŜ ƭϥƻōƧŜǘ Řϥǳƴ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝǘ Řϥǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƛǎŜϝ 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΦ 

Á [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǎǇƻǊǘƛŦǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƭŞƎŜǊǎ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ƭƻƛǎƛǊǎ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊ ƻǳǾŜǊǘǎ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǎŀƴǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛǎϝ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎΣ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ŎǊŞŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜ Ł ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎϝΦ 

[Ŝ ǎƛǘŜ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭϥƻōƧŜǘ Řϥǳƴ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ƛƴŦƻǊƳŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴƻƴŘŀōƛƭƛǘŞϝΦ 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳΣ Ł ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǇǘŀƎŜǎ ŘϥŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ǊŞǎŜŀǳȄ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ όŜŀǳΣ ŞƴŜǊƎƛŜǎΣ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇƛǇŜπƭƛƴŜΣ ŜŀǳΣ 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘϥƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜΦΦΦŜǘŎΧύΣ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ ƭŜǳǊ ƛƳǇŀŎǘΦ 9ƭƭŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭϥƻōƧŜǘ ǉǳŜ ŘϥǳƴŜ 
ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜ ƭƛƳƛǘŞŜϝΦ 9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴœǳŜǎ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł 
ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊǳŜϝ Υ ŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΣ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭŀ 
ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Ł ƭϥŜŀǳ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǊŜƭŀƛǎ Ŝǘ ŀƴǘŜƴƴŜǎΣ ŜǘŎΦύ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞǎ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ лΣнл Ƴ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΦ 

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘϥƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭŜǳǊ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł ƭŀ ŎǊǳŜϝ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄϝ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ 

Á [Ŝǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ 
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Règlement  35 

ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŜǳǊ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ tI9 ҌнлŎƳΦ  

Á [Ŝǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎǊǳŜǎϝ Ŝǘ ƭŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛǎ Řŀƴǎ 
ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭϥŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘϥŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ Ŝƴ ȊƻƴŜǎ ƛƴƻƴŘŀōƭŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Ŝƴ 
Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞŜ ǎƛ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ 
ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜΣ ǇŀǊ ǳƴ ōƛƭŀƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘϥƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ Ŝƴ 
ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ Τ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘϝ Řƻƛǘ ŀƭƻǊǎ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜ 
ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊǳŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜϝ Υ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 
ǊǳƛƴŞŜ ƴƛ ǎǳōƳŜǊƎŞŜ Ŝǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŘŜǊ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭ 
ǎŀƴǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭϥŞǾŞƴŜƳŜƴǘ όŎŦ ƭϥŀǊǊşǘŞ Řǳ ннκлсκнллт ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ȊƻƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜύΦ /ŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł 
ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ /Ŝǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƳƛƴƛƳŀ ǉǳŜ Υ 

ỏ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŀƭŞǎ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΣ 

ỏ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ŞǇǳǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ όǇǊƛƳŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎύ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǘŀƴŎƘŜǎ Ŝǘ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭϥƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭϥŜŀǳ ŘϥƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴϝ όŎŀƭŀƎŜ 
ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝҌ нл ŎƳύΦ 

Á [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǘŜǊƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ όƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǊŘǳǊŜǎ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ Υ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ 
ŘŞŎƘŜǘǘŜǊƛŜǎ Ŝǘ ǉǳŀƛǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΣ ŜǘŎΦύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜΦ 

! ŎŜǘǘŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ōŜƴƴŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǊǊƛƳŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ 
Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ όōŀǘǘŜǊƛŜǎΣ ǇŜƛƴǘǳǊŜǎΣ ǎƻƭǾŀƴǘǎΣ ŜǘŎΦύ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞǎ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻǘŜ tI9ϝҌ нл ŎƳΦ 

Á [ϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀƴŎǊŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǊŞǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ 
ŜŦŦŜǘǎ ŘϥŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊǳŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜϝΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƛŜƴǘ ŎŀƭŞǎ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝҌ нл ŎƳΦ 

Á [Ŝǎ ŞƻƭƛŜƴƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘϥŞƴŜǊƎƛŜ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ 
ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞǎ лΣнл Ƴ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ 
tI9ϝΦ [Ŝǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴœǳŜǎ Ŝǘ ǇƻǎŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǊŞǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ 
ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŜƳōŃŎƭŜǎ όǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ŘŞōƛǘ Ŝǘ ŀǳȄ ǾƛǘŜǎǎŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 
ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ Ł ƭϥŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŜƳōŃŎƭŜǎύΦ [Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘϥŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ǎƻƴ ƛƴƻƴŘŀōƛƭƛǘŞϝΦ 9ƴ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƳƛǎŜ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊǳŜϝ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞΦ 

{ƻƴǘ ŀŘƳƛǎ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ŎŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Řǳ ŎŀƭŀƎŜ ŘŜǎ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ 
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tI9ϝҌ нл ŎƳΦ 

Á [Ŝǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƭŞƎŜǊǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ ƳƻōƛƭƛŜǊ ǳǊōŀƛƴΣ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ŘϥşǘǊŜ ŀƴŎǊŞǎ ŀǳ ǎƻƭΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƻǳǾŜǊǘŜǎ όŀǳǾŜƴǘǎΣ ǇǊŞŀǳȄΣ ƘŀƭƭŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ƳŀƴŝƎŜǎ 
ŞǉǳŜǎǘǊŜǎΣ ŜǘŎΦύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳϥŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
ƻǳǾŜǊǘŜǎ ǎǳǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ тр ҈ ŘŜ ǎƻƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ƭƛōǊŜ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ŜŀǳȄΦ 

Zones peu ou pas urbanisées soumises à un aléa modéré (couleur orange) et faible à 
modéré (couleur jaune) 

 
ARTICLE 1 : SONT INTERDITS 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ŎƛǘŞŜǎ ŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ н Ŝǘ 
о ǎǳƛǾŀƴǘǎΦ {ƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Υ  
 

A. Dispositions communes 

Á [ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴϝ ŘΩǳƴ ōƛŜƴ ŘŞǘǊǳƛǘϝ ǇŀǊ ƭϥŜŦŦŜǘ ŘϥǳƴŜ ŎǊǳŜϝ Τ 

Á [Ŝ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŀƭƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳǎπǎƻƭǎϝΤ 

Á [Ŝǎ ǊŜƳōƭŀƛǎϝ Τ 

Á [Ŝǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƘƻǊǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ǎŜƳƛπŜƴǘŜǊǊŞŜǎΣ Ł ƭϥŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ о Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 

Á ¢ƻǳǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŜƳǇƻǊǘŞǎΣ ŘŜ 
ƎşƴŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜ ǇƻƭƭǳŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊǳŜϝΣ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ 
ŘŞŎƘŀǊƎŜǎΣ ŘŞǇƾǘǎ ŘΩƻǊŘǳǊŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ƻǳ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ Τ 

Á [Ŝǎ ŘƛƎǳŜǎ ƻǳ ƳǳǊǎ ŜƴŘƛƎǳŀƴǘΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩŜƴƧŜǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŞƧŁ ǇǊŞǎŜƴǘǎΣ ƻǳ 
ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǊŜŎƻƴƴǳǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ Ŝǘ ǎŜ ǊŞŦŞǊŀƴǘ Ł ŘŜǎ ŀŎǘŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ǇǳōƭƛŞǎ Ŝǘ 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀōƭŜǎΦ 

B. Dispositions spécifiques aux habitations 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 

C. Dispositions spécifiques aux autres destinations 
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Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ όƭƻŎŀǳȄ Ł 
ǎƻƳƳŜƛƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘƾǘŜƭǎΣ ƎƞǘŜǎ Ŝǘ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜǎύΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ wŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ tǳōƭƛŎ ό9wtύ ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ оŝƳŜ 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝ Τ 

Á [ϥƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘϥƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŝǊŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘŜ ŎŀƳǇƛƴƎ ƻǳ ŘŜ ŎŀǊŀǾŀƴŀƎŜΣ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ 
ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΣ ŘŜ ǇŀǊŎǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭϥŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŜǳǊǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘϥŀŎŎǳŜƛƭ ƻǳ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘϥŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǘŜǊƛŜǎΦ 

ARTICLE 2 : SONT ADMIS 

wŝƎƭŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Υ  

- [ϥŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎǳǇǇƻǊǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘϝ ƴŜ 
Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол ҈ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ 
ŘƛǎǇƻǎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ƻŦŦǊƛǊ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄΦ /Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ƴŜ 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ǎŜǊǊŜǎϝ Ŝǘ ǘǳƴƴŜƭǎϝΦ  

- [ŀ ŎƻǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘϥŀƭŞŀϝ ƳƻŘŞǊŞ όƻǊŀƴƎŜύ Ŝǘ ŦŀƛōƭŜ Ł ƳƻŘŞǊŞ όƧŀǳƴŜύ 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻǘŜ bDCϝŘǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴƴǳŜ ƻǳ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Υ  

­ [ŀ ŎƻǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀϝ ƳƻŘŞǊŞ όƻǊŀƴƎŜύ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Ł мΣнл Ƴ όм Ƴ 
ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Ҍ нл ŎƳ ŘŜ ǊŜǾŀƴŎƘŜύ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
ƴŀǘǳǊŜƭ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Τ 

­ [ŀ ŎƻǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀϝ ŦŀƛōƭŜ Ł ƳƻŘŞǊŞ όƧŀǳƴŜύ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Ł тл ŎƳ 
όрл ŎƳ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Ҍ нл ŎƳ ŘŜ ǊŜǾŀƴŎƘŜύ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ Řǳ 
ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

 
A. Dispositions communes 

Á [ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴϝ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ wŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ 
tǳōƭƛŎ ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ оŝƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ǎƻƛǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ŞƎŀƭŜ Ł ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ 
ŘŞƳƻƭƛŜΣ ǎŀǳŦ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ όǎŞŎǳǊƛǘŞ ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ŜǘŎΦύ ŘŜǎ 
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ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ 
ŎŀƳǇƛƴƎ ŎŀǊŀǾŀƴƛƴƎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘϥŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΦ 

Á [Ŝ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŀƭƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Υ 

ỏ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΣ 

ỏ ŀǳπŘŜǎǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘϥŞǉǳƛǇŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƴǘǎϝ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻǘŜ 
tI9ϝ ŘŜ ōŀǘŀǊŘŜŀǳȄϝ όƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ул ŎƳύΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘϥŀƴƴŜȄŜǎϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ мл Ƴч ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
ƴŀǘǳǊŜƭΣ Ŝǘ ŎŜ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ Ŧƻƛǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘϥŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ƴϲм Řǳ t[¦Φ 

Á [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀŘƳƛǎŜǎ ŘŜǾǊŀ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ 
ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǇŀǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƛŘŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ƻǳǾŜǊǘǎ ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŦŀŎŜ 
ƻǳ ŘŜ Ǉƛƭƻǘƛǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

B. Dispositions spécifiques aux habitations 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ 
Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл Ƴч ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ 
ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

/ŜǘǘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ 
όŜǘ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ Ł ƭŀ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳύ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŞǘŀƎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπ
ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ tI9ϝ ƻǳ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǊŜŦǳƎŜϝΦ  

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳϥŜƭƭŜ ƴŜ ŎǊŞŜ Ǉŀǎ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝΣ ƴƛ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ 
ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ Řϥǳƴ ŞǘŀƎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπ
ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΦ 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ 
ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

C. Dispositions spécifiques aux autres destinations 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ όƭƻŎŀǳȄ Ł ǎƻƳƳŜƛƭ 
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Règlement  39 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘƾǘŜƭǎΣ ƎƞǘŜǎ Ŝǘ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜǎύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ 
ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘϥƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 
Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ 
ŘƛǎǇƻǎŜǊ Řϥǳƴ ŞǘŀƎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ ƻǳ ǎƛ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ Ŝǎǘ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǊŜŦǳƎŜϝΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘϥƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 
Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл Ƴч ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ Řϥǳƴ ŞǘŀƎŜ 
ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΦ 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŀǾŜŎ ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Ł 
ŎŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊΦ 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƻǳ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 
Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл ҈ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

{ƛ ŎŜǘǘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΣ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴŜ 
ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł ŞǘŀōƭƛǊύ ǉǳƛ 
ŘŜǾǊŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǊŜŦǳƎŜϝΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ 
ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ƻǳ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ 
ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ 
ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǊŜǎϝ Ŝǘ ǘǳƴƴŜƭǎϝ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Τ 

Á [ŀ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳϥŜƭƭŜ 
ƴŜ ŎǊŞŜ Ǉŀǎ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝΣ ƴƛ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴϝ ŘŜǎ ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ wŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ tǳōƭƛŎ ό9wtύ ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ 
оŝƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł 
ŞǘŀōƭƛǊύΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳƎƳŜƴǘŞŜǎΣ 
ǎŀǳŦ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 
ǇƭŀƴŎƘŜǊύ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл ҈ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ Ŝǘ ŘŜ нл ҈ ŘŜ ƭϥŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŜǎ 9wt 
ŘŜ мŝǊŜΣ нŝƳŜ Ŝǘ оŝƳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘύΣ Ŝǎǘ 
ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ 
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Règlement  40 

ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł ŞǘŀōƭƛǊύ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ 
ǊŜŦǳƎŜϝΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Á [ϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 
ǇƭŀƴŎƘŜǊύ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл ҈ ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ Ŝǘ ŘŜ нл ҈ ŘŜ ƭϥŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŜǎ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎϝ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎϝ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀƳŞƴŀƎŞϝ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΣ 

ỏ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł 
ŞǘŀōƭƛǊύΦ 

! ƭϥƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ǎǳǊ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

ARTICLE 3 : AUTRES PROJETS* ET TRAVAUX ADMIS 

Á [Ŝǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ŜƴǘŜǊǊŞŜǎ ŀŦŦƭŜǳǊŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜƭƭŜǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭϝ όƳǳǊŜǘǎ Ŝǘ 
ǊŜƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎύΣ 

ỏ ǉǳΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ōŀƭƛǎŀƎŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǎƻƛǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ 
ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ όŜȄΥ ǇƛǉǳŜǘǎ ŀǳȄ ǉǳŀǘǊŜ 
Ŏƻƛƴǎ ŘϥǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł м ƳΣ ōŀǊǊƛŝǊŜǎΣ ŜǘŎΦύΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎƻƛǘ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ м ƳчΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ 
ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜϝΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘϥŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ ŎƭƻǎŜǎ ƻǳ ƴƻƴ ǎƻƴǘ 
ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ  ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ ŦŀǎǎŜ ƭϥƻōƧŜǘ Řϥǳƴ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝǘ Řϥǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƛǎŜϝ 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΦ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜǳǊ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘϥǳǊƎŜƴŎŜ ǎƻƛǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řϥǳƴ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎϝ ƻǳ ŘϥŀƭŜǊǘŜ ǇǊŞǾǳ ŀǳ t/{ϝΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƛŜƴǘ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŀƴǘƛπ
ŜƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘΦ  

hƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘϥƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘϥŀƭŞŀϝ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜǎΦ 

Á [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǎǇƻǊǘƛŦǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƭŞƎŜǊǎ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ƭƻƛǎƛǊǎ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊ ƻǳǾŜǊǘǎ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ainsi que les aménagements de cheminements 
doux (piétons, cycles, équestres) ǎŀƴǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛǎϝ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎΣ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ŎǊŞŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜ Ł ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎϝΦ 



Modification n° 3 Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ  

  

Règlement  41 

9ǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ƴƻƴ 
ƘŀōƛǘŞǎ Ŝǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǇƻǊǘƛǾŜǎΣ ŘϥŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ 
ǘŜƭǎ ǉǳŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΣ ǾŜǎǘƛŀƛǊŜǎΣ ƭƻŎŀǳȄ Ł ƳŀǘŞǊƛŜƭǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ мллƳч ŘϥŜƳǇǊƛǎŜ 
ŀǳ ǎƻƭϝ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ǎƻƛǘ ŎŀƭŞŜ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл 
ŎƳΦ [ϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ ƻǳ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ 
ƳşƳŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭƭŜΣ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜΦ [Ŝ ǎƛǘŜ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭϥƻōƧŜǘ Řϥǳƴ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝǘ Řϥǳƴ 
Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƛǎŜϝ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΦ 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳΣ Ł ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǇǘŀƎŜǎ ŘϥŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ǊŞǎŜŀǳȄ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ όŜŀǳΣ ŞƴŜǊƎƛŜǎΣ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇƛǇŜπƭƛƴŜΣ ŜŀǳΣ 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘϥƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜΦΦΦŜǘŎΧύΣ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ ƭŜǳǊ ƛƳǇŀŎǘΦ 9ƭƭŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭϥƻōƧŜǘ ǉǳŜ ŘϥǳƴŜ 
ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜ ƭƛƳƛǘŞŜϝΦ 9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴœǳŜǎ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł 
ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊǳŜϝ Υ ŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΣ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭŀ 
ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Ł ƭϥŜŀǳ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǊŜƭŀƛǎ Ŝǘ ŀƴǘŜƴƴŜǎΣ ŜǘŎΦύ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞǎ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ лΣнл Ƴ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝΦ 

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘϥƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭŜǳǊ 
ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ Ł ƭŀ ŎǊǳŜϝ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄϝ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ 

Á [Ŝǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŜǳǊ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎϝ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ tI9 ҌнлŎƳΦ  

Á [Ŝǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎǊǳŜǎϝ Ŝǘ ƭŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛǎ Řŀƴǎ 
ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭϥŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘϥŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ Ŝƴ ȊƻƴŜǎ ƛƴƻƴŘŀōƭŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Ŝƴ 
Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞŜ ǎƛ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ 
ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜΣ ǇŀǊ ǳƴ ōƛƭŀƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘϥƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ Ŝƴ 
ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ Τ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘϝ Řƻƛǘ ŀƭƻǊǎ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜ 
ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊǳŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜϝ Υ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 
ǊǳƛƴŞŜ ƴƛ ǎǳōƳŜǊƎŞŜ Ŝǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŘŜǊ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭ 
ǎŀƴǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭϥŞǾŞƴŜƳŜƴǘ όŎŦ ƭϥŀǊǊşǘŞ Řǳ ннκлсκнллт ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ȊƻƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜύΦ /ŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł 
ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ /Ŝǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƳƛƴƛƳŀ ǉǳŜ Υ 

ỏ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŀƭŞǎ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΣ 

ỏ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ŞǇǳǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ όǇǊƛƳŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎύ 
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Règlement  42 

ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǘŀƴŎƘŜǎ Ŝǘ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭϥƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭϥŜŀǳ ŘϥƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴϝ όŎŀƭŀƎŜ 
ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝҌ нл ŎƳύΦ 

Á [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǘŜǊƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ όƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǊŘǳǊŜǎ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ Υ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ 
ŘŞŎƘŜǘǘŜǊƛŜǎ Ŝǘ ǉǳŀƛǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΣ ŜǘŎΦύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜΦ 

! ŎŜǘǘŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ōŜƴƴŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǊǊƛƳŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ 
Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ όōŀǘǘŜǊƛŜǎΣ ǇŜƛƴǘǳǊŜǎΣ ǎƻƭǾŀƴǘǎΣ ŜǘŎΦύ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞǎ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [ϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀƴŎǊŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǊŞǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ 
ŜŦŦŜǘǎ ŘϥŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊǳŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜϝΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƛŜƴǘ ŎŀƭŞǎ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [Ŝǎ ŞƻƭƛŜƴƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘϥŞƴŜǊƎƛŜ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ 
ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞǎ лΣнл Ƴ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǘŜ 
tI9ϝΦ [Ŝǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴœǳŜǎ Ŝǘ ǇƻǎŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǊŞǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ 
ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŜƳōŃŎƭŜǎ όǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ŘŞōƛǘ Ŝǘ ŀǳȄ ǾƛǘŜǎǎŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 
ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ Ł ƭϥŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŜƳōŃŎƭŜǎύΦ [Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘϥŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ǎƻƴ ƛƴƻƴŘŀōƛƭƛǘŞϝΦ 9ƴ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƳƛǎŜ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊǳŜϝ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞΦ 

{ƻƴǘ ŀŘƳƛǎ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ŎŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Řǳ ŎŀƭŀƎŜ ŘŜǎ мŜǊ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ 
tI9ϝ Ҍ нл ŎƳΦ 

Á [Ŝǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƭŞƎŜǊǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ ƳƻōƛƭƛŜǊ ǳǊōŀƛƴΣ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ŘϥşǘǊŜ ŀƴŎǊŞǎ ŀǳ ǎƻƭΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƻǳǾŜǊǘŜǎ όŀǳǾŜƴǘǎΣ ǇǊŞŀǳȄΣ ƘŀƭƭŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ƳŀƴŝƎŜǎ 
ŞǉǳŜǎǘǊŜǎΣ ŜǘŎΦύ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳϥŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
ƻǳǾŜǊǘŜǎ ǎǳǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ тр ҈ ŘŜ ǎƻƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ƭƛōǊŜ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ŜŀǳȄΦ 

Á les aménagements temporaires, démontables ou mobiles, relatifs aux activités le 
long des berges Ŝǘ Ł ƭŜǳǊ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƻǳ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴǎ 
ŞǾŞƴŜƳŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘs destinés à 
ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŀǳ ŎŀƳǇƛƴƎΦ [Ŝ ǎƛǘŜ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ 
ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƛǎŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊΣ Ŝƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ŘŞƳƻƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ 
transport anticipés des installations hors zone à risque, dans un délai de 24 heures, 
au vu des prévisions de montée des eaux. 

Ensemble des zones soumises à un aléa résiduel (couleur violette) 

wŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Υ [ŀ ŎƻǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘϥŀƭŞŀϝ ǊŞǎƛŘǳŜƭ όǾƛƻƭŜǘύ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Ł нл ŎƳ ŀǳπ
ŘŜǎǎǳǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ǎǳǊ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 
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ARTICLE 1 : SONT INTERDITS 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ нл ҈ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ƻǳ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ нл ҈ 
ŘŜ ƭΩŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΣ ǎŀǳŦ ǎƛ 
ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ Τ 

Á [Ŝ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǎƛǘǳŞǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀƭƭŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞϝΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ 
ƭƛǎǘŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳǎπǎƻƭǎϝΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Τ 

Á [Ŝǎ ǊŜƳōƭŀƛǎϝΣ 

Á [Ŝǎ ŘƛƎǳŜǎ ƻǳ ƳǳǊǎ ŜƴŘƛƎǳŀƴǘΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩŜƴƧŜǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŞƧŁ ǇǊŞǎŜƴǘǎΣ ƻǳ 
ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǊŜŎƻƴƴǳǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ Ŝǘ ǎŜ ǊŞŦŞǊŀƴǘ Ł ŘŜǎ ŀŎǘŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ǇǳōƭƛŞǎ Ŝǘ 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀōƭŜǎΦ 

ARTICLE 2 : SONT ADMIS 

¢ƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м Ŝǎt autorisé sous réserve, pour la création ou 
ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ*  de bâtiments, de respecter les dispositions suivantes : 
 

Á [Ŝǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎϝ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł ƳƛƴƛƳŀ нл ŎƳ ŀǳπ
ŘŜǎǎǳǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ǎǳǊ ƭϥŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ  

Á tŀǊ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΣ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ǎŀƴǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ǊŞƘŀǳǎǎŜ ŘŜ 
нлŎƳ Υ 

ỏ [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘϥƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘϝ Ŝǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŀǊ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊύ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ǎƻǳǎ 
ƭŀ ŎƻǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ 

ỏ [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴϝ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŀǊ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊύ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻǘŜ ŘŜ 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл ҈ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ 

ỏ [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴƴŜȄŜϝ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нл Ƴч ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

ỏ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊƪƛƴƎǎ ŦŜǊƳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭϝ ǇŀǊ 
ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ  

ỏ [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǊŜǎϝ Ŝǘ ǘǳƴƴŜƭǎϝ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
ƴŀǘǳǊŜƭ Τ 

Á 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜϝ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜΣ ƭŜǳǊ ŀŎŎŝǎ 
Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ł ƳƛƴƛƳŀ нл ŎƳ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ǳƴŜ 
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ŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀǎǎŝŎƘŜƳŜƴǘ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜ Τ 

Á [Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
ƴƻǳǾŜŀǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘϝ ǎǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ όŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 
ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴύΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴϝ Ŝǎǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜΦ 

Á [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ 
ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜϝΦ 

Á [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀŘƳƛǎŜǎ ŘŜǾǊŀ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ 
ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǇŀǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƛŘŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ƻǳǾŜǊǘǎ ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŦŀŎŜ 
ƻǳ ŘŜ Ǉƛƭƻǘƛǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

Á [Ŝǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ŜƴǘŜǊǊŞŜǎ ŀŦŦƭŜǳǊŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Υ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜƭƭŜǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭϝ όƳǳǊŜǘǎ Ŝǘ 
ǊŜƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎύΣ 

ỏ ǉǳΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ōŀƭƛǎŀƎŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǎƻƛǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ 
ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ όŜȄΥ ǇƛǉǳŜǘǎ ŀǳȄ ǉǳŀǘǊŜ 
Ŏƻƛƴǎ ŘϥǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł м ƳΣ ōŀǊǊƛŝǊŜǎΣ ŜǘŎΦύΣ 

ỏ ǉǳŜ ƭŜ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎƻƛǘ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ м ƳчΦ 

 

tw9{9w±!¢Lhb 59{ ½hb9{ {¢w!¢9DLv¦9{ 5Ω9·t!b{Lhb (ZEC) DE CRUES 59 [Ω!w/  

Lƭ Ŝǎǘ ǊŀǇǇŜƭŞ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ½9/ représentées sur le zonage réglementaire 
Ŝǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŀƭŞŀ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ όǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ǎǳǊ ƭŜ zonage réglementaire et 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞǎ Ł ƭΩarticle 11 des dispositions générales) ou le lit majeur géomorphologique de 
ƭΩ!ǊŎ όreprésenté sur le zonage réglementaire Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мо ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎύΣ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜ ǎΩŀǇplique.  

 
Conformément au {!D9 Řǳ .ŀǎǎƛƴ ŘŜ ƭΩ!rc approuvé le 13/03/2014, afin de préserver le 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ½ƻƴŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŘΩ9ȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ /ǊǳŜǎ ό½9/ύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ 
règlement graphique par une hachure bleu marine, sont interdits en ZEC : 

- Toute construction nouvelle ou reconstruction si la construction a été détruite par une 
inondation. 

- Tout remblai.  
 
Cette règle peut toutefois être adaptée dans le cas de constructions nécesǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩactivités 
agricoles : 

- La création de serres* et tunnels* agricoles au niveau du terrain naturel est autorisée, 
ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩŀƳƻǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ½9/Φ 

 
Concernant les extensions des constructions existantes, se reporter aux dispositions prévues 
Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ Řƛǎposition générales (article précédent) lorsque la ZEC se superpose à 
ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŀƭŞŀ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мо ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ½9/ ǎŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎŜ ŀǳ ƭƛǘ 
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ƳŀƧŜǳǊ ƎŞƻƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǊŎΦ Lorsque la ZEC ne se superpose à aucun des niveaux ŘΩŀƭŞŀ 
ni au lit majeurΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀƭŞŀ ǊŞǎƛŘǳŜƭ définies à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм. 

REGLES APPLICABLES AU LIT MAJEUR GEOMORPHOLOGIQUE 59 ƭΩ!wC 

Lƭ Ŝǎǘ ǊŀǇǇŜƭŞ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ƭƛǘ ƳŀƧŜǳǊ ƎŞƻƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǊŎ 
représenté sur le zonage réglementaire et ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŀƭŞŀ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ 
όǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛons 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎύΣ ƻǳ ƭŜǎ ½9/ όǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мн 
ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎύΣ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ  

 
ConforƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ {!D9 Řǳ .ŀǎǎƛƴ ŘŜ ƭΩ!rc approuvé le 13/03/2014, afin de préserver le 
fonctionnement du lit majeur géomorphologique ŘŜ ƭΩ!ǊŎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ 
graphique par un nuage de points bleus, tout remblaiement est interdit dans le lit majeur des 
ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ǎŀǳŦ :  
 

- {Ωƛƭ Ŝǎǘ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩŜƴƧŜǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ sécurité contre le risque inondation des 
personnes et des biens déjà présents ; 

- {ƛ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƴƴǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
identifiée par les textes et se référant à des actes administratifs publiés et 
communicables ; 

- Si le remblaiement constitue une mesure de réduction de la vulnérabilité du bâti 
(surélévation du bâti). 

 
Les dispositions constructives visant à favoriser la transparence hydraulique du projet, par la 
réalisation de vides sanitaires ouverts sur chaque face ou de pilotis sous la construction, 
devront être envisagée préalablement au remblaiement. 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ŘŜǎ ǊŜƳōƭŀƛǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ŘŜǎ 
exigences de sécurité publique au regard du risque inondation et entraînant volontairement 
une rétention des eaux ou une sur-inondation, ou à ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ƳŜǎǳǊŞŜǎ ŘŜǎ 
Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ нлƳч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ, les mesures 
ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ 5ǳǊŀōƭŜ Řǳ {!D9Σ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ 5моΣ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  
 
La création de serres* et tunnels* agricoles est autorisée au niveau du terrain naturel, sans 
mesure compensatoire. 
 
CƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƳŀƛǘǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ ŀǳ ǘŀōƭŜŀǳ ǇǊŞǾǳ par le Plan 
ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ 5ǳǊŀōƭŜ Řǳ {!D9Σ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ 5р Ŏƛ-dessous : 
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ARTICLE 12 ς PROTECTION DES FONCTIONNALITES, DES RIPISYLVES 

Toute ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ǘƻǳǘ ƻǳǾǊŀƎŜΣ ǊŜƳōƭŀƛ ƻǳ ŞǇƛǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŀȄŜ ƴŀǘǳǊŜƭ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΣ ǎŀǳŦ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŞǘŀōƭƛŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƻǳ 
salubrité publique. 
Un espace au moins égal à 1,5 fois la largeur du lit ƳƛƴŜǳǊ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ 
de ce lit mineur, doit être préservé de toute installation et de toute construction. 
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Schéma de principe pour exemple (source Υ t!D5 Řǳ {!D9 ŘŜ ƭΩ!ǊŎΣ 5офΣ tƭŀƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ 
Durable, janvier 2014) 

 

ARTICLE 13 ς CONSTRUCTIBILITE INTERDITE LE LONG DES GRANDS AXES 
ROUTIERS 

L'article L 111-6 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ prévoit ǉǳΩŜƴ dehors des espaces urbanisés de la 
commune (zones U et AU), les constructions ou installations sont interdites dans une bande 
de cent mètres de part et d'autre de l'axe des autoroutes et de soixante-quinze mètres de part 
et d'autre de l'axe des autres routes classées à grande circulation.  
{ŜǳƭŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ !т Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ŎŜ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘΦ Les marges de recul ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛquent 
ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci figurent sur les documents graphiques.  
 
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ L 111-7 précise toutefois que cette interdiction de construire ne s'applique pas :  

- aux constructions ou installations liées ou nécessaires aux infrastructures routières ;  
- aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières ;  
- ŀǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Τ  
- aux réseaux d'intérêt public.  

 
Elle ne s'applique pas non plus à l'adaptation, au changement de destination, à la réfection ou 
l'extension de constructions existantes.  
 
9ƴŦƛƴΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞǊƻƎŞ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ 111-с ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ tǊŞŦŜǘΣ ƭƻǊǎǉǳŜ 
ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ƭŜǎ 
constructions au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǉǳŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 
ŎƻƳƳǳƴŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ƳƻǘƛǾŜ ƭŀ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴΦ 
  

ARTICLE 14 ς RECOMMANDATIONS /hb/9wb!b¢ [ΩAMENAGEMENT DES 
PLACES DE STATIONNEMENT  

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations doit 
être assuré en dehors des voies de desserte sur des emplacements prévus à cet effet. 

[ŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ нр m² y compris 
les dégagements. 
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1. Stationnement des deux roues 

Rappels : 
Á Les places réservées au stationnement des véhicules deux roues doivent être prévues 

conformément à la législation en vigueur. 
Á [ΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜΦ 

 
Recommandations : 
Á Prévoir 1,5 m2 par deux roues. 
Á tǊŞǾƻƛǊ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎΦ  
Á tǊŞǾƻƛǊ ǳƴ ŀŎŎŝǎ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǊƻǳŜǎΦ 
Á tǊŞǾƻƛǊ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŦŜǊƳŞǎ ƻǳ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀŎŎǊoche. 

 

2. Stationnement des autres véhicules  

Á Les places réservées au stationnement des véhicules des personnes à mobilité réduite 
doivent être prévues conformément à la législation en vigueur. 

Á [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǊƴŜǎ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ les bâtiments neufs 
et immeubles existants est obligatoire conformément au décret n° 2011-873 du 25 
juillet 2011. 

Á [ƻƎŜƳŜƴǘǎ ƭƻŎŀǘƛŦǎ ŦƛƴŀƴŎŞǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ǇǊşǘ ŀƛŘŞ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ Υ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-34 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, il ne peut, nonobstant toute disposition du 
plan local d'urbanisme : 

o être exigé la réalisation de plus d'une aire de stationnement par logement lors 
de la construction de logements locatifs financés avec un prêt aidé par l'Etat, 
ainsi que lors de la construction des établissements assurant l'hébergement 
des personnes âgées mentionnés au 6° du I de l'article L. 312-1 du code de 
l'action sociale et des familles et des résidences universitaires mentionnées à 
l'article L. 631-12 du code de la construction et de l'habitation ; 

o être exigé plus de 0,5 aire de stationnement par logement lors de la 
construction de logements locatifs financés avec un prêt aidé par l'Etat et des 
établissements assurant l'hébergement des personnes âgées et des résidences 
universitaires mentionnés au premier alinéa du présent article, si ces derniers 
sont situés à moins de cinq cents mètres d'une gare ou d'une station de 
transport public guidé ou de transport collectif en site propre et que la qualité 
de la desserte le permet ; 

o être exigé la réalisation de plus d'une aire de stationnement par logement pour 
les autres catégories de logements situés à moins de cinq cents mètres d'une 
gare ou d'une station de transport public guidé ou de transport collectif en site 
propre et dès lors que la qualité de la desserte le permet. 

o ¢ƻǳƧƻǳǊǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-34 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, 
l'obligation de réaliser des aires de stationnement n'est pas applicable aux 
travaux de transformation ou d'amélioration de bâtiments affectés à des 
logements locatifs financés avec un prêt aidé par l'Etat, y compris dans le cas 
où ces travaux s'accompagnent de la création de surface de plancher, dans la 
limite d'un plafond fixé par décret en Conseil d'Etat. 

Á /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ : 
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o La surface à prendre Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ 
25 m² y compris les dégagements. 

o Les places de stationnement doivent être aménagées sur le terrain d'assiette 
ou dans son environnement immédiat. 

o Toutefois le /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ prévoit des dérogations lorsque le 
bénéficiaire du permis ou de la décision de non-opposition à une déclaration 
préalable ne peut pas satisfaire aux obligations résultant de ce qui précède : le 
bénéficiaire peut être tenu quitte de ces obligations en justifiant, pour les 
places qu'il ne peut réaliser lui-même, soit de l'obtention d'une concession à 
long terme dans un parc public de stationnement existant ou en cours de 
réalisation et situé à proximité de l'opération, soit de l'acquisition ou de la 
concession de places dans un parc privé de stationnement répondant aux 
mêmes conditions (article L 151-33 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ. 

o Lorsqu'une aire de stationnement a été prise en compte dans le cadre d'une 
concession à long terme ou d'un parc privé de stationnement, elle ne peut plus 
être prise en compte, en tout ou en partie, à l'occasion d'une nouvelle 
autorisation. 

 
Á Forme des aires de stationnement plantées (croquis de principe) :  

 

 
 
Rappel : Tout parc de stationnement aérien doit être traité avec des plantations en application 
ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м1 de chaque zone. 
 
 

ARTICLE 15 - h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ 
RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant des réseaux de 
communications électroniquŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ 
ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ƻǳ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ 
est projeté. 
Dans tous les cas (réseau collectif ou installation individuelle), respecter des critères de qualité 
Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎΦ 
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¢L¢w9 LL π 5L{th{L¢Lhb{ !tt[L/!.[9{ !¦· ½hb9{ 
¦w.!Lb9{ 
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TITRE II-1 : DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE URBAINE UA 

CARACTERE DE LA ZONE UA 

La zone urbaine UA est une zone déjà urbanisée où les équipements publics existants ou en 
cours de réalisation ont une capacité suffisante pour desservir les constructions à implanter. 
 
La zone UA concerne le village historique de VELAUX. Ce pôle de centralité est affecté à 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ ŀǳȄ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎΣ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘΦ [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ȅ ǎƻƴǘ ŞŘƛŦƛŞŜǎ Ŝƴ 
ordre continu. 

ARTICLE UA1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦!н, sont interdits les constructions, travaux, installations 
et aménagements suivants : 
Á [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ŎƛǘŞŜǎ 
Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦!нΦ 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΦ 
Á Les constructions à usage ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 
Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘΦ 
Á Les habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles. 

Á Les parcs résidentiels de loisirs, les villages de vacances, les terrains de campings. 

Á Les terrains aménagés pour la pratique des sports ou loisirs motorisés, les parcs 
ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎΦ 

ARTICLE UA2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisés sous conditions : 
Á En application de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-15 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, tout projet développant 
ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ Ł 500 m² de surface de plancher ou plus et/ou 
comportant plus de quatre ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ Řƻƛǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ŀǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀǘƛŦ 
social aidé au moins 33҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǘƻǘŀƭŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ 
ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ŎŜǘǘŜ obligation ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŘŜ 
ƳŀƴƛŝǊŜ ƎƭƻōŀƭŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 

Á [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ Ł 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ƘŀōƛǘǳŜƭǎ ŘΩǳƴ ǇƾƭŜ ŘŜ ŎŜƴǘǊŀƭƛǘŞ ǳǊōŀƛƴŜ Ŝǘ 
ǉǳŜ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘions utiles pour les rendre compatibles avec 
le caractère habité de la zone. 

Á [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
réalisation des modes dΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭǎ 
ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƴŜ 
doivent pas porter atteinte au caractère du site. 
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Á Les constructions à usage hébergement hôtelier, de bureaux, de services et de services 
publics ou collectifs si elles sont compatibles avec le caractère urbain et habité du 
centre-ville. 

ARTICLE UA3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ !¦ t¦.[L/ 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre autant que possible en centre 
ŀƴŎƛŜƴ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ 
plus largement, de la protection civile et de la gestion communale. 

ARTICLE UA4 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES RESEAUX PUBLICS 5Ω9!¦Σ 
5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

1. Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞrales ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

2. Assainissement des eaux usées 
¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 

3. Gestion des eaux pluviales 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝǎǘ 
interdite (y compris dans le réseau unitaire) sauf impossibilités techniques. 
 

4. Electricité et télécommunication 
Á Constructions, installations et aménagements existants : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles (par exemple, apposés en façade). 
Á Constructions, installations et aménagements neufs : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront obligatoirement réalisés en 
souterrain. 
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ARTICLE UA5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES PUBLIQUES 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞŘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ όŜȄƛǎǘŀƴǘ ƻǳ ǇǊƻƧŜǘŞύ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
emprises publiques existantes, à modifier ou à créer (ou ouvertes à la circulation publique) ou 
dans le prolongement du nu des façades existantes. 

ARTICLE UA6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

Dans une bande de 15 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ de la rue défini 
Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦!с όƻǳ ŘŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǉǳƛ ǎΩȅ ǎǳōǎǘƛǘǳŜύΣ ƭes constructions peuvent être édifiées en 
ƻǊŘǊŜ Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘΩǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ǎǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǳǊǎ ƴƛǾŜŀǳȄΦ La profondeur de 
15 ƳŝǘǊŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜ 
volume avec les immeubles immédiatement voisins. 
 
Au-delà de cette profondeur de 15 mètres, les constructions sont autorisées contre les limites 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ п ƳŝǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ 
bâtiment située dans la bande de 3 mètres comptée à partie de la limite parcellaire. Cette 
ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŘƻǎǎŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƳƛǘƻȅŜƴ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
égale ou supérieure à celui projeté. 
 
En dehors des dispositions prévues aux deux alinéas précédents, les constructions doivent 
être implantées à une distance de la limite séparative au moins égale à leur demi-hauteur avec 
un minimum de 3 mètres. 

ARTICLE UA7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MÊME PROPRIETE 

La distance entre deux constructions est calculée de tout point de la construction au point le 
plus proche de la deuxième construction. La distance entre deux constructions doit être au 
moins égale la moitié de sa hauteur sans être inférieure à 3 mètres. 

ARTICLE UA8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Non réglementé. 

ARTICLE UA9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
 

2. Hauteur absolue 
La hauteur des constructions doit être sensiblement égale, à 1 mètre près, à la hauteur des 
constructions avoisinantes les plus proches, dans la limite de 10 mètres. La hauteur sera 
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identique sur un même linéaire de façade. Les décrochés devront être évités, ils seront 
ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŀŘƳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇŜƴǘŜ. 
9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ŦŀƞǘŀƎŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŞǘŀōƭƛǊ : 
Á dans les limites de lΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ ŦŀƞǘŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩƞƭƻǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ł 
ŞŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ǎΩƛƴǎŝǊŜ ; 

Á Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ ŦŀƞǘŀƎŜǎ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀǳȄ 
remarquables dominants le paysage urbain (église et son clocher, etc.). 

 
5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ŞŘƛŎǳƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǎƻǳŎƘŜǎ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴŞŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎύ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ƳŀǎǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ōŃǘƛ 
ƻǳ ǊŜƴŘǳǎ ƛƴǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE UA10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES ABORDS 

GENERALITES : 
Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
Les murs séparatifs et les murs aveugles apparentés d'un bâtiment doivent, lorsqu'ils ne sont 
pas construits avec les mêmes matériaux que les murs de façades principales, avoir un aspect 
qui s'harmonise avec celui des façades. 
Les matériaux employés devront être mis Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
¢ƻǳǘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎǘȅƭŜ ŀƴŎƛŜƴ ŀŦŦƛǊƳŞ ƻǳ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ 
devra être effectuée en respectant les formes, volumes, proportions, rythme des ouvertures 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
parmi les teintes du nuancier réalisé pour le village disponible en Mairie (Service de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜύ. 
 
[Ŝǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ όǊŞŦŜŎǘƛƻƴ 
ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ǊŀǾŀƭŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎύ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ 
aménagements et installations nouveaux.  
 
RECOMMANDATIONS : 
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ζ ƴƻōƭŜǎ η Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜ όŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
durable) : 
- privilégier le bois pour les menuiseries ;  
- choisir préférentiellement des gouttières en zinc ; 
- traiter le bois de préférence avec des protections, des lasures ou des vitrifications naturelles. 
 
VOLUMETRIE ς COMPOSITION : 
[ΩŜǎǘƘŞǘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊǳŜ ŘŞŎƻǳƭŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ǇŀǊŎŜƭƭŀƛǊŜ ǉǳƛ ŘŞŦƛƴƛǘ ǳƴŜ ǘǊŀƳŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ 
correspondant aux limites de chaque immeuble. 
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Afin de préserver la structure du paysage urbain, il convient de respecter ce rythme vertical 
en conservant les dispositions propres à chaque immeuble (la hauteur des niveaux, le rapport 
entre les pleins et les vides de la façade, la proportion des ouvertures, le choix des couleurs et 
matériaux). 
[Ŝǎ ǾƻƭǳƳŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎƛƳǇƭŜǎ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊƻƴǘ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 
 
SAILLIES ET EQUIPEMENTS : 

Positionner : 
[Ŝǎ ŘŜǎŎŜƴǘŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜǎΣ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ƳƛǘƻȅŜƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƴƎƭŜǎΦ 
[Ŝǎ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƻǳŎƘŜǎ ǘraditionnelles. 
[Ŝǎ ŀƴǘŜƴƴŜǎ ŘŜ ǘŞƭŞǾƛǎƛƻƴǎ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎ ƻǳ ƛƴǾƛǎƛōƭŜǎ Řǳ 
domaine public et placées de façon discrète. 
Les paraboles adossées à un ouvrage en toiture, invisibles du domaine public. 
Les climatiseurs invisibles du domaine public et entièrement masqués ou encastrés. Ils seront 
situés autant que possible distants des limites séparatives pour limiter les nuisances. 
Les capteurs solaires (solaire thermique, solaire photovoltaïque ou autre technologie) invisibles 
du domaine public. Ils seront préférentiellement limités au solaire thermique pour les besoins en 
eau chaude domestique et implantés comme en matière de châssis vitrés en toiture, intégrés dans 
le pan de toit (c'est-à-dire non saillant et ne dépassant pas la tuile de couvert dans le plan) et 
composés avec les travées et les axes de composition des baies de la façade. Leurs proportions 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜŎǘŀƴƎǳƭŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜΦ [ŜǳǊǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ 50% du pan de 
toit. Ils seront positionnés à ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŜǎ ǊƛǾŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Ŝǘ Řǳ 
faîtage. 
Les compteurs, les boîtes aux lettres et autres équipements doivent être Intégrés dans la 
maçonnerie, sans saillie par rapport au nu extérieur de la façade en tenant compte de la 
composition générale de la façade et de ses ouvertures. 
 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ : 
Les balcons devront être de caractère local, en harmonie avec la typologie des constructions 
villageoises.  
[Ŝǎ ƎƻǳǘǘƛŝǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŜǎŎŜƴǘŜǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ȊƛƴŎ 
et les dauphins seront préférentiellement en fonte et pourront être teintés en harmonie avec 
les couleurs des façades. 
PVC proscrit. 
aǳǘǳŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǘȅǇŜ ŀƴǘŜƴƴŜǎ Ŝǘ ǇŀǊŀōƻƭŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜΦ 
Les climatiseurs et « pompes à chaleur » ne doivent causer aucune gêne ou nuisance en 
matière de bruit pour le voisinage ou de rejets de liquide sur le domaine public. 
Les installations techniques sont dissimulées derrière un volet bois ou métal plein et peint de 
la teinte de la façade. 
 
MAÇONNERIE : 
{ŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Υ 
 

Les murs : 
Murs en pierre du pays. 
Nouvelle maçonnerie enduite autorisée. 
 

Enduits : 
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Préservation des enduits traditionnels, réalisés avec du sable de pays et de la chaux grasse. 
Nouveaux enduits au sable de pays ocre non tamisé et chaux grasse. 
Badigeon sur enduit lissé à frais avec des terres naturelles. 
[Ŝǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜƴŘǳƛǘǎ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ŏƛ-dessus sont interdits et notamment : 

Enduits ciment. 
9ƴŘǳƛǘǎ ƧŜǘŞǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭΦ 
9ƴŘǳƛǘǎ ζ ŘŞŎƻǊŀǘƛŦǎ η όǎŀǳŦ ǘǊƻƳǇŜ ƭΩǆƛƭ Ŝƴ ŘŞŎƻǊ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
règleǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭƻŎŀƭŜύΦ 

 
Débords de toiture : 

En façade, génoises cƻƳǇƻǎŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ƭƻŎŀƭŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǊŀƴƎǎ ŘŜ ǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ 
de ton en harmonie avec les tuiles anciennes locales. 
En pignon, tuiles de rive présentant un débord. 
 
TOITURES : 
 

Forme : 
Un ou plusieurs pans, le plus souvent à deux pentes suivant le plus grand côté de la maison, 
orientées de préférence Nord-{ǳŘ ƻǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻǳǊōŜǎ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ƻǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 
des rues. 
Pente 30% environ. 
 

Terrasses en toiture : 
Les toitures terrasses sont interdites. Seule une partie en « tropézienne » est autorisée, dans 
ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ мκо ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘŜ н ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞƎƻǳǘ de rive de la toiture. 

Couverture : 
¢ǳƛƭŜ ǊƻƴŘŜ ŘŜ ǘƻƴ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǘǳƛƭŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ Ŝƴ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ 
de tout autre matériau apparent tant pour les bâtiments principaux que pour les annexes. 
 

Eléments divers : 
Souches de cheminées de modèle traditionnel, en pierre ou en briques enduites, couverture 
en tuiles canal ou en feuillets. 
Les châssis vitrés en toiture, intégrés dans le pan de toit et ne dépassant pas la tuile de couvert 
dans le plan. Ils doivent être de proportion rectangulaire dans le sens de la pente de largeur 
ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ сл ŎƳ Ŝǘ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ фл cm. Ils doivent être composés avec 
les travées et les axes de composition des baies de la façade. 
 

Volets extérieurs : 
Volets à persiennes. 
Volets à planches doublées, planches verticales extérieures. 
Volets à un cours de planches verticales et traverses horizontales. 
Volets neufs en bois suivant les modèles du pays (bâtiments de même époque et de même 
fonction). 
Les types de volets non mentionnés ci-dessus sont proscrits et notamment :  

-Volets PVC ou plastiques. 
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Volets bois admis et proscrits 
 
CLÔTURES : 
 
Les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies végétales aux multiples 
fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des plantations et de la palette 
végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire, entre deux limites de lots ou entre limite de lot et du 
domaine public. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent avantageusement être remplacées 
par un traitement paysager adapté.  
 
Sont proscrits : 

Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ t±/Σ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳΣ ŀƎƎƭƻƳŞǊŞ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘ ōǊǳǘΦ 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ : les traiter préférentiellement 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Clôtures Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜs : elles ne doivent pas masquer la visibilité pour la circulation 
routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et plus généralement sur le domaine 
public. 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, (recul de 5 m minimum). 
 
Les ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŞŘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ǾƻƛŜǎ ne doivent pas, au niveau 
dudit angle, masquer la visibilité et, pour ce faire, devront comporter un pan coupé de 
5 mètres de longueur tracé perpendiculairement à la bissectrice dŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
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Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public : quand elles existent, les clôtures doivent être 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ōŀƘǳǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ лΣтл m et un dispositif à clairevoie 
όƎǊƛƭƭŜΣ ƎǊƛƭƭŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƴŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
maximale de 1,80 m. Les murs doivent obligatoirement être enduit ou doublé de pierres 
ƭƻŎŀƭŜǎΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ƎşƴŜǊ ƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŀǳǘƻƳƻōƛƭƛǎǘŜǎΦ 
Il est possible de doubler cette première clôture par une clôture végétale ne dépassant pas 
1.80 m de hauteur (la clôture végétale respectera les règles de hauteur et distance de 
plantation par rapport aux limites séparatives, fixées en application du code civil). 
Clôtures séparatives avec le domaine privé : il est possible de réaliser : 

Á Un mur bahut (hauteur maximale de 0,70 m) surmonté de grille, grillage, ou mur 
plein, sur une hauteur maximale (mur bahut + grillage ou autre élément) de 1.80 m, 
dispositif pouvant être doublé ou non par une haie végétale ; 

Á Une haie végétale sur une hauteur maximale de 2,00 m (ladite clôture végétale 
respectera les règles de hauteur et distance de plantation par rapport aux limites 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŦƛȄŞŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ оύΦ 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public et privé édifiée sur un mur de soutènement :  

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur dépasse 
1,80 mètre, la hauteur de celle-ci est limitée à 1,20 m et uniquement en treillis 
souple simple torsion ou soudée. 

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur est 
inférieure à 1,80 ƳŝǘǊŜΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ όƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ Ҍ ŎƭƾǘǳǊŜύ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƭŜǾŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мΣул ƳŝǘǊŜ Ŝƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴ Ŝǘ ǎǳǊŞƭŜǾŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ł ǘǊŜƛƭƭƛǎ 
ǎƻǳǇƭŜ ǎƛƳǇƭŜ ǘƻǊǎƛƻƴ ƻǳ ǎƻǳŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мΣнл mètre. 

 
Recommandation pour prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront 
préférentiellement limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements 
ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜΦ {ƛƴƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΣ ŀǳ 
moins la petite faune et les batraciens (Cf. annexe du présent règlement). 
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ARTICLE UA11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

 
La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter à minima les normes suivantes : 
 
Á Habitat collectif : Deux places de stationnement par logement, plus une place par 

tranche complète de 100 m² de surface de plancher créée. Il sera prévu en plus une 
place de stationnement banalisée pour 3 logements. Cas des immeubles collectifs 
comportant plus de 12 logements (sauf pour les logements locatifs sociaux aidés) : une 
aire de stationnement par logement doit être localisée en sous-sol. La moitié des 
stationnements projetés doit être réalisée en extérieur. 

Á Habitat en maison individuelle : deux places de stationnement minimum réalisées sur 
ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƛƭ 
sera prévu en plus une place de stationnement banalisé (c'est-à-dire accessible en 
permanence aux visiteurs) pour 3 logements. La moitié des stationnements projetés 
doit être réalisée en extérieur. 

Á Résidences communautaires : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á Etablissements gérontologiques : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á Bureaux : une place de stationnement ou de garage par tranche de 15m² de surface de 
plancher. 

Á Activités industrielles et artisanales : une place de stationnement ou de garage par 
tranche de 25 m² de surface de plancher. 

Á Hôtellerie : une place de stationnement ou de garage pour deux chambreǎ ŘΩƘƾǘŜƭ Ŝǘ 
une place de stationnement pour deux employés. Une aire de bus devra être prévue. 
Pour les établissements de plus de 50 chambres, au moins la moitié des places de 
stationnement devront être prévues en souterrain. 

Á Restaurants : non règlementé. 
Á Commerces et services : non règlementé. 
Á Autres entreprises : les aires de stationnement à réserver doivent être suffisantes pour 
ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ 
avec un minimum de deux places par établissement. Elles comporteront au moins une 
place par emploi et une place visiteur par tranche de 300 m². 

Á 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Υ ƛƭ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞŎƻƭŜǎ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŘŜƎǊŞΣ ǳƴŜ ŀƛǊŜ 
par classe et une aire par emploi administratif ; pour les lycées, collèges et autres 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜΣ ǳƴŜ ŀƛǊŜ ǇƻǳǊ нл ŞƭŝǾŜǎΦ 

Á Salles de réunion, de spectacle et autres établissements recevant du public : il est exigé 
1 place de stationnement pour 5 personnes pouvant être accueillies. 

Á 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǇƻǊǘ Υ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ Ŏƛ-dessus pourra 
ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŀōŀƛǎǎŞŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ 
sa localisation par rapport aux autres possibilités de stationnement (stationnement 
mutualisé).  
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Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

ARTICLE UA12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
REALISATIhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LhbS 

Sauf incompatibilité majeure liée aux contraintes techniques ou urbanistiques en centre 
ancien, les surfaces libres de toute occupation et les aires de stationnement doivent faire 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŀǾŜŎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ όŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ : au 
moins un arbre de haute tige pour 100 m2 ; parcs de stationnement au sol : au moins un arbre 
tige pour 2 places). 
 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ 
les plantes grimpantes, les massifs sobres.  
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴŜȄŜ du présent règlement pour ce qui concerne les plantations et la 
palette végétale. 
 
Se conformer à la règlementation en vigueur en matière de débroussaillement (cf. article 10 
des dispositions générales du présent règlement). 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ : les traiter préférentiellement 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ végétalisés paysagers non clôturés. 

ARTICLE UA13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES ENERGETIQUES 
ET ENVIRONNEMENTALES 

En matière de performance énergétique et environnementale, il est rappelé la nécessaire 
application de la Règlementation Thermique en vigueur pour certaines catégories de 
constructions et, de manière générale il est recommandé de viser : 
Á [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
Á la diminution des émissions de gaz à effet de serre. 

 
Pour atteindre ces objectifs :  

o Intégrer autant que possible des techniques de performance thermique en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎΣ ƳǳǊǎ Ŝǘ ǾƛǘǊŀƎŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ : 
double vitrage peu émissif, triple vitrage) ; 

o Privilégier autant que possible les isolants écologiques provenant de sources 
végétales ou animales ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǉǳƛ 
préservent les ressources naturelles (par exemple : matériaux labélisés NF 
Environnement, Ecolabel Européen, matériaux traditionnels locaux ou 
régionaux) ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ autant que possible des solutions de chauffage performantes 
et faisant appel aux énergies renouvelables (par exemple : chauffage par 
plancher, plafond chauffant, radiant mural, air soufflé, pompe à chaleur, 
chaudières ou poêles à buches ou à granulés, chauffe eau solaire ou système 
solaire combiné) ; 
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o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
(ventilation mécanique contrôlée, VMC, ou ventilation mécanique répartie, 
VMR). 

ARTICLE UA14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ w9{9!¦· 59 
COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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TITRE II-2 - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE URBAINE UB 

CARACTERE DE LA ZONE 

La zone urbaine UB est une zone déjà urbanisée où les équipements publics existants ou en 
cours de réalisation ont une capacité suffisante pour desservir les constructions à implanter.  
Cette zone est dévolue aux services, commerces, artisanat et équipements publics et/ou 
collectifs.  
 
Un secteur UBh Ŝǎǘ ŘƛǎǘƛƴƎǳŞΣ ǾƻǳŞ Ł ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΦ 
 
La zone UB est concernée par un aléa*  inondation de niveau résiduel à fort (se conformer à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀ*  
inondation. 

ARTICLE UB1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦.н, sont interdits les constructions, travaux, installations 
et aménagements suivants : 

Á Les installations classées pour la ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ 
ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ Ł ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƘƾǘŜƭƛŜǊΣ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘǎ ; 

Á Les habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles, les parcs 
résidentiels de loisirs, les terrains de campings, les terrains aménagés pour la pratique 
ŘŜǎ ǎǇƻǊǘǎ ƻǳ ƭƻƛǎƛǊǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎ. 

ARTICLE UB2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisés sous condition : 
Á Les constructions et installations nécessaires aux services publics ou d'intérêt collectif, 
ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ Ł ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘΣ ŀǳȄ ōǳǊŜŀǳȄ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇǊƻŘǳƛǎent 
pas de nuisances incompatibles avec les zones habitées alentours (tels que le bruit, les 
fumées, les rejets polluants de toute nature, etc.) ; 

Á [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ préexistantes à usage 
ŘΩƘŀōitation ; 

Á [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ¦.ƘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
des caravanes et résidences mobiles prévues sur une telle aire ; 

Á Les affouillements ou ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭǎ 
ne doivent pas compromettre la stŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƴŜ 
doivent pas porter atteinte au caractère du site ; 
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Á Les installations et les constructions admises dans la zone sous réserve du respect des 
dispositions applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ όǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation). 

ARTICLE UB3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ !¦ t¦.[L/ 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, 
ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ des missions de 
services publics.  
Les dimensionnements minimums seront les suivants :  
Á Voies privées et servitudes de passage : 4 m de large minimum hors stationnement et 

trottoir , sauf si possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique ; 
Á Voies publiques : 5m de large minimum hors stationnement et trottoir , sauf si 

possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique. 
 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ personnes à mobilité réduite doit être assurée 
conformément aux règlements en vigueur. 
 
En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
 
Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΦ 
Tout nouvel accès direct sur une route départementale est interdit sauf autorisation du 
gestionnaire de la voirie. 

ARTICLE UB4 ς /hb5L¢Lhb{ 59 59{{9w¢9 59{ ¢9ww!Lb{ t!w [9{ w9{9!¦· t¦.[L/{ 5Ω9!¦Σ 
5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

Á Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
Á Assainissement des eaux usées 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
¢ƻǳǘ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŦƻǎǎŞǎ ƻǳ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 
Á Gestion des eaux pluviales 
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Se conformer à ƭΩŀǊticle 8 des dispositions générales qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 
Á Electricité, télécommunication et vidéocommunication 

 
o Constructions, installations et aménagements existants : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles (par exemple, apposés en façade). 

o Constructions, installations et aménagements neufs : 
Les réseaux divers de distribution dont les lignes de télécommunication et de 
vidéocommunication doivent être installés en souterrain chaque fois que les conditions 
techniques et économiques le permettent. Dans le cas contraire les réseaux et leurs points de 
raccordement doivent être le plus discrets possible. 
 
Á Déchets 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ intégré au 
bâti ou à la clôture et accessible à partir de la voie publique. Ses dimensions devront permettre 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎΦ 

ARTICLE UB5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES PUBLIQUES 

Les constructions doivent être implantées à ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ 
existantes, à modifier ou à créer ou à une distance au moins égale à 5 mètres de cet 
alignement. 
 
tƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ 
les constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à 5 mètres de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊΦ En outre, les entrées, zones de 
ƳŀƴǆǳǾǊŜǎΣ ǇƻǊǘŜǎ ŘŜ ƎŀǊŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǊǘŀƛƭǎ doivent être implantés de telle manière que les 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƴǘ ƴƛ ƴΩŞǾƻƭǳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ 
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ 
moins égale à 5 ƳŝǘǊŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ōƻǊŘ Řǳ Ǌŀƛƭ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ 
ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ¢м όǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜ ŦŜǊΣ cf. annexes du PLU) est 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ŎŜ ǊŜŎǳƭΦ 
 
Les ouvrages techniques nécessaires au fonctionnement des services publics peuvent être 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊΦ 

ARTICLE UB6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

Les constructions peuvent être édifiées contre les limites séparatives : 
Á ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ 
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Á lorsque les propriétaires voisins édifient dans le même temps des bâtiments jointifs 
présentant une unité architecturale,  

Á lorsque dans la bande des 3 mètres comptée à partir de la limite parcellaire, la 
construction ne dépasse pas 4 mètres de hauteur totale et 10 mètres de longueur sur 
cette limiǘŜΣ ŎŜǎ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŘƻǎǎŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
mitoyen ayant une longueur et une hauteur égales ou supérieures à celui projeté. 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀϝ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǎŜ ǳƴŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
planchers, cette hauteur maximale peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 

 
Lorsque les constructions ne sont pas édifiées contre les limites séparatives, les constructions 
doivent être implantées à une distance de la limite séparative au moins égale à leur demi-
hauteur avec un minimum de 3 mètres. 
 
{ƛ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE UB7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Non réglementé. 

ARTICLE UB8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł сл҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 
 
tƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ préŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ 
ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ (préexistant compris) est limitée à 30%. 

ARTICLE UB9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
 
 

2. Hauteur absolue 
La hauteur des constructions, ne peut excéder 12 mètres. 
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tƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ 
la hauteur des constructions mesurée dans les conditions définies au 1° ci-dessus ne peut 
excéder 7 mètres (et 3 mètres pour les constructions annexes indépendantes du bâtiment 
principal). 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE UB10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES ABORDS 

GENERALITES : 
Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
Les murs séparatifs et les murs aveugles apparentés d'un bâtiment doivent, lorsqu'ils ne sont 
pas construits avec les mêmes matériaux que les murs de façades principales, avoir un aspect 
qui s'harmonise avec celui des façades. 
[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ naturel ou bâti. 
 
FAÇADES : 
Distinguer, dans les choix architecturaux, les façades « nobles » et les façades « service ». 
Inscrire obligatoirement des baies sur les façades « nobles ». 
Traiter et matérialiser spécifiquement les couronnements et les soubassements sur toutes les 
façades. 
Respecter un alignement horizontal et/ou vertical des baies autant que possible. Privilégier 
une composition et un ordonnancement horizontal des baies. 
Disposer les ouvertures accessibles aux engins ou poids lourds préférentiellement sur les 
façades « service » et éviter en façade(s) noble(s). 
 
MATERIAUX : 
Réaliser les revêtements de façades dans les matériaux suivants employés seuls ou en 
combinaisons : 
 Maçonnerie enduite ; 
 Bardage bois ; 
 Panneaux de revêtements composites (type TRESPA, PARKLEX, ou similaire) ; 
 Bardage métallique lisse (non nervuré) ; 
 Béton brut lasuré et calepiné, de finition lisse ; 
 Béton désactivé et calepiné ; 
 Verre (non réfléchissant). 
Les ornementations, décors et menuiseries seront exclusivement issus de ces matériaux : bois, 
métal, béton, verre.  
 
TEINTES : 
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wŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ǳƴŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜ 
ŎƻǳƭŜǳǊǎ ƘƻƳƻƎŝƴŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜǳȄ ǘƻƴs. 
 
Ne pas multiplier les couleurs. 
Ne pas multiplier les teintes lues en façade (y compris les menuiseries) pour préserver 
ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ ¢ŜƛƴǘŜǊ ƭŜǎ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜǎ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƳşƳŜ 
tonalité que la ou les couleurs du bâtiment. 
 
EQUIPEMENTS : 
tƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎΣ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎΣ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΣ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎΣ 
ǇŀǊŀōƻƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ ƘŜǊǘȊƛŜƴǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 
ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 
Teinter ces équipements dans un ton identique à celui des façades ou se fondant dans 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
Les décors de façade seront sobres. 
 
COUVERTURES : 
Réaliser des toitures simples, de type toiture terrasse ou toiture à un ou plusieurs pan(s). 
Masquer obligatoirement les pans de toitures et les pignons par un acrotère. 
Masquer également les antennes paraboliques et toutes autres installations techniques 
όŎƘŜƳƛƴŞŜǎΣ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎΣ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴǎΣ ŜǘŎΦύ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾǳŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ 
domaine public (proche ou lointain). Disposer les panneaux solaires ou tout autre dispositif 
destiné à capter les énergies renouvelables (panneaux à cellules photovoltaïques, les pompes 
Ł ŎƘŀƭŜǳǊΣ ōƭƻŎǎ ŘŜ ŎƭƛƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳŀǎǉǳŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΦ 
aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ toitures en utilisant un matériau unique et une teinte unique. 
Teinter les équipements de toitures (cheminées, évacuations, ventilations, etc.) selon la 
couleur de la toiture. 
Terminer les acrotères par une couvertine en acier laqué de teinte assortie au couvrement de 
ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ 
 
CLÔTURES : 
 
Les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies végétales aux multiples 
fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des plantations et de la palette 
végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire, entre deux limites de lots ou entre limite de lot et du 
domaine public. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent avantageusement être remplacées 
par un traitement paysager adapté.  
 
Sont proscrits : 

Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ Ǉŀnneaux PVC, aluminium, aggloméré de ciment brut. 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ Ǉublic : les traiter préférentiellement 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
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Clôtures Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜs : elles ne doivent pas masquer la visibilité pour la circulation 
routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et plus généralement sur le domaine 
public. 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, (recul de 5 m minimum). 
 
Les ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŞŘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ deux voies ne doivent pas, au niveau 
dudit angle, masquer la visibilité et, pour ce faire, devront comporter un pan coupé de 
5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘǊŀŎŞ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
 

 
Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public : quand elles existent, les clôtures doivent être 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ōŀƘǳǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ maximale de 0,70 m et un dispositif à clairevoie 
όƎǊƛƭƭŜΣ ƎǊƛƭƭŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƴŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
maximale de 1,80 m. Les murs doivent obligatoirement être enduit ou doublé de pierres 
ƭƻŎŀƭŜǎΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ƴe doit pas gêner la visibilité des automobilistes. 
Il est possible de doubler cette première clôture par une clôture végétale ne dépassant pas 
1.80 m de hauteur (la clôture végétale respectera les règles de hauteur et distance de 
plantation par rapport aux limites séparatives, fixées en application du code civil). 
 
Clôtures séparatives avec le domaine privé : il est possible de réaliser : 

Á Un mur bahut (hauteur maximale de 0,70 m) surmonté de grille, grillage, ou mur 
plein, sur une hauteur maximale (mur bahut + grillage ou autre élément) de 1.80 m, 
dispositif pouvant être doublé ou non par une haie végétale ; 

Á Une haie végétale sur une hauteur maximale de 2,00 m (ladite clôture végétale 
respectera les règles de hauteur et distance de plantation par rapport aux limites 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŦƛȄŞŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ оύΦ 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public et privé édifiée sur un mur de soutènement :  



Modification n° 3 Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ  

  

Règlement  69 

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur dépasse 
1.80 mètres, la hauteur de celle-ci est limitée à 1,20 m et uniquement en treillis 
souple simple torsion ou soudée 

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur est 
inférieure à 1,80 ƳŝǘǊŜΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭe (mur de soutènement + clôture) 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƭŜǾŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мΣул ƳŝǘǊŜ Ŝƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴ Ŝǘ ǎǳǊŞƭŜǾŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ł ǘǊŜƛƭƭƛǎ 
ǎƻǳǇƭŜ ǎƛƳǇƭŜ ǘƻǊǎƛƻƴ ƻǳ ǎƻǳŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мΣнл mètre. 

 
Recommandations pour prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront 
préférentiellement limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements 
ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜΦ {ƛƴƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΣ ŀǳ 
moins la petite faune et les batraciens (Cf. annexe du présent règlement). 
 
AMENAGEMENTS EXTERIEURS : 
Les réalisations extérieures diverses seront simples et discrètes. Il est recommandé de 
respecter les mouvements de terrain, les arbres isolés, les éléments traditionnels, les fossés 
et autres éléments particuliers. 
[Ŝǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŀǳ ǎƻƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ 
terrain et suivre les courbes de niveaux. 
[ΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǎŜǊŀ ŘƛǎŎǊŜǘ Ŝǘ ŎƘŀǇŜŀǳǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜΦ 
Les réseaux divers seront de préférence souterrains. Les ouvrages liés (transformateurs, 
distributions diverses) seront souterrains ou dissimulés dans des bâtiments ou incorporés aux 
autres bâtiments. 
Les coffrets techniques et autres compteurs doivent être intégrés à la construction (immeuble 
ou clôture) et masqués par un portillon de bois ou métallique. 

ARTICLE UB11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter à minima les normes suivantes : 
 
Á Habitat préexistant : deux places de stationnement minimum (hors garages) réalisées 
ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ 
il sera prévu en plus une place de stationnement banalisé (c'est-à-dire accessible en 
permanence aux visiteurs) pour 3 logements. La moitié des stationnements projetés 
doit être réalisée en extérieur. 

Á Résidences communautaires : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á Etablissements gérontologiques : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á Bureaux et services : une place de stationnement ou de garage par tranche de 15 m² 
de surface de plancher. 
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Á Restaurants : 1 place de stationnement par tranche de 10 m² de surface de plancher 
créée recevant du public pour une surface de plancher créée inférieure ou égale à 50 
m² et une place de stationnement par tranche de 20 m² de surface de plancher pour 
une surface de plancher créée supérieure à 150 m². 

Á Commerces : 6 places pour 100 m² de surface de plancher soit 8 places pour 100 m² 
de surface de vente. 

Á 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Υ ƛƭ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞŎƻƭŜǎ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŘŜƎǊŞΣ ǳƴŜ ŀƛǊŜ 
par classe et une aire par emploi administratif ; pour les lycées, collèges et autres 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜΣ ǳƴe aire pour 20 élèves. 

Á Salles de réunion, de spectacle et autres établissements recevant du public : il est exigé 
1 place de stationnement pour 5 personnes pouvant être accueillies. 

Á 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǇƻǊǘ Υ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ Ŏƛ-dessus pourra 
ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŀōŀƛǎǎŞŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ 
sa localisation par rapport aux autres possibilités de stationnement (stationnement 
mutualisé).  

Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

ARTICLE UB12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LhbS 

Une surface minimale du terrain à aménager égale à 30% devra être traitée en espace vert 
paysager (surfaces non imperméabilisées, afin de contribuer au maintien de la biodiversité et 
de la nature en ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-22 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 
 
/ŜǘǘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŀǾŜŎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊes (espaces libres : au moins un arbre de haute 
tige pour 100 m2 ; parcs de stationnement au sol : au moins un arbre tige pour 2 places). 
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴŜȄŜ du présent règlement pour ce qui concerne les plantations et la 
palette végétale. 
 
Se conformer à la règlementation en vigueur en matière de débroussaillement (cf. article 10 
des dispositions générales du présent règlement). 

ARTICLE UB13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES ENERGETIQUES 
ET ENVIRONNEMENTALES 

En matière de performance énergétique et environnementale, il est rappelé la nécessaire 
application de la Règlementation Thermique en vigueur pour certaines catégories de 
constructions et, de manière générale il est recommandé de viser : 
Á [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
Á la diminution des émissions de gaz à effet de serre. 

 
Pour atteindre ces objectifs :  
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o Intégrer autant que possible des techniques de performance thermique en 
matièrŜ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎΣ ƳǳǊǎ Ŝǘ ǾƛǘǊŀƎŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ : 
double vitrage peu émissif, triple vitrage) ; 

o Privilégier autant que possible les isolants écologiques provenant de sources 
végétales ou animales ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ des matériaux de construction qui 
préservent les ressources naturelles (par exemple : matériaux labélisés NF 
Environnement, Ecolabel Européen, matériaux traditionnels locaux ou 
régionaux) ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ǇŜǊformantes 
et faisant appel aux énergies renouvelables (par exemple : chauffage par 
plancher, plafond chauffant, radiant mural, air soufflé, pompe à chaleur, 
chaudières ou poêles à buches ou à granulés, chauffe eau solaire ou système 
solaire combiné) ; 

o MettǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
(ventilation mécanique contrôlée (VMC) ou ventilation mécanique répartie 
(VMR). 

ARTICLE UB14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ w9{9!¦· 59 
COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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TITRE II-3 - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE URBAINE UC 

CARACTERE DE LA ZONE 

La zone urbaine UC est une zone déjà urbanisée où les équipements publics existants ou en 
cours de réalisation ont une capacité suffisante pour desservir les constructions à implanter.  
Elle a une vocation d'habitat, sous forme collective principalement et de services. 
 
La zone UC est concernée par un aléa*  inondation de niveau résiduel à fort (se conformer à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀ*  
inondation). 

ARTICLE UC1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦/н, sont interdits les constructions, travaux, installations 
et aménagements suivants : 

Á Les constructions ou installations nouvelles destinées à l'hébergement hôtelier, au 
commerce, à l'artisanat, à l'industrie, à l'exploitation agricole ou forestière ou à la 
fonction d'entrepôt ;  

Á Les habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles ; Les parcs 
résidentiels de loisirs, les terrains de campings, les terrains aménagés pour la pratique 
ŘŜǎ ǎǇƻǊǘǎ ƻǳ ƭƻƛǎƛǊǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎ. 

ARTICLE UC2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisés sous condition : 

Á Les constructions à usage de bureaux et de services, les constructions et installations 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ 
pas de nuisances incompatibles avec les zones habitées alentours (tels que le bruit, les 
fumées, les rejets polluants de toute nature, etc.) ; 

Á Les annexes des constructions ; Le nombre des annexes disjointes de la construction 
principale est limité au nombre de 2 par unité foncière et à une emprise au sol fixée à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦/8. 

Á En ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-15 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, tout projet développant 
ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ Ł рлл m² de surface de plancher ou plus et/ou 
Ǉƭǳǎ ŘŜ ǉǳŀǘǊŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ Řƻƛǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ŀǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀǘƛŦ ǎƻŎƛŀƭ ŀƛŘŞ ŀǳ 
moinǎ оо҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǘƻǘŀƭŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ŎŜǘǘŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎƭƻōŀƭŜ 
Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ Dans le cas de 
servitude dŜ ƳƛȄƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ όŎŦΦ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭƛǎǘŜ Ŝƴ ǇƛŝŎŜ пŜύΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǘŀǳȄ 
ƛƴŘƛǉǳŞ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ 

Á [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎessaires à la 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭǎ 
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ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƴŜ 
doivent pas porter atteinte au caractère du site. 

Á Les installations et les constructions admises dans la zone sous réserve du respect des 
dispositions applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ όǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation). 

ARTICLE UC3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ !¦ t¦.[L/ 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, 
de ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ des missions de 
services publics.  
Les dimensionnements minimums seront les suivants : 
Á Voies privées et servitudes de passage : 4 m de large minimum hors stationnement et 

trottoir, sauf si possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique ; 
Á Voies publiques : 5m de large minimum hors stationnement et trottoir , sauf si 

possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique. 
 

En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
 
Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΦ 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ 
conformément aux règlements en vigueur. 
Tout nouvel accès direct sur une route départementale est interdit sauf autorisation du 
gestionnaire de la voirie. 

ARTICLE UC4 ς /hb5L¢Lhb{ 59 59{{9w¢9 59{ ¢9ww!Lb{ t!w [9{ w9{9!¦· t¦.[L/{ 5Ω9!¦Σ 
5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

Á Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 
Á Assainissement des eaux usées 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
¢ƻǳǘ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŦƻǎǎŞǎ ƻǳ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
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Á Gestion des eaux pluviales 
Se conformer à ƭΩŀǊticle 8 des dispositions générales qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 
Á Electricité, télécommunication et vidéocommunication 
Á Constructions, installations et aménagements existants : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles (par exemple, apposés en façade). 

Á Constructions, installations et aménagements neufs : 
Les réseaux divers de distribution dont les lignes de télécommunication et de 
vidéocommunication doivent être installés en souterrain chaque fois que les conditions 
techniques et économiques le permettent. Dans le cas contraire les réseaux et leurs points de 
raccordement doivent être le plus discrets possible. 
 
Á Déchets 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƛƴǘŞƎǊŞ ŀu 
bâti ou à la clôture et accessible à partir de la voie publique. Ses dimensions devront permettre 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎΦ 

ARTICLE UC5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES PUBLIQUES 

Les constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à : 
 
Á 3 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ voies existantes, à modifier ou à créer, sauf voies internes 
ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ; 

Á Non règlementé par rapport ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ŘΩǳƴ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ; 
Á 5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎΣ ŎƻƳǇǘŞǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ōƻǊŘ Řǳ Ǌŀƛƭ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 
9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ¢м όǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ 
chemins de fer, cf. annexes du PLU) est ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ŎŜ ǊŜŎǳƭΦ 

 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
voie, ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ au projet de construction ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ et de respecter une 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE UC6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

Les constructions peuvent être édifiées contre les limites séparatives : 
Á ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ 
Á lorsque les propriétaires voisins édifient dans le même temps des bâtiments jointifs 

présentant une unité architecturale,  
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Á lorsque dans la bande des 3 mètres comptée à partir de la limite parcellaire, la 
construction ne dépasse pas 4 mètres de hauteur totale et 10 mètres de longueur sur 
cette lƛƳƛǘŜΣ ŎŜǎ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŘƻǎǎŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
mitoyen ayant une longueur et une hauteur égales ou supérieures à celui projeté. 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀϝ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǎŜ ǳƴŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
planchers, cette hauteur maximale peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 

 
Lorsque les constructions ne sont pas édifiées contre les limites séparatives, les constructions 
doivent être implantées à une distance de la limite séparative au moins égale à leur demi-
hauteur avec un minimum de 3 mètres. 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ǎΩŜƴǘŜƴŘŜƴǘ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ƭŜǎ 
ƭƛƳƛǘŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎΦ bƻǘŀ .ŜƴŜ Υ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ 
d'opération d'ensemble ne s'applique pas aux demandes d'autorisation d'occupation des sols 
individuelles déposées pour les extensions, modifications ou constructions annexes des 
constructions principales issues d'opération d'ensemble. 
 
Si la limite séparative est cƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe. 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ 
une hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE UC7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Les constructions non contiguës doivent être implantées de telle manière que la distance 
comptée horizontalemeƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ 
bâtiment soit au moins égale à la hauteur du bâtiment le plus élevé divisée par deux (h/2), 
sans être inférieure à 3 mètres. 

ARTICLE UC8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł 50҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊe, hors bassins et plages 
des piscines. 
Dans le cas de logements individuels, les annexes des constructions admises dans la zone en vertu 
de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦/н ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞŜǎ Ł ǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ нр Ƴч ǇŀǊ ǳƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜǎ ƎŀǊŀƎŜǎ ƴŜ 
ǇƻǳǊǊŀ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΦ 

 
Non règlementé dans ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ. 
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ARTICLE UC9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
 

2. Hauteur absolue 
5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ мл ƳŝǘǊŜǎ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ 
du toit (rez-de-chaussée + 2 niveaux).  
La hauteur des constructions annexes indépendantes du bâtiment principal (garages, 
ōǳŀƴŘŜǊƛŜǎΣ Χύ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł п mètres. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE UC10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES ABORDS 

GENERALITES : 
Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
Les murs séparatifs et les murs aveugles apparentés d'un bâtiment doivent, lorsqu'ils ne sont 
pas construits avec les mêmes matériaux que les murs de façades principales, avoir un aspect 
qui s'harmonise avec celui des façades. 
[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
¢ƻǳǘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎǘȅƭŜ ŀƴŎƛŜƴ ŀŦŦƛǊƳŞ ƻǳ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ 
devra être effectuée en respectant les formes, volumes, proportions, rythme des ouvertures 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻu bâti. Les références au nuancier 
« RAL η ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭΦ 
 
 
RECOMMANDATIONS : 
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ζ nobles » dans la construction est recommandée (développement 
durable) : 
Á privilégier le bois pour les menuiseries ; 
Á choisir préférentiellement des gouttières en zinc ; 
Á traiter le bois de préférence avec des protections, des lasures ou des vitrifications 

naturelles ; 
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IMPLANTATION : 
Á Respecter la qualité paysagère du site. 
Á Respecter la trame parcellaire et une implantation parallèle à la voie. 
Á Respecter les reliefs natǳǊŜƭǎ Ŝǘ ǎΩȅ ŀŘŀǇǘŜǊ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ cas (équilibre entre les déblais 

et remblais) 
 
VOLUMETRIE ς COMPOSITION : 
Les constructions doivent présenter des formes, volumes, proportions et matériaux y compris 
des ouvertures et fermetures en harmonie avec les constructions avoisinantes.  
[ŀ ǾƻƭǳƳŞǘǊƛŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴie 
avec la typologie régionale (rechercher le respect des alignements horizontaux et verticaux 
des ouvertures ainsi que les rythmes et les proportions des baies). 
[ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇƭŜƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾƛŘŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞΦ 
Les façades d'une même construction ouvrant sur une même rue doivent être traitées de 
manière homogène dans les mêmes matériaux et les mêmes teintes. 
 
SAILLIES ET EQUIPEMENTS : 

Positionner : 
[Ŝǎ ŘŜǎŎŜƴǘŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜǎΣ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ƳƛǘƻȅŜƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƴƎƭŜǎ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ 
possible. 
[Ŝǎ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƻǳŎƘŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ 
[Ŝǎ ŀƴǘŜƴƴŜǎ ŘŜ ǘŞƭŞǾƛǎƛƻƴǎ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎ ƻǳ ƛƴǾƛǎƛōƭŜǎ Řǳ 
domaine public et placées de façon discrète. 
Les paraboles, adossées à un ouvrage en toiture, invisibles du domaine public. 
Les climatiseurs invisibles du domaine public et entièrement masqués ou encastrés. Ils seront 
situés autant que possible distants des limites séparatives pour limiter les nuisances. 
Les capteurs solaires invisibles du domaine public, préférentiellement limités au solaire 
thermique pour les besoins en eau chaude domestique et implantés comme en matière de 
châssis vitrés en toiture (intégrés dans le pan de toit, de proportion rectangulaire dans le sens 
de la pente de ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ pas 50% du pan de toit, composés avec les travées et les 
axes de composition des baies de la façade). 
Les autres équipements doivent être intégrés à la construction (immeuble ou clôture) et 
masqués par un portillon de préférence en bois ou métallique. 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, devront être intégrés au projet 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ Ŝǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭΦ 
 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ : 
[Ŝǎ ƎƻǳǘǘƛŝǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŜǎŎŜƴǘŜǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ȊƛƴŎ 
et les dauphins seront préférentiellement en fonte et pourront être teintés en harmonie avec 
les couleurs des façades. 
PVC proscrits. 
aǳǘǳŀƭƛǎŜǊ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǘȅǇŜ ŀƴǘŜƴƴŜǎ Ŝǘ ǇŀǊŀōƻƭŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ 
nombre. 
Les climatiseurs et les « pompes à chaleur » ne doivent causer aucune gêne ou nuisance en 
matière de bruit pour le voisinage ou de rejets de liquide sur le domaine public. 
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Les installations techniques sont dissimulées derrière un volet peint en harmonie avec la 
teinte de la façade. 
 
MAÇONNERIE OU AUTRE STRUCTURE PORTEUSE : 
SŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Υ 
 

Les murs : 
Murs en pierre du pays. 
Maçonnerie enduite en agglomérés ou briques. 
Murs béton. 
Structures en bois. 
 

Enduits : 
Enduits au sable de pays ocre non tamisé et chaux grasse. 
Enduits lissés peints à frais avec des terres naturelles. 
Enduits ciments teintés dans la masse. 

[Ŝǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜƴŘǳƛǘǎ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ŏƛ-dessus sont interdits et notamment : 
9ƴŘǳƛǘǎ ƧŜǘŞǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭΦ 
Enduits « décoratifs ». 

 
Débords de toiture : 

Selon ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
murs (pierre, maçonnerie ou bois). 
Les types de génoises ci-dessous sont interdits : 

Fausses génoises en façade, en bandeau et sur les ouvertures. 
Génoises préfabriquées. 
Génoises en tuiles spéciales. 

 
TOITURES : 

Forme : 
Á Un ou plusieurs pans, le plus souvent à deux pentes suivant le plus grand côté de la 

maison ; 
Á Pente comprise entre 28% et 33% environ ; 
Á Les toitures en terrasse peuvent être autorisées afin de permettre la réalisation 
ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ŀǳ ǎƛǘŜΦ 

 
Couverture : 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀƴǎΣ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŀǇǇŀǊŜƴǘ Ŝƴ ǘǳƛƭŜ 
canal de terre cuite.  
Dans le cas des toitures terrasses : elles peuvent être plantées. 
 

Eléments divers : 
Souches de cheminées de modèle traditionnel. 
Les châssis vitrés en toiture seront intégrés dans le pan de toit et préférentiellement composé 
avec les travées et les axes de composition des baies de la façade. 
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MENUISERIES : 
Elles seront préférentiellement en bois et de forme en harmonie avec la typologie locale. 
Les types de volets ci-dessous sont interdits sur les façades perçues du domaine public :  
Á Volets plastiques, polychlorure de vinyle. 

 
CLOTURES : 
 
Les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies végétales aux multiples 
fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des plantations et de la palette 
végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire, entre deux limites de lots ou entre limite de lot et du 
domaine public. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent avantageusement être remplacées 
par un traitement paysager adapté.  
 
Sont proscrits : 

Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ t±/Σ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳΣ ŀƎƎƭƻƳŞǊŞ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘ ōǊǳǘΦ 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ : les traiter préférentiellement 
sous la forme ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Clôtures Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜs : elles ne doivent pas masquer la visibilité pour la circulation 
routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et plus généralement sur le domaine 
public. 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, (recul de 5 m minimum). 
 
Les ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŞŘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ǾƻƛŜǎ ne doivent pas, au niveau 
dudit angle, masquer la visibilité et, pour ce faire, devront comporter un pan coupé de 
5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘǊŀŎŞ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
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Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public : quand elles existent, les clôtures doivent être 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ōŀƘǳǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ лΣтл Ƴ Ŝǘ ǳn dispositif à clairevoie 
όƎǊƛƭƭŜΣ ƎǊƛƭƭŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƴŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
maximale de 1,80 m. Les murs doivent obligatoirement être enduit ou doublé de pierres 
ƭƻŎŀƭŜǎΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ƎşƴŜǊ ƭŀ Ǿƛǎibilité des automobilistes. 
Il est possible de doubler cette première clôture par une clôture végétale ne dépassant pas 
1.80 m de hauteur (la clôture végétale respectera les règles de hauteur et distance de 
plantation par rapport aux limites séparatives, fixées en application du code civil). 
 
Clôtures séparatives avec le domaine privé : il est possible de réaliser : 

Á Un mur bahut (hauteur maximale de 0,70 m) surmonté de grille, grillage, ou mur 
plein, sur une hauteur maximale (mur bahut + grillage ou autre élément) de 1.80 m, 
dispositif pouvant être doublé ou non par une haie végétale ; 

Á Une haie végétale sur une hauteur maximale de 2,00 m (ladite clôture végétale 
respectera les règles de hauteur et distance de plantation par rapport aux limites 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŦƛȄŞŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ оύΦ 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public et privé édifiée sur un mur de soutènement :  

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur dépasse 
1.80 mètres, la hauteur de celle-ci est limitée à 1.20 m et uniquement en treillis 
souple simple torsion ou soudée 

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur est 
ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł мΦул ƳŝǘǊŜǎΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ όƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜnt + clôture) 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƭŜǾŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мΦул ƳŝǘǊŜǎ Ŝƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴ Ŝǘ ǎǳǊŞƭŜǾŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ł 
ǘǊŜƛƭƭƛǎ ǎƻǳǇƭŜ ǎƛƳǇƭŜ ǘƻǊǎƛƻƴ ƻǳ ǎƻǳŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мΦнл ƳŝǘǊŜǎ 

 
Recommandations pour prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront 
préférentiellement limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements 
ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜΦ {ƛƴƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΣ ŀǳ 
moins la petite faune et les batraciens (Cf. annexe du présent règlement). 
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ARTICLE UC11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter à minima les normes suivantes : 
 
Á Habitat collectif : Deux places de stationnement (hors garages) par logement. Il sera 

prévu en plus une place de stationnement banalisé pour 3 logements. Cas des 
immeubles collectifs comportant plus de 12 logements (sauf pour les logements 
locatifs sociaux aidés) : une aire de stationnement par logement doit être localisée en 
sous-sol (sauf en cas de contrainte géotechnique majeure remettant en cause 
ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎύ.  

Á Habitat en maison individuelle : deux places de stationnement minimum (hors 
gŀǊŀƎŜǎύ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ 
ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ǇǊŞǾǳ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ōŀƴŀƭƛǎŞ (c'est-
à-dire accessible en permanence aux visiteurs) pour 3 logements. La moitié des 
stationnements projetés doit être réalisée en extérieur. 

Á Résidences communautaires : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á Etablissements gérontologiques : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á Bureaux : une place de stationnement par tranche de 15m² de surface de plancher. 
Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 

à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

ARTICLE UC12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LhbS 

Une surface minimale du terrain à aménager égale à 30% devra être traitée en espace vert 
paysager (surfaces non imperméabilisées, afin de contribuer au maintien de la biodiversité et 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝƴ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-22 du Code ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 
 
Cette surface ainsi que les aires de stationnement ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŀǾŜŎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ όŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ Υ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ 
tige pour 100 m2 ; parcs de stationnement au sol : au moins un arbre tige pour 2 places). 
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴŜȄŜ du présent règlement pour ce qui concerne les plantations et la 
palette végétale. 
 
Se conformer à la règlementation en vigueur en matière de débroussaillement (cf. article 10 
des dispositions générales du présent règlement). 
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ARTICLE UC13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES ENERGETIQUES 
ET ENVIRONNEMENTALES 

En matière de performance énergétique et environnementale, il est rappelé la nécessaire 
application de la Règlementation Thermique en vigueur pour certaines catégories de 
constructions et, de manière générale il est recommandé de viser : 
Á [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
Á La diminution des émissions de gaz à effet de serre. 

 
Pour atteindre ces objectifs :  

o Intégrer autant que possible des techniques de performance thermique en 
matière de ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎΣ ƳǳǊǎ Ŝǘ ǾƛǘǊŀƎŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ : 
double vitrage peu émissif, triple vitrage) ; 

o Privilégier autant que possible les isolants écologiques provenant de sources 
végétales ou animales ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ Ƴatériaux de construction qui 
préservent les ressources naturelles (par exemple : matériaux labélisés NF 
Environnement, Ecolabel Européen, matériaux traditionnels locaux ou 
régionaux) ; 

o Mettre en ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀntes 
et faisant appel aux énergies renouvelables (par exemple : chauffage par 
plancher, plafond chauffant, radiant mural, air soufflé, pompe à chaleur, 
chaudières ou poêles à buches ou à granulés, chauffe eau solaire ou système 
solaire combiné) ; 

o Privilégier une double orientation pour les logements (afin de favoriser une 
ŀŞǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜύ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ 
ventilation de la construction (ventilation mécanique contrôlée (VMC) ou 
ventilation mécanique répartie (VMR). 

ARTICLE UC14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ w9{9!¦· 59 
COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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TITRE II-4 - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE URBAINE UD 

CARACTERE DE LA ZONE 

La zone urbaine UD est une zone déjà urbanisée où les équipements publics existants ou en 
cours de réalisation ont une capacité suffisante pour desservir les constructions à implanter. 
La zone UD a une vocation principale d'habitat sous forme individuelle, groupée ou non selon 
les volumétries admises. 
 
[Ωƻn y distingue : 
Á Le secteur UDa au lieudit La Palun, quartier moins dense et très boisé, dont une partie 

est protégée au titre des espaces boisés classés (abords de qualité du village). 
 
La zone UD est concernée par un aléa*  inondation de niveau résiduel à fort (se conformer à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀ*  
inondation).  

ARTICLE UD1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sauf exceptions visées Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦5н, sont interdits les constructions, travaux, installations 
et aménagements suivants : 

Á Les constructions ou installations nouvelles destinées à l'hébergement hôtelier, au 
commerce, à l'artisanat, à l'industrie, à l'exploitation agricole ou forestière ou à la 
fonction d'entrepôt ; 

Á Les habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles ; Les parcs 
résidentiels de loisirs, les terrains de campings, les terrains aménagés pour la pratique 
des sports ou loisirs motorƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎ ; 

ARTICLE UD2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisés sous conditions : 

Á Les constructions à usage de bureaux et de services, les constructions et installations 
nécŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ 
pas de nuisances incompatibles avec les zones habitées alentours (tels que le bruit, les 
fumées, les rejets polluants de toute nature, etc.). 

Á Les annexes des constructions admises dans la zone et disjointes de celles-ci sont 
limitées au nombre de 2 par unité foncière et à une emprise au sol de 25 m² chacune. 
La surface des garages ne pourra pas dépasser 40 Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΦ 

Á 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-15 du Code ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, tout projet développant 
ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ Ł рлл m² de surface de plancher ou plus et/ou 
Ǉƭǳǎ ŘŜ ǉǳŀǘǊŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ Řƻƛǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ŀǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀǘƛŦ ǎƻŎƛŀƭ ŀƛŘŞ ŀǳ 
moins 33% de la surface de plancher totale affŜŎǘŞŜ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ŎŜǘǘŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎƭƻōŀƭŜ 
Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ Dans le cas de 
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servitude de mixité sociale (cf. règlement graphique Ŝǘ ƭƛǎǘŜ Ŝƴ ǇƛŝŎŜ пŜύΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǘŀǳȄ 
ƛƴŘƛǉǳŞ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ 

Á Les affouillements ou exhaussements du sol soumis à ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭǎ 
ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳent des eaux et ne 
doivent pas porter atteinte au caractère du site. 

Á Les installations et les constructions admises dans la zone sous réserve du respect des 
dispositions applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ όǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation). 

 
tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ pour les unités foncières limitrophes 
des zones indicées « f1 » : 
Á Ces unités foncières sont concernées ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 

les constructions sous réserve de prescriptions : 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǎŜǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ-

incendie ; 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ όŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝƴ Ŝŀǳ 

efficiente) ; 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ Ƙŀōƛǘŀǘ-ŦƻǊşǘ όŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ōŀƴŘŜ 

incƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ Ŝǘ ŘŞōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŞŜ ǎŞǇŀǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ōƻƛǎŞύ ; 
o Prise en compte du risque lié aux bâtiments et constructions (énergies 
ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƴƻǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ 
lŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; cf. guide UTE-C 15712-1 de janvier 2011) ; 

o LƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩ9wt όŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎύ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭŀ 
réglementation des établissements sensibles (tout établissement recevant un 
public particulièrement vulnérable : crèches, écoles, maisons de retraite, 
ƘƾǇƛǘŀǳȄΣ ŜǘŎΦύΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǳȄ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ рΦ 

ARTICLE UD3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ ! [! /Lw/¦[!¢Lhb t¦.[Lv¦9 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, 
ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ des missions de 
services publics.  
Les dimensionnements minimums seront les suivants : 
Á Voies privées et servitudes de passage : 4 m de large minimum hors stationnement et 

trottoir, sauf si possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique  
Á Voies publiques : 5m de large minimum hors stationnement et trottoir sauf si 

possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique. 
En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
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Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΦ 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ 
conformément aux règlements en vigueur. 
Tout nouvel accès direct sur une route départementale est interdit sauf autorisation du 
gestionnaire de la voirie. 

ARTICLE UD4 ς /hb5L¢Lhb{ 59 59{{9w¢9 59{ ¢9ww!Lb{ t!w [9{ w9{9!¦· t¦.[L/{ 5Ω9!¦Σ 
5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

1. Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

2. Assainissement des eaux usées 
¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
¢ƻǳǘ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŦƻǎǎŞǎ ƻǳ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 

3. Gestion des eaux pluviales 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜs dispositions générales qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 

4. Electricité, télécommunication et vidéocommunication 
Á Constructions, installations et aménagements existants : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles (par exemple, apposés en façade). 

Á Constructions, installations et aménagements neufs : 
Les réseaux divers de distribution dont les lignes de télécommunication et de 
vidéocommunication doivent être installés en souterrain chaque fois que les conditions 
techniques et économiques le permettent. Dans le cas contraire les réseaux et leurs points de 
raccordement doivent être le plus discrets possible. 
 

5. Déchets 
¢ƻǳǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƛƴǘŞƎǊŞ ŀǳ 
bâti ou à la clôture et accessible à partir de la voie publique. Ses dimensions devront permettre 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎΦ 
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ARTICLE UD5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES OUVERTES A LA CIRCULATION PUBLIQUE 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎΣ ƭŜǎ 
constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à : 
Á 5 mètres à partir du bord du rail extérieur des voies ferrŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŀ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ¢м όǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜ ŦŜǊΣ ŎŦΦ ŀƴƴŜȄŜǎ 
Řǳ t[¦ύ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ŎŜ ǊŜŎǳƭΦ 

Á 15 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ; 
Á 4 mètres de ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŀŎǘǳŜƭ ƻǳ Ŧǳǘur des autres voies publiques ; 
Á 4 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ. 

 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE UD6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

Les constructions peuvent être édifiées contre les limites séparatives : 
Á ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ 
Á lorsque les propriétaires voisins édifient dans le même temps des bâtiments jointifs 

présentant une unité architecturale,  
Á lorsque dans la bande des 3 mètres comptée à partir de la limite parcellaire, la 

construction ne dépasse pas 4 mètres de hauteur totale et 10 mètres de longueur sur 
ŎŜǘǘŜ ƭƛƳƛǘŜΣ ŎŜǎ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŘƻǎǎŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
mitoyen ayant une longueur et une hauteur égales ou supérieures à celui projeté. 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀϝ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǎŜ ǳƴŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
planchers, cette hauteur maximale peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 

 
Lorsque les constructions ne sont pas édifiées contre les limites séparatives, les constructions 
doivent être implantées à une distance de la limite séparative au moins égale à leur demi-
hauteur avec un minimum de 3 mètres. 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ǎΩŜƴǘŜƴŘŜƴǘ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ƭŜǎ 
ƭƛƳƛǘŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎΦ bƻǘŀ .ŜƴŜ Υ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ 
d'opération d'ensemble ne s'applique pas aux demandes d'autorisation d'occupation des sols 
individuelles déposées pour les extensions, modifications ou constructions annexes des 
constructions principales issues d'opération d'ensemble. 
 
{ƛ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řoit être celle fixée à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe. 
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Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ 
une hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE UD7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Non réglementé sauf cas particulier des annexes aux constructions à usage d'habitat 
individuel : ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł н5 m² par unité doivent être 
accolées à la construction principale. 

ARTICLE UD8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

En zone UD : [ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ est limitée à 30҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΣ hors 
bassins et plages des piscines. 
 
En zone UDa : [ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ sol des constructions est limitée à 20҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΣ hors  
bassins et plages de piscines. 
 
Dans le cas de logements individuels, les annexes des constructions admises dans la zone en 
ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦D2 sont limitées à une emprise au sol de 25 m² par unité et la surface des 
garages ne pourra pas dépasser 40 Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΦ 
 
bƻƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 

ARTICLE UD9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
  
 

2. Hauteur absolue 
5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ 7 mètres. 
La hauteur des constructions annexes indépendantes du bâtiment principal (garages, 
ōǳŀƴŘŜǊƛŜǎΣ Χύ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł 4 mètres. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 
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ARTICLE UD10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES ABORDS 

GENERALITES : 
Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
Les murs séparatifs et les murs aveugles apparentés d'un bâtiment doivent, lorsqu'ils ne sont 
pas construits avec les mêmes matériaux que les murs de façades principales, avoir un aspect 
qui s'harmonise avec celui des façades. 
Les matériaux employés devront être miǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
¢ƻǳǘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎǘȅƭŜ ŀƴŎƛŜƴ ŀŦŦƛǊƳŞ ƻǳ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ 
devra être effectuée en respectant les formes, volumes, proportions, rythme des ouvertures 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ōŃǘƛΦ [Ŝǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŀǳ ƴǳŀƴŎƛŜǊ 
« RAL η ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭΦ 
 
RECOMMANDATIONS : 
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ζ nobles » dans la construction est recommandée (développement 
durable) : 
- privilégier le bois pour les menuiseries ; 
- choisir préférentiellement des gouttières en zinc ; 
- traiter le bois de préférence avec des protections, des lasures ou des vitrifications naturelles ; 
 
IMPLANTATION : 
Respecter la qualité paysagère du site. 
Respecter la trame parcellaire et une implantation parallèle à la voie. 
wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭƛŜŦǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ǎΩȅ ŀŘŀǇǘŜǊ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ όŞǉǳƛƭƛōǊŜ entre les déblais et 
remblais). 
 
VOLUMETRIE ς COMPOSITION : 
Les constructions doivent présenter des formes, volumes, proportions et matériaux y compris 
des ouvertures et fermetures en harmonie avec les constructions avoisinantes.  
[ŀ ǾƻƭǳƳŞǘǊƛŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ 
avec la typologie régionale (rechercher le respect des alignements horizontaux et verticaux 
des ouvertures ainsi que les rythmes et les proportions des baies). 
[ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇƭŜƛƴǎ Ŝǘ les vides doit être respecté. 
Les façades d'une même construction ouvrant sur une même rue doivent être traitées de 
manière homogène dans les mêmes matériaux et les mêmes teintes. 
 
SAILLIES ET EQUIPEMENTS : 

Positionner : 
[Ŝǎ ŘŜǎŎŜƴǘŜǎ ŘΩŜŀǳ pluviale verticales, au droit des murs mitoyens ou des angles autant que 
possible. 
[Ŝǎ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƻǳŎƘŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ 
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[Ŝǎ ŀƴǘŜƴƴŜǎ ŘŜ ǘŞƭŞǾƛǎƛƻƴǎ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎ ƻǳ ƛƴǾƛǎƛōƭŜǎ Řǳ 
domaine public et placées de façon discrète. 
Les paraboles, adossées à un ouvrage en toiture, invisibles du domaine public. 
Les climatiseurs invisibles du domaine public et entièrement masqués ou encastrés. Ils seront 
situés autant que possible distants des limites séparatives pour limiter les nuisances. 
Les capteurs solaires invisibles du domaine public, préférentiellement limités au solaire 
thermique pour les besoins en eau chaude domestique et implantés comme en matière de 
châssis vitrés en toiture (intégrés dans le pan de toit, de proportion rectangulaire dans le sens 
ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ 50% du pan de toit, composés avec les travées et les 
axes de composition des baies de la façade). 
Les autres équipements doivent être intégrés à la construction (immeuble ou clôture) et 
masqués par un portillon de préférence en bois ou métallique. 
 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ : 
[Ŝǎ ƎƻǳǘǘƛŝǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŜǎŎŜƴǘŜǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ȊƛƴŎ 
et les dauphins seront préférentiellement en fonte et pourront être teintés en harmonie avec 
les couleurs des façades. 
PVC proscrits. 
aǳǘǳŀƭƛǎŜǊ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǘȅǇŜ ŀƴǘŜƴƴŜǎ Ŝǘ ǇŀǊŀōƻƭŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ 
nombre. 
Les climatiseurs et les « pompes à chaleur » ne doivent causer aucune gêne ou nuisance en 
matière de bruit pour le voisinage ou de rejets de liquide sur le domaine public. 
Les installations techniques sont dissimulées derrière un volet peint en harmonie avec la 
teinte de la façade. 
 
MAÇONNERIE OU AUTRE STRUCTURE PORTEUSE : 
{ŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Υ 
 

Les murs : 
Murs en pierre du pays. 
Maçonnerie enduite en agglomérés ou briques. 
Murs béton. 
Structures en bois. 
 
TOITURES : 

Forme : 
Á Un ou plusieurs pans, le plus souvent à deux pentes suivant le plus grand côté de la 

maison ; 
Á Pente comprise entre 28% et 33% environ ; 
Á Les toitures en terrasse peuvent être autorisées afin de permettre la réalisation 
ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ŀǳ ǎƛǘŜΦ 

 
Couverture : 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀƴǎΣ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŀǇǇŀǊŜƴǘ Ŝƴ ǘǳƛƭŜ 
canal de terre cuite.  
Dans le cas des toitures terrasses : elles peuvent être plantées.  
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Eléments divers : 
Souches de cheminées de modèle traditionnel. 
Les châssis vitrés en toiture seront intégrés dans le pan de toit et préférentiellement composé 
avec les travées et les axes de composition des baies de la façade. 
 
MENUISERIES : 
Elles seront préférentiellement en bois et de forme en harmonie avec la typologie locale. 
 
CLOTURES : 
 
Les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies végétales aux multiples 
fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des plantations et de la palette 
végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire, entre deux limites de lots ou entre limite de lot et du 
domaine public. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent avantageusement être remplacées 
par un traitement paysager adapté.  
 
Sont proscrits : 

Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ Ǉŀnneaux PVC, aluminium, aggloméré de ciment brut. 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ Ǉublic : les traiter préférentiellement 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Clôtures Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜs : elles ne doivent pas masquer la visibilité pour la circulation 
routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et plus généralement sur le domaine 
public. 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, (recul de 5 m minimum). 
 
Les clôtures, entrées et portails édifiées Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ǾƻƛŜǎ ne doivent pas, au niveau 
dudit angle, masquer la visibilité et, pour ce faire, devront comporter un pan coupé de 
5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘǊŀŎŞ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
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Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public : quand elles existent, les clôtures doivent être 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ōŀƘǳǘ ǎǳǊ ǳƴŜ hauteur maximale de 0,70 m et un dispositif à clairevoie 
όƎǊƛƭƭŜΣ ƎǊƛƭƭŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƴŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
maximale de 1,80 m. Les murs doivent obligatoirement être enduit ou doublé de pierres 
ƭƻŎŀƭŜǎΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ Ŏƭôtures ne doit pas gêner la visibilité des automobilistes. 
Il est possible de doubler cette première clôture par une clôture végétale ne dépassant pas 
1.80 m de hauteur (la clôture végétale respectera les règles de hauteur et distance de 
plantation par rapport aux limites séparatives, fixées en application du code civil). 
 
Clôtures séparatives avec le domaine privé : il est possible de réaliser : 

Á Un mur bahut (hauteur maximale de 0,70 m) surmonté de grille, grillage, ou mur 
plein, sur une hauteur maximale (mur bahut + grillage ou autre élément) de 1.80 m, 
dispositif pouvant être doublé ou non par une haie végétale ; 

Á Une haie végétale sur une hauteur maximale de 2,00 m (ladite clôture végétale 
respectera les règles de hauteur et distance de plantation par rapport aux limites 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŦƛȄŞŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ оύΦ 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public et privé édifiée sur un mur de soutènement :  

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur dépasse 
1,80 mètres, la hauteur de celle-ci est limitée à 1,20 m et uniquement en treillis 
souple simple torsion ou soudée 

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur est 
inférieure à 1,80 ƳŝǘǊŜǎΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ (mur de soutènement + clôture) 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƭŜǾŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мΣул ƳŝǘǊŜǎ Ŝƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴ Ŝǘ ǎǳǊŞƭŜǾŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ł 
ǘǊŜƛƭƭƛǎ ǎƻǳǇƭŜ ǎƛƳǇƭŜ ǘƻǊǎƛƻƴ ƻǳ ǎƻǳŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мΣнл mètres 

 
Recommandations pour prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront 
préférentiellement limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements 
ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜΦ {ƛƴƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΣ ŀǳ 
moins la petite faune et les batraciens (Cf. annexe du présent règlement). 
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ARTICLE UD11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter à minima les normes suivantes : 
 
Á Habitat collectif : Deux places de stationnement (hors garages) par logement, plus une 

place par tranche complète de 100 m² de surface de plancher créée. Il sera prévu en 
plus une place de stationnement banalisé pour 3 logements. Cas des immeubles 
collectifs comportant plus de 12 logements (sauf pour les logements locatifs sociaux 
aidés) : une aire de stationnement par logement doit être localisée en sous-sol. La 
moitié des stationnements projetés doit être réalisée en extérieur. 

Á Habitat en maison individuelle : deux places de stationnement minimum (hors 
ƎŀǊŀƎŜǎύ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ foncière de construction. Pour les lotissements ou 
ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ǇǊŞǾǳ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ōŀƴŀƭƛǎŞ (c'est-
à-dire accessible en permanence aux visiteurs) pour 3 logements. La moitié des 
stationnements projetés doit être réalisée en extérieur. 

Á Résidences communautaires : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á Bureaux et services : une place de stationnement ou de garage par tranche de 15 m² 
de surface de plancher. 

Á Etablissements gérontologiques : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

 

ARTICLE UD12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LhbS 

Une surface minimale du terrain à aménager égale à 30% devra être traitée en espace vert 
paysager (surfaces non imperméabilisées, afin de contribuer au maintien de la biodiversité et 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝƴ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-22 du Code ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 
 
Cette surface ainsi que les aires de ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŀǾŜŎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ όŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ Υ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ 
tige pour 100 m2 ; parcs de stationnement au sol : au moins un arbre tige pour 2 places). 
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴexe du présent règlement pour ce qui concerne les plantations et la 
palette végétale. 
 
Se conformer à la règlementation en vigueur en matière de débroussaillement (cf. article 10 
des dispositions générales du présent règlement). 
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ARTICLE UD13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES ENERGETIQUES 
ET ENVIRONNEMENTALES 

En matière de performance énergétique et environnementale, il est rappelé la nécessaire 
application de la Règlementation Thermique en vigueur pour certaines catégories de 
constructions et, de manière générale il est recommandé de viser : 
Á [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
Á La diminution des émissions de gaz à effet de serre. 

 
Pour atteindre ces objectifs :  

o Intégrer autant que possible des techniques de performance thermique en 
matƛŝǊŜ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎΣ ƳǳǊǎ Ŝǘ ǾƛǘǊŀƎŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ : 
double vitrage peu émissif, triple vitrage) ; 

o Privilégier autant que possible les isolants écologiques provenant de sources 
végétales ou animales ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ possible des matériaux de construction qui 
préservent les ressources naturelles (par exemple : matériaux labélisés NF 
Environnement, Ecolabel Européen, matériaux traditionnels locaux ou 
régionaux) ; 

o Mettre en ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǳffage performantes 
et faisant appel aux énergies renouvelables (par exemple : chauffage par 
plancher, plafond chauffant, radiant mural, air soufflé, pompe à chaleur, 
chaudières ou poêles à buches ou à granulés, chauffe eau solaire ou système 
solaire combiné) ; 

o Privilégier une double orientation pour les logements (afin de favoriser une 
ŀŞǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜύ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ 
ventilation de la construction (ventilation mécanique contrôlée (VMC) ou 
ventilation mécanique répartie (VMR). 

ARTICLE UD14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢RUCTURES ET RESEAUX DE 
COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

 
{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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TITRE II-5 - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE URBAINE UE 

CARACTERE DE LA ZONE UE 

La zone urbaine UE est une zone déjà urbanisée où les équipements publics existants ou en 
cours de réalisation ont une capacité suffisante pour desservir les constructions à implanter.  
 
Située au lieudit La Verdière, cette zone ŀ ǳƴŜ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ économiques 
sous la forme de bureaux, commerces, artisanat, industrie et hébergement hôtelier. 
 
La zone UE est concernée par un aléa* inondation de niveau résiduel à fort (se conformer à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀ*  
inondation). 

ARTICLE UE1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦9н, sont interdits les constructions, travaux, installations et 
aménagements suivants : 

Á Les constructions ou ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
agricole ou forestière ; 

Á Les habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles ; Les parcs 
résidentiels de loisirs, les terrains de campings, les terrains aménagés pour la pratique 
ŘŜǎ ǎǇƻǊǘǎ ƻǳ ƭƻƛǎƛǊǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎ. 

ARTICLE UE2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisés sous conditions : 
Á Les logements de fonction nécessaires au gardiennage et au fonctionnement des 

activités, à ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎŜǳƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŀŘƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ƭƻƎŜƳŜƴǘ 
par unité foncière et à condition que leur surface de plancher représente au maximum 
нр҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǘƻǘŀƭŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ŝǘ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ тр Ƴ² ;  

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘǎ ƭƛŞŜǎ Ŝǘ 
nécessaires à une occupation et utilisation du sol admise (et non entreposage sans 
activité). 

Á [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ 
ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 
servitude sont ŀŘƳƛǎŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ƘŀōƛǘǳŜƭǎ ŘΩǳƴ ǇƾƭŜ 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŜ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǳǘƛƭŜǎ Ł 
la prise en compte du caractère de la zone. 

Á Les ouvrages techniques nécessaires au bon fonctionnement des services publics 
conformément à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ (cas particuliers). 

Á [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
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réŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭǎ 
ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƴŜ 
doivent pas porter atteinte au caractère du site. 

Á Les installations et les constructions admises dans la zone sous réserve du respect des 
dispositions applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ όǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation). 

ARTICLE UE3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ !¦ t¦.[L/ 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜs aménagements 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, 
ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ des missions de 
services publics.  
Les dimensionnements minimums seront les suivants : 
Á Voies privées et servitudes de passage : 4 m de large minimum hors stationnement et 

trottoir, sauf si possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique ; 
Á Voies publiques : 5m de large minimum hors stationnement et trottoir , sauf si 

possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique. 
En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
 
Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΦ 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł mobilité réduite doit être assurée 
conformément aux règlements en vigueur. 
Tout nouvel accès direct sur une route départementale est interdit sauf autorisation du 
gestionnaire de la voirie. 

ARTICLE UE4 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES RESEAUX t¦.[L/{ 5Ω9!¦Σ 
5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

1. Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

2. Assainissement des eaux usées 
¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
¢ƻǳǘ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŦƻǎǎŞǎ ƻǳ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
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3. Gestion des eaux pluviales 
Se conformer à ƭΩŀrticle 8 des dispositions générales qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 

4. Electricité, télécommunication et vidéocommunication 
Á Constructions, installations et aménagements existants : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles (par exemple, apposés en façade). 

Á Constructions, installations et aménagements neufs : 
Les réseaux divers de distribution dont les lignes de télécommunication et de 
vidéocommunication doivent être installés en souterrain chaque fois que les conditions 
techniques et économiques le permettent. Dans le cas contraire les réseaux et leurs points de 
raccordement doivent être le plus discrets possible. 
 

5. Déchets 
¢ƻǳǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƛƴǘŞƎǊŞ au 
bâti ou à la clôture et accessible à partir de la voie publique. Ses dimensions devront permettre 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎΦ 

ARTICLE UE5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎΣ ƭŜǎ 
constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à : 
Á 5 ƳŝǘǊŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ōƻǊŘ Řǳ Ǌŀƛƭ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇƭƛcation de 
ƭŀ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ¢м όǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜ ŦŜǊΣ ŎŦΦ ŀƴƴŜȄŜǎ 
Řǳ t[¦ύ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ŎŜ ǊŜŎǳƭ ; 

Á 15 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ; 
Á 5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŀŎǘǳŜƭ ƻǳ ŦǳǘǳǊ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ voies publiques ; 
Á 5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎΦ 

Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE UE6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

[ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŎƻƳǇǘŞŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴŜ 
limite séparative doit être au moins égale à la moitié de la hauteur du bâtiment (avec un 
minimum de 5 mètres).  
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Si la limite ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe. 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ 
une hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE UE7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Non réglementé. 

ARTICLE UE8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł сл҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

ARTICLE UE9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
 

2. Hauteur absolue 
La hauteur des constructions, ne peut excéder 10 mètres à l'égout du toit. 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE UE10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES ABORDS 

GENERALITES : 
Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
Les murs séparatifs et les murs aveugles apparentés d'un bâtiment doivent, lorsqu'ils ne sont 
pas construits avec les mêmes matériaux que les murs de façades principales, avoir un aspect 
qui s'harmonise avec celui des façades. 
Les matériaux employŞǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
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En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ōŃǘƛΦ 
 
FAÇADES : 
Distinguer, dans les choix architecturaux, les façades « nobles » et les façades « service ». 
Inscrire obligatoirement des baies sur les façades « nobles ». 
Traiter et matérialiser spécifiquement les couronnements et les soubassements sur toutes les 
façades. 
 
Respecter un alignement horizontal et/ou vertical des baies autant que possible. Privilégier 
une composition et un ordonnancement horizontal des baies. 
Disposer les ouvertures accessibles aux engins ou poids lourds préférentiellement sur les 
façades « service » et éviter en façade(s) noble(s). 
 
MATERIAUX : 
Réaliser les revêtements de façades dans les matériaux suivants employés seuls ou en 
combinaisons : 
 Maçonnerie enduite ; 
 Bardage bois ; 
 Panneaux de revêtements composites (type TRESPA, PARKLEX, ou similaire) ; 
 Bardage métallique lisse (non nervuré) ; 
 Béton brut lasuré et calepiné, de finition lisse ; 
 Béton désactivé et calepiné ; 
 Verre (non réfléchissant). 
Les ornementations, décors et menuiseries seront exclusivement issus de ces matériaux : bois, 
métal, béton, verre.  
 
TEINTES : 
wŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ǳƴŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜ 
ŎƻǳƭŜǳǊǎ ƘƻƳƻƎŝƴŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜǳȄ ǘƻƴǎΦ 
Ne pas multiplier les couleurs. 
Ne pas multiplier les teintes lues en façade (y compris les menuiseries) pour préserver 
ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ ¢ŜƛƴǘŜǊ ƭŜǎ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜǎ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƳşƳŜ 
tonalité que la ou les couleurs du bâtiment. 
 
 
EQUIPEMENTS : 
tƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎΣ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎΣ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΣ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎΣ 
paraboles Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ ƘŜǊǘȊƛŜƴǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 
ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 
Teinter ces équipements dans un ton identique à celui des façades ou se fondant dans 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
Les décors de façade seront sobres. 
 
COUVERTURES : 
Réaliser des toitures simples, de type toiture terrasse ou toiture à un ou plusieurs pan(s). 
Masquer obligatoirement les pans de toitures et les pignons par un acrotère. 



Modification n° 3 Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ  

  

Règlement  99 

 
Masquer également les antennes paraboliques et toutes autres installations techniques 
(cƘŜƳƛƴŞŜǎΣ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎΣ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴǎΣ ŜǘŎΦύ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾǳŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ 
domaine public (proche ou lointain). Disposer les panneaux solaires ou tout autre dispositif 
destiné à capter les énergies renouvelables (panneaux à cellules photovoltaïques, les pompes 
Ł ŎƘŀƭŜǳǊΣ ōƭƻŎǎ ŘŜ ŎƭƛƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳŀǎǉǳŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΦ 
 
aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǳƴƛǉǳŜΦ 
Teinter les équipements de toitures (cheminées, évacuations, ventilations, etc.) selon la 
couleur de la toiture. 
 
Terminer les acrotères par une couvertine en acier laqué de teinte assortie au couvrement de 
ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ 
 
CLOTURES : 
 
Les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies végétales aux multiples 
fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des plantations et de la palette 
végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire, entre deux limites de lots ou entre limite de lot et du 
domaine public. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent avantageusement être remplacées 
par un traitement paysager adapté.  
 
Sont proscrits : 

Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ t±/Σ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳΣ ŀƎƎƭƻƳŞǊŞ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘ ōǊǳǘΦ 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ : les traiter préférentiellement 
sous la forme ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Clôtures Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜs : elles ne doivent pas masquer la visibilité pour la circulation 
routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et plus généralement sur le domaine 
public. 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, (recul de 5 m minimum). 
 
Les ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŞŘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ǾƻƛŜǎ ne doivent pas, au niveau 
dudit angle, masquer la visibilité et, pour ce faire, devront comporter un pan coupé de 
5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘǊŀŎŞ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
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Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public ou privé : les clôtures pleines sont interdites. Il 
est possible de réaliser : 

Á Un mur bahut (hauteur maximale de 0,70 m) surmonté de ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ 
à mailles carrées soudées, sur une hauteur maximale (mur bahut + grillage ou autre 
élément à clairevoie) de 2,00 m, dispositif pouvant être doublé ou non par une haie 
végétale ; 

Á Une haie végétale sur une hauteur maximale de 2,00 m (ladite clôture végétale 
respectera les règles de hauteur et distance de plantation par rapport aux limites 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŦƛȄŞŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ оύΦ 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public ou privé édifiée sur un mur de soutènement :  

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur dépasse 
2 mètre, la hauteur de celle-ci est limitée à 1,20 m et uniquement en treillis souple 
simple torsion ou soudée 

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur est 
inférieure à 2 ƳŝǘǊŜǎΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ όƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ Ҍ ŎƭƾǘǳǊŜύ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƭŜǾŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ н ƳŝǘǊŜǎ Ŝƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴ Ŝǘ ǎǳǊŞƭŜǾŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ł ǘǊŜƛƭƭƛs 
ǎƻǳǇƭŜ ǎƛƳǇƭŜ ǘƻǊǎƛƻƴ ƻǳ ǎƻǳŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мΣнл mètres. 

 
Recommandations pour prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront 
préférentiellement limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements 
de la fŀǳƴŜΦ {ƛƴƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ perméables à la faune sauvage est souhaitée, au 
moins la petite faune et les batraciens (Cf. annexe du présent règlement). 
 
AMENAGEMENTS EXTERIEURS : 
Les réalisations extérieures diverses seront simples et discrètes. Il est recommandé de 
respecter les mouvements de terrain, les arbres isolés, les éléments traditionnels, les fossés 
et autres éléments particuliers. 
 
[Ŝǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŀǳ ǎƻƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ 
terrain et suivre les courbes de niveaux. 
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[ΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǎŜǊŀ ŘƛǎŎǊŜǘ Ŝǘ ŎƘŀǇŜŀǳǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜΦ 
 
Les réseaux divers seront de préférence souterrains. Les ouvrages liés (transformateurs, 
distributions diverses) seront souterrains ou dissimulés dans des bâtiments ou incorporés aux 
autres bâtiments. 
 
Les coffrets techniques et autres compteurs doivent être intégrés à la construction (immeuble 
ou clôture) et masqués par un portillon de bois ou métallique. 
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ILLUSTRATIONS : 
 

   
Exemples de revêtement de façade autorisés (1ère photo : bardage métal en combinaison avec bardage bois) 

  
Exemple de revêtement de façade (enseignes sur la façade, de dimensions limitées, éclairées par spots discrets, 
bâtiment « partagé » par plusieurs établissements) 

   
Exemple (toitures et équipements masqués par un acrotère) 

ARTICLE UE11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter à minima les normes suivantes : 
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Á Logement de fonction : une place de stationnement minimum (hors garage) réalisées 
ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

Á Bureaux et services : une place de stationnement ou de garage par tranche de 15 m² 
de surface de plancher. 

Á Activités industrielles et artisanales : une place de stationnement ou de garage par 
tranche de 25 m² de surface de plancher. 

Á IƾǘŜƭƭŜǊƛŜ Υ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƎŀǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǳȄ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜƭ Ŝǘ 
une place de stationnement pour deux employés. Une aire de bus devra être prévue. 
Pour les établissements de plus de 50 chambres, au moins la moitié des places de 
stationnement devront être prévues en souterrain. 

Á Restaurants : 1 place de stationnement par tranche de 10 m² de surface de plancher 
créée recevant du public pour une surface de plancher créée inférieure ou égale à 50 
m² et une place de stationnement par tranche de 20 m² de surface de plancher pour 
une surface de plancher créée supérieure à 150 m². 

Á Commerces : 6 places pour 100 m² de surface de plancher soit 8 places pour 100 m² 
de surface de vente. 

Á Autres entreprises : les aires de stationnement à réserver doivent être suffisantes pour 
ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ 
avec un minimum de deux places par établissement. Elles comporteront au moins une 
place par emploi et une place visiteur par tranche de 300 m². 

Á Salles de réunion, de spectacle et autres établissements recevant du public : il est exigé 
1 place de stationnement pour 5 personnes pouvant être accueillies. 

Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

ARTICLE UE12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 LOISIRS, ET DE PLANTATIONS 

Une surface minimale du terrain à aménager égale à 10% devra être traitée en espace vert 
paysager (surfaces non imperméabilisées, afin de contribuer au maintien de la biodiversité et 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝƴ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀtion des eaux de ruissellement, en référence à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-22 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 
 
/ŜǘǘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŀǾŜŎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ όŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ Υ ŀǳ moins un arbre de haute 
tige pour 100 m2 ; parcs de stationnement au sol : au moins un arbre tige pour 2 places). 
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴŜȄŜ du présent règlement pour ce qui concerne les plantations et la 
palette végétale. 
 
Se conformer à la règlementation en vigueur en matière de débroussaillement (cf. article 10 
des dispositions générales du présent règlement). 
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ARTICLE UE13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES ENERGETIQUES 
ET ENVIRONNEMENTALES 

En matière de performance énergétique et environnementale, il est rappelé la nécessaire 
application de la Règlementation Thermique en vigueur pour certaines catégories de 
constructions et, de manière générale il est recommandé de viser : 
Á [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
Á la diminution des émissions de gaz à effet de serre. 

 
Pour atteindre ces objectifs :  

o Intégrer autant que possible des techniques de performance thermique en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎΣ ƳǳǊǎ Ŝǘ ǾƛǘǊŀƎŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ : 
double vitrage peu émissif, triple vitrage) ; 

o Privilégier autant que possible les isolants écologiques provenant de sources 
végétales ou animales ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǉǳƛ 
préservent les ressources naturelles (par exemple : matériaux labélisés NF 
Environnement, Ecolabel Européen, matériaux traditionnels locaux ou 
régionaux) ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ Ǉƻǎsible des solutions de chauffage performantes 
et faisant appel aux énergies renouvelables (par exemple : chauffage par 
plancher, plafond chauffant, radiant mural, air soufflé, pompe à chaleur, 
chaudières ou poêles à buches ou à granulés, chauffe eau solaire ou système 
solaire combiné) ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
(ventilation mécanique contrôlée (VMC) ou ventilation mécanique répartie 
(VMR). 

ARTICLE UE14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ RESEAUX DE 
COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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¢L¢w9 LLL π 5L{th{L¢Lhb{ !tt[L/!.[9{ !¦· ½hb9{ ! 
¦w.!bL{9w 
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TITRE III-1 - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE A URBANISER AUBf2 

CARACTERE DE LA ZONE 

La zone à urbaniser AUBf2 est une zone à caractère naturel de la commune, destinée à être 
ouverte à l'urbanisation au fur et à mesure de la réalisation des réseaux et équipements 
nécessaireΣ ƭŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ et de programmation. 
 
Cette zone est ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƛƭƛǘé 
sous réserve de prescriptions. 
 
La zone AUBf2 est également concernée par un aléa*  inondation de niveau résiduel à fort (se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ 
ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀ*  inondation). 
 
Elle se situe au lieudit La Bastide Neuve et a pour objet l'implantation des constructions et 
installations nécessaires aux besoins du Service Départemental d'Incendies et de Secours 
(garage départemental des véhicules de secours, école départementale des secours, etc.). 
 
/ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΦ 

ARTICLE AUBf2-1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦.н, sont interdits les constructions, travaux, installations 
et aménagements suivants : 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ 
ƘƾǘŜƭƛŜǊΣ ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ Ł ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘΣ ŀǳȄ ōǳǊŜŀǳȄ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ; 

Á Les constructions ou installations nouvelles destinées exclusivement à la fonction 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘǎ ; 

Á Les habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles ; 

Á Les parcs résidentiels de loisirs, les terrains de campings, les terrains aménagés pour 
la pratique des sports ou loisirs motorisés, les parcs ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎ. 

ARTICLE AUBf2-2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Rappel : 
Des restrictions aux occupations et utilisations du sol sont édictées par les plans de prévention 
des risques (notamment risque séisme et mouvement de terrains) et par les servitudes 
ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ όŎŦΦ ŀƴƴŜȄŜǎ Řǳ t[¦ύΦ 
 
 
Sont autorisés sous conditions : 
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Á Les constructions et installations liées et nécessaires aux besoins du Service 
Départemental d'Incendies et de Secours (garage départemental des véhicules de 
secours, école départementale des secours, etc.) ; 

Á Les logements de fonction nécessaires au gardiennage et au fonctionnement des 
activités admises dans la zone Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ƴΩŜȄcède pas 
75 m2 ; 

Á [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ 
soient liées et nécessaires aux occupations et utilisations du sol admises dans la zone 
Ŝǘ ǉǳŜ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǳǘƛƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ rendre compatibles 
ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƻǳ ǘƻǳǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǊŞŘǳƛǊŜΣ Řŀƴǎ 
toute la mesure du possible, les nuisances et dangers éventuels ; 

Á [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
déclaration pǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭǎ 
ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƴŜ 
doivent pas porter atteinte au caractère du site ; 

Á Les installations et les constructions admises dans la zone sous réserve du respect des 
dispositions applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ όǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation). 

 
tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ dans la zone AUBf2 : 
Á [ΩƛƴŘƛŎŜ ζ f2 η ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ du risque feu de forêt 

permettant les constructions sous réserve de prescriptions : 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǎŜǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ-

incendie ; 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ όŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝƴ Ŝŀǳ 

efficiente) ; 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ Ƙŀōƛǘŀǘ-ŦƻǊşǘ όŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ōŀƴŘŜ 
ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ Ŝǘ ŘŞōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŞŜ ǎŞǇŀǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ōƻƛǎŞύ ; 

o Prise en compte du risque lié aux bâtiments et constructions (énergies 
renouvelables source pƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƴƻǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ 
lŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; cf. guide UTE-C 15712-1 de janvier 2011) ; 

o LƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩ9wt όŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎύ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭŀ 
réglementation des établissements sensibles (tout établissement recevant un 
public particulièrement vulnérable : crèches, écoles, maisons de retraite, 
ƘƾǇƛǘŀǳȄΣ ŜǘŎΦύΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǳȄ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ р. 

ARTICLE AUBf2-3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!CCES AUX VOIES OUVERTES AU PUBLIC 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, 
ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ des missions de 
services publics.  
Les dimensionnements minimums seront les suivants : 
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Á Voies privées et servitudes de passage : 4 m de large minimum hors stationnement et 
trottoir, sauf si possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique ; 

Á Voies publiques : 5m de large minimum hors stationnement et trottoir , sauf si 
possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique. 

En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
 
Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΦ 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ 
conformément aux règlements en vigueur. 
Tout nouvel accès direct sur une route départementale est interdit sauf autorisation du 
gestionnaire de la voirie. 

ARTICLE AUBf2-4 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES RESEAUX PUBLICS 
5Ω9!¦Σ 5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

1. Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

2. Assainissement des eaux usées 
¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
¢ƻǳǘ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŦƻǎǎŞǎ ƻǳ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 

3. Gestion des eaux pluviales 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 

4. Electricité, télécommunication et vidéocommunication 
Á Constructions, installations et aménagements existants : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles (par exemple, apposés en façade). 

Á Constructions, installations et aménagements neufs : 
Les réseaux divers de distribution dont les lignes de télécommunication et de 
vidéocommunication doivent être installés en souterrain chaque fois que les conditions 
techniques et économiques le permettent. Dans le cas contraire les réseaux et leurs points de 
raccordement doivent être le plus discrets possible. 
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5. Déchets 
¢ƻǳǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ǘechnique intégré au 
bâti ou à la clôture et accessible à partir de la voie publique. Ses dimensions devront permettre 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎΦ 

ARTICLE AUBf2-5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES PUBLIQUES 

Les constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à 7 mètres de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊΦ 
Toutefois, des implantations différentes peuvent être ŀŘƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ŘΩǳƴŜ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 
 
9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎΣ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎΣ ǇƻǊǘŜǎ ŘŜ ƎŀǊŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƴǘ ƴƛ ƴΩŞǾƻƭǳŜƴǘ ǎǳr 
la voie publique. 
 
Les ouvrages techniques nécessaires au fonctionnement des services publics peuvent être 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊΦ 
 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE AUBf2-6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

[ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŎƻƳǇǘŞŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴŜ 
limite séparative doit être au moins égale à la moitié de la hauteur du bâtiment (avec un 
minimum de 5 mètres).  
 
En outre, les constructions doivent être implantées à une distance de la limite de la zone AUB 
au moins égale à la moitié de la hauteur du bâtiment (avec un minimum de 5 mètres). 
 
{ƛ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 
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ARTICLE AUBf2-7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 
AUTRES SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Non réglementé. 

ARTICLE AUBf2-8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł сл҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

ARTICLE AUBf2-9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
 

2. Hauteur absolue 
La hauteur des constructions ne peut excéder 10 mètres Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ (édicules, antennes, 
etc. non compris). 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE AUBf2-10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES 
ABORDS 

GENERALITES : 
Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
Les murs séparatifs et les murs aveugles apparentés d'un bâtiment doivent, lorsqu'ils ne sont 
pas construits avec les mêmes matériaux que les murs de façades principales, avoir un aspect 
qui s'harmonise avec celui des façades. 
[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ōŃǘƛΦ 
 
FAÇADES : 
Distinguer, dans les choix architecturaux, les façades « nobles » et les façades « service ». 
Inscrire obligatoirement des baies sur les façades « nobles ». 
Traiter et matérialiser spécifiquement les couronnements et les soubassements sur toutes les 
façades. 
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Respecter un alignement horizontal et/ou vertical des baies autant que possible. Privilégier 
une composition et un ordonnancement horizontal des baies. 
Disposer les ouvertures accessibles aux engins ou poids lourds préférentiellement sur les 
façades « service » et éviter en façade(s) noble(s). 
 
MATERIAUX : 
Réaliser les revêtements de façades dans les matériaux suivants employés seuls ou en 
combinaisons : 
Á Maçonnerie enduite ; 
Á Bardage bois ; 
Á Panneaux de revêtements composites (type TRESPA, PARKLEX, ou similaire) ; 
Á Bardage métallique lisse (non nervuré) ; 
Á Béton brut lasuré et calepiné, de finition lisse ; 
Á Béton désactivé et calepiné ; 
Á Verre (non réfléchissant). 

 
Les ornementations, décors et menuiseries seront exclusivement issus de ces matériaux : bois, 
métal, béton, verre.  
 
TEINTES : 
wŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ǳƴŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜ 
couleurs homogènes à partƛǊ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜǳȄ ǘƻƴǎΦ 
Ne pas multiplier les couleurs. 
Ne pas multiplier les teintes lues en façade (y compris les menuiseries) pour préserver 
ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ ¢ŜƛƴǘŜǊ ƭŜǎ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜǎ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƳşƳŜ 
tonalité que la ou les couleurs du bâtiment. 
 
EQUIPEMENTS : 
tƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎΣ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎΣ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΣ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎΣ 
ǇŀǊŀōƻƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ ƘŜǊǘȊƛŜƴǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 
ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 
Teinter ces équipements dans un ton identique à celui des façades ou se fondant dans 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
Les décors de façade seront sobres. 
 
COUVERTURES : 
Réaliser des toitures simples, de type toiture terrasse ou toiture à un ou plusieurs pan(s). 
Masquer obligatoirement les pans de toitures et les pignons par un acrotère. 
Masquer également les antennes paraboliques et toutes autres installations techniques 
όŎƘŜƳƛƴŞŜǎΣ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎΣ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴǎΣ ŜǘŎΦύ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾǳŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ 
domaine public (proche ou lointain). Disposer les panneaux solaires ou tout autre dispositif 
destiné à capter les énergies renouvelables (panneaux à cellules photovoltaïques, les pompes 
Ł ŎƘŀƭŜǳǊΣ ōƭƻŎǎ ŘŜ ŎƭƛƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳŀǎǉǳŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΦ 
aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǳƴƛǉǳŜΦ 
Teinter les équipements de toitures (cheminées, évacuations, ventilations, etc.) selon la 
couleur de la toiture. 
Terminer les acrotères par une couvertine en acier laqué de teinte assortie au couvrement de 
ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ 
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CLOTURES : 
Les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies végétales aux multiples 
fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des plantations et de la palette 
végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire, entre deux limites de lots ou entre limite de lot et du 
domaine public. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent avantageusement être remplacées 
par un traitement paysager adapté.  
 
Sont proscrits : 

Á [Ωusage de panneaux PVC, aluminium, aggloméré de ciment brut. 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭe domaine public : les traiter préférentiellement 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Clôtures Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜs : elles ne doivent pas masquer la visibilité pour la circulation 
routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et plus généralement sur le domaine 
public. 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, (recul de 5 m minimum). 
 
Les clôtures, entrées et portails édifiées Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ǾƻƛŜǎ ne doivent pas, au niveau 
dudit angle, masquer la visibilité et, pour ce faire, devront comporter un pan coupé de 
5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘǊŀŎŞ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
 

 
Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public ou privé : les clôtures pleines sont interdites. Il 
est possible de réaliser : 



Modification n° 3 Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ  

  

Règlement  113 

Á Un mur bahut (hauteur maximale de 0,70 Ƴύ ǎǳǊƳƻƴǘŞ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ 
à mailles carrées soudées, sur une hauteur maximale (mur bahut + grillage ou autre 
élément à clairevoie) de 2,00 m, dispositif pouvant être doublé ou non par une haie 
végétale ; 

Á Une haie végétale sur une hauteur maximale de 2,00 m (ladite clôture végétale 
respectera les règles de hauteur et distance de plantation par rapport aux limites 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŦƛȄŞŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ оύΦ 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public ou privé édifiée sur un mur de soutènement :  

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur dépasse 
2 mètre, la hauteur de celle-ci est limitée à 1,20 m et uniquement en treillis souple 
simple torsion ou soudée 

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur est 
inférieure à 2 ƳŝǘǊŜǎΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ όƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ Ҍ ŎƭƾǘǳǊŜύ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƭŜǾŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ н ƳŝǘǊŜǎ Ŝƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴ Ŝǘ ǎǳǊŞƭŜǾŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ł ǘǊŜƛƭƭƛǎ 
souple simǇƭŜ ǘƻǊǎƛƻƴ ƻǳ ǎƻǳŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мΣнл mètres 

 
Recommandations pour prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront 
préférentiellement limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements 
de la faune. Sinon, ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΣ ŀǳ 
moins la petite faune et les batraciens (Cf. annexe du présent règlement). 
 
 
AMENAGEMENTS EXTERIEURS : 
Les réalisations extérieures diverses seront simples et discrètes. Il est recommandé de 
respecter les mouvements de terrain, les arbres isolés, les éléments traditionnels, les fossés 
et autres éléments particuliers. 
[Ŝǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŀǳ ǎƻƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ 
terrain et suivre les courbes de niveaux. 
[ΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǎŜǊŀ ŘƛǎŎǊŜǘ Ŝǘ ŎƘŀǇŜŀǳǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜΦ 
Les réseaux divers seront de préférence souterrains. Les ouvrages liés (transformateurs, 
distributions diverses) seront souterrains ou dissimulés dans des bâtiments ou incorporés aux 
autres bâtiments. 
Les coffrets techniques et autres compteurs doivent être intégrés à la construction (immeuble 
ou clôture) et masqués par un portillon de bois ou métallique. 

ARTICLE AUBf2-11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter à minima les normes suivantes : 
 
Á Logement de fonction : une place de stationnement minimum (hors garage) réalisées 
ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 
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Á Résidences communautaires : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Υ ƛƭ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞ ǳƴŜ ŀƛǊŜ ǇƻǳǊ нл ŞƭŝǾŜǎΦ 
Á Salles de réunion, de spectacle et autres établissements recevant du public : il est exigé 

1 place de stationnement pour 5 personnes pouvant être accueillies. 
Á 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǇƻǊǘ Υ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ Ŏƛ-dessus pourra 
ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŀōŀƛǎǎŞŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ 
sa localisation par rapport aux autres possibilités de stationnement (stationnement 
mutualisé).  

Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

ARTICLE AUBf2-12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LhbS 

Une surface minimale du terrain à aménager égale à 30% devra être traitée en espace vert 
paysager (surfaces non imperméabilisées, afin de contribuer au maintien de la biodiversité et 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝƴ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-22 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦rbanisme). 
 
/ŜǘǘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŀǾŜŎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ όŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ Υ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ 
tige pour 100 m2 ; parcs de stationnement au sol : au moins un arbre tige pour 2 places). 
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴŜȄŜ du présent règlement pour ce qui concerne les plantations et la 
palette végétale. 
 
Se conformer à la règlementation en vigueur en matière de débroussaillement (cf. article 10 
des dispositions générales du présent règlement). 

ARTICLE AUBf2-13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES 
ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

En matière de performance énergétique et environnementale, il est rappelé la nécessaire 
application de la Règlementation Thermique en vigueur pour certaines catégories de 
constructions et, de manière générale il est recommandé de viser : 
Á [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
Á la diminution des émissions de gaz à effet de serre. 

 
 
Pour atteindre ces objectifs :  

o Intégrer autant que possible des techniques de performance thermique en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎΣ ƳǳǊǎ Ŝǘ ǾƛǘǊŀƎŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ : 
double vitrage peu émissif, triple vitrage) ; 

o Privilégier autant que possible les isolants écologiques provenant de sources 
végétales ou animales ; 
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o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǉǳƛ 
préservent les ressources naturelles (par exemple : matériaux labélisés NF 
Environnement, Ecolabel Européen, matériaux traditionnels locaux ou 
régionaux) ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǘŜǎ 
et faisant appel aux énergies renouvelables (par exemple : chauffage par 
plancher, plafond chauffant, radiant mural, air soufflé, pompe à chaleur, 
chaudières ou poêles à buches ou à granulés, chauffe eau solaire ou système 
solaire combiné) ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ de la construction 
(ventilation mécanique contrôlée (VMC) ou ventilation mécanique répartie 
(VMR). 

ARTICLE AUBf2-14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ 
RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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TITRE III-2 - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE A URBANISER AUCf2 

CARACTERE DE LA ZONE 

La zone à urbaniser AUCf2 est une zone à caractère naturel de la commune. Elle comporte 
deux secteurs destinés à être ouverts à ƭϥǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ : 

ǐ Le secteur AUCef2, situé au lieudit Les Espradeaux  
ǐ Le secteur AUCcf2, situé au lieudit Les Chaumes-Sud  

 
Cette zone est ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ constructibilité 
sous réserve de prescriptions. 
 
La zone AUCf2 est également concernée par un aléa*  inondation de niveau fort à résiduel (se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ 
ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀ*  inondation). 

 
/ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴs ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΦ 

ARTICLE AUCf2-1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦/f2-2, sont interdits les constructions, travaux, 
installations et aménagements suivants : 

Á Les constructions ou installations nouvelles destinées à l'hébergement hôtelier, au 
commerce, à l'artisanat, à l'industrie, à l'exploitation agricole ou forestière ou à la 
fonction d'entrepôt ;  

Á Les habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles, les parcs 
résidentiels de loisirs, les terrains de campings, les terrains aménagés pour la pratique 
ŘŜǎ ǎǇƻǊǘǎ ƻǳ ƭƻƛǎƛǊǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎ. 

ARTICLE AUCf2-2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisés, ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ł 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ : 

Á Les constructions à usage de bureaux et de services, les constructions et installations 
nécessaires aux services publics ou d'intérêt collectif à condition ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ 
pas de nuisances incompatibles avec les zones habitées alentours (tels que le bruit, les 
fumées, les rejets polluants de toute nature, etc.) ; 

Á Les annexes des constructions admises dans la zone et disjointes de celles-ci sont 
limitées au nombre de 2 par unité foncière et à une emprise au sol de 25 m² chacune. 
La surface des garages ne pourra dépasser 40 Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΦ 

Á En application de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-15 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, tout projet développant 
ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Şǉuivalentes à 500 m² de surface de plancher ou plus et/ou 
Ǉƭǳǎ ŘŜ ǉǳŀǘǊŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ Řƻƛǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ŀǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀǘƛŦ ǎƻŎƛŀƭ ŀƛŘŞ ŀǳ 
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Ƴƻƛƴǎ оо҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǘƻǘŀƭŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ŎŜǘǘŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎƭƻōŀƭŜ 
Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ Dans le cas de 
ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ƳƛȄƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ όŎŦΦ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭƛǎǘŜ Ŝƴ ǇƛŝŎŜ пŜύΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǘŀǳȄ 
ƛƴŘƛǉǳŞ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉue. 

Á [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭǎ 
ne doivŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƴŜ 
doivent pas porter atteinte au caractère du site. 

Á Les installations et les constructions admises dans la zone sous réserve du respect des 
dispositions applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ όǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation).  

 
tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ dans la zone AUCf2 : 
Á [ΩƛƴŘƛŎŜ ζ f2 » désigne les secteurs concernés paǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ 

permettant les constructions sous réserve de prescriptions : 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǎŜǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ-

incendie ; 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ όŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ en eau 

efficiente) ; 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ Ƙŀōƛǘŀǘ-ŦƻǊşǘ όŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ōŀƴŘŜ 
ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ Ŝǘ ŘŞōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŞŜ ǎŞǇŀǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ōƻƛǎŞύ ; 

o Prise en compte du risque lié aux bâtiments et constructions (énergies 
renouvelaōƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƴƻǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ 
lŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; cf. guide UTE-C 15712-1 de janvier 2011) ; 

o LƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩ9wt όŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎύ relevant de la 
réglementation des établissements sensibles (tout établissement recevant un 
public particulièrement vulnérable : crèches, écoles, maisons de retraite, 
hôpitaux, etc.)Σ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǳȄ appartenant à la catégorie 5. 

ARTICLE AUCf2-3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
PwL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ ! [! /Lw/¦[!¢Lhb t¦.[Lv¦9 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, 
ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ des missions de 
services publics.  
Les dimensionnements minimums seront les suivants : 
Á Voies privées et servitudes de passage : 4 m de large minimum hors stationnement et 

trottoir, sauf si possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique ; 
Á Voies publiques : 5m de large minimum hors stationnement et trottoir , sauf si 

possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique. 
En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
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Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΦ 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ 
conformément aux règlements en vigueur. 
Tout nouvel accès direct sur une route départementale est interdit sauf autorisation du 
gestionnaire de la voirie. 

ARTICLE AUCf2-4 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES RESEAUX PUBLICS 
5Ω9!¦Σ 5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

Á Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

Á Assainissement des eaux usées 
¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
¢ƻǳǘ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŦƻǎǎŞǎ ƻǳ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 

Á Gestion des eaux pluviales 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 

Á Electricité, télécommunication et vidéocommunication 
o Constructions, installations et aménagements existants : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles (par exemple, apposés en façade). 

o Constructions, installations et aménagements neufs : 
Les réseaux divers de distribution dont les lignes de télécommunication et de 
vidéocommunication doivent être installés en souterrain chaque fois que les conditions 
techniques et économiques le permettent. Dans le cas contraire les réseaux et leurs points de 
raccordement doivent être le plus discrets possible. 
 

Á Déchets 
¢ƻǳǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳn local technique intégré au 
bâti ou à la clôture et accessible à partir de la voie publique. Ses dimensions devront permettre 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎΦ 
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ARTICLE AUCf2-5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES OUVERTES A LA CIRCULATION PUBLIQUE 

{ŀǳŦ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
programmation, les constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à : 
 
Á 6 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƭƛgnement des voies existantes, à modifier ou à créer, 
Á 3 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

constructions annexes des habitations dont la hauteur hors tout est inférieure à 
2 ƳŝǘǊŜǎ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ à 15 m². 

 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜnsemble et de respecter une 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE AUCf2-6 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

{ŀǳŦ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŎƻƳǇǘŞŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ 
le plus proche des limites séparatives du terrain doit être au moins égale à la moitié de la 
ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘǊŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ όIκнύΣ ǎŀƴǎ ƧŀƳŀƛǎ şǘǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł р mètres. 
 
¢ǊŀƛǘŜǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǘŀƳǇƻƴǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ 
(végétalisation sous la forme de haies libres utilisant la palette naturelle afin de participer au 
maintien de la biodiversité). 
 
{ƛ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭle fixée à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE AUCf2-7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 
AUTRES SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Les constructions non contiguës doivent être implantées de telle manière que la distance 
ŎƻƳǇǘŞŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ 
bâtiment soit au moins égale à la hauteur du bâtiment le plus élevé divisée par deux (h/2), 
sans être inférieure à 3 mètres. 
[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘƛǎƧƻƛƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ 
horizontale de séparation de 3 mètres et sans liaison architecturale. 
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ARTICLE AUCf2-8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł 5л҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΣ hors bassins et plages 
des piscines. 

ARTICLE AUCf2-9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
  

2. Hauteur absolue 
 
Dans le secteur AUCef2 (Secteur des Espradeaux) :  
La hauteur des constructions ne peut excéder 10 mètres. 
La hauteur des constructions annexes indépendantes du bâtiment principal (garages, 
ōǳŀƴŘŜǊƛŜǎΣ Χύ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł п mètres. 
 
Dans le secteur AUCcf2 (Secteur des Chaumes-Sud) :  
La hauteur des constructions ne peut excéder 7 mètres. 
La hauteur des constructions annexes indépendantes du bâtiment principal (garages, 
ōǳŀƴŘŜǊƛŜǎΣ Χύ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł п mètres. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE AUCf2-10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES 
ABORDS 

GENERALITES : 
Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
Les murs séparatifs et les murs aveugles apparentés d'un bâtiment doivent, lorsqu'ils ne sont 
pas construits avec les mêmes matériaux que les murs de façades principales, avoir un aspect 
qui s'harmonise avec celui des façades. 
Les matériaux employés devront être mis en ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
¢ƻǳǘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎǘȅƭŜ ŀƴŎƛŜƴ ŀŦŦƛǊƳŞ ƻǳ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ 
devra être effectuée en respectant les formes, volumes, proportions, rythme des ouvertures 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
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En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ōŃǘƛΦ [Ŝǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŀǳ ƴǳŀƴŎƛŜǊ 
« RAL η ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭΦ 
 
RECOMMANDATIONS : 
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ζ nobles » dans la construction est recommandée (développement 
durable) : 
- privilégier le bois pour les menuiseries ; 
- choisir préférentiellement des gouttières en zinc ; 
- traiter le bois de préférence avec des protections, des lasures ou des vitrifications naturelles ; 
 
IMPLANTATION : 
Á Respecter la qualité paysagère du site. 
Á Respecter la trame parcellaire et une implantation parallèle à la voie. 
Á wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭƛŜŦǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ǎΩȅ ŀŘŀǇǘŜǊ Řŀƴǎ ǘƻǳs les (minimiser les mouvements 
ŘŜ ǘŜǊǊŜǎ Ŝƴ ŘŞōƭŀƛ Ŝǘ ǊŜƳōƭŀƛύ Υ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎΩŀŘŀǇǘŜ ŀǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ƴƻƴ ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΦ  

VOLUMETRIE ς COMPOSITION : 
Les constructions doivent présenter des formes, volumes, proportions et matériaux y compris 
des ouvertures et fermetures en harmonie avec les constructions avoisinantes.  
[ŀ ǾƻƭǳƳŞǘǊƛŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ 
avec la typologie régionale (rechercher le respect des alignements horizontaux et verticaux 
des ouvertures ainsi que les rythmes et les proportions des baies). 
[ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇƭŜƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾƛŘŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞΦ 
Les façades d'une même construction ouvrant sur une même rue doivent être traitées de 
manière homogène dans les mêmes matériaux et les mêmes teintes. 
 
SAILLIES ET EQUIPEMENTS : 
 

Positionner : 
[Ŝǎ ŘŜǎŎŜƴǘŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜǎΣ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ƳƛǘƻȅŜƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƴƎƭŜǎ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ 
possible. 
[Ŝǎ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƻǳŎƘŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ 
Les antennes de télévisions ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎ ƻǳ ƛƴǾƛǎƛōƭŜǎ Řǳ 
domaine public et placées de façon discrète. 
Les paraboles, adossées à un ouvrage en toiture, invisibles du domaine public. 
Les climatiseurs invisibles du domaine public et entièrement masqués ou encastrés. Ils seront 
situés autant que possible distants des limites séparatives pour limiter les nuisances. 
Les capteurs solaires invisibles du domaine public, préférentiellement limités au solaire 
thermique pour les besoins en eau chaude domestique et implantés comme en matière de 
châssis vitrés en toiture (intégrés dans le pan de toit, de proportion rectangulaire dans le sens 
ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ 50% du pan de toit, composés avec les travées et les 
axes de composition des baies de la façade). 
Les autres équipements doivent être intégrés à la construction (immeuble ou clôture) et 
masqués par un portillon de préférence en bois ou métallique. 
 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ : 
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[Ŝǎ ƎƻǳǘǘƛŝǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŜǎŎŜƴǘŜǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜllement en zinc 
et les dauphins seront préférentiellement en fonte et pourront être teintés en harmonie avec 
les couleurs des façades. 
PVC proscrits. 
aǳǘǳŀƭƛǎŜǊ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǘȅǇŜ ŀƴǘŜƴƴŜǎ Ŝǘ ǇŀǊŀōƻƭŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ 
nombre. 
Les climatiseurs et les « pompes à chaleur » ne doivent causer aucune gêne ou nuisance en 
matière de bruit pour le voisinage ou de rejets de liquide sur le domaine public. 
Les installations techniques sont dissimulées derrière un volet peint en harmonie avec la 
teinte de la façade.  
 
 
MAÇONNERIE OU AUTRE STRUCTURE PORTEUSE : 
{ŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Υ 
 

Les murs : 
Murs en pierre du pays. 
Maçonnerie enduite en agglomérés ou briques. 
Structures en bois. 
 

Enduits : 
Enduits au sable de pays ocre non tamisé et chaux grasse. 
Enduits lissés peints à frais avec des terres naturelles. 
Enduits ciments teintés dans la masse. 

[Ŝǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜƴŘǳƛǘǎ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ŏƛ-dessus sont interdits et notamment : 
9ƴŘǳƛǘǎ ƧŜǘŞǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭΦ 
Enduits « décoratifs ». 

 
Débords de toiture : 

{Ŝƭƻƴ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
murs (pierre, maçonnerie ou bois). 
Les types de génoises ci-dessous sont interdits : 

Fausses génoises en façade, en bandeau et sur les ouvertures. 
Génoises préfabriquées. 
Génoises en tuiles spéciales. 

 
TOITURES : 

Forme : 
Á Un ou plusieurs pans, le plus souvent à deux pentes suivant le plus grand côté de la 

maison ; 
Á Pente comprise entre 28% et 33% environ ; 
Á Les toitures en terrasse peuvent être autorisées afin de permettre la réalisation 
ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ŀǳ ǎƛǘŜΦ 

 
Couverture : 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀƴǎΣ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŀǇǇŀǊŜƴǘ Ŝƴ ǘǳƛƭŜ 
canal de terre cuite.  
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Dans le cas des toitures terrasses, réaliser un traitement qualitatif permettant leur insertion 
paysagère : elles peuvent être plantées, dallées, etc. 
 

Eléments divers : 
Souches de cheminées de modèle traditionnel. 
Les châssis vitrés en toiture seront intégrés dans le pan de toit et préférentiellement composé 
avec les travées et les axes de composition des baies de la façade. 
 
MENUISERIES : 
Elles seront préférentiellement en bois et de forme en harmonie avec la typologie locale. 
Les types de volets ci-dessous sont interdits sur les façades perçues du domaine public :  

Volets plastiques, polychlorure de vinyle. 
 
CLOTURES : 
Les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies végétales aux multiples 
fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des plantations et de la palette 
végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire, entre deux limites de lots ou entre limite de lot et du 
domaine public. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent avantageusement être remplacées 
par un traitement paysager adapté.  
 
Sont proscrits : 

Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ t±/Σ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳΣ ŀƎƎƭƻƳŞǊŞ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘ ōǊǳǘΦ 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ : les traiter préférentiellement 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Clôtures Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜs : elles ne doivent pas masquer la visibilité pour la circulation 
routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et plus généralement sur le domaine 
public. 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, (recul de 5 m minimum). 
 
Les ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŞŘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ǾƻƛŜǎ ne doivent pas, au niveau 
dudit angle, masquer la visibilité et, pour ce faire, devront comporter un pan coupé de 
5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘǊŀŎŞ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
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Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public : quand elles existent, les clôtures doivent être 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ōŀƘǳǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ лΣтл Ƴ Ŝǘ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜǾƻƛŜ 
όƎǊƛƭƭŜΣ ƎǊƛƭƭŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƴŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞǇŀsser une hauteur 
maximale de 1,80 m. Les murs doivent obligatoirement être enduit ou doublé de pierres 
ƭƻŎŀƭŜǎΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ƎşƴŜǊ ƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŀǳǘƻƳƻōƛƭƛǎǘŜǎΦ 
Il est possible de doubler cette première clôture par une clôture végétale ne dépassant pas 
1.80 m de hauteur (la clôture végétale respectera les règles de hauteur et distance de 
plantation par rapport aux limites séparatives, fixées en application du code civil). 
 
Clôtures séparatives avec le domaine privé : il est possible de réaliser : 

Á Un mur bahut (hauteur maximale de 0,70 m) surmonté de grille, grillage, ou mur 
plein, sur une hauteur maximale (mur bahut + grillage ou autre élément) de 1.80 m, 
dispositif pouvant être doublé ou non par une haie végétale ; 

Á Une haie végétale sur une hauteur maximale de 2,00 m (ladite clôture végétale 
respectera les règles de hauteur et distance de plantation par rapport aux limites 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŦƛȄŞŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ оύΦ 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public et privé édifiée sur un mur de soutènement :  

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur dépasse 
1.80 mètres, la hauteur de celle-ci est limitée à 1.20 m et uniquement en treillis 
souple simple torsion ou soudée. 

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur est 
inférieure à 1,80 ƳŝǘǊŜǎΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ όƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ Ҍ ŎƭƾǘǳǊŜύ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƭŜǾŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мΣул ƳŝǘǊŜǎ Ŝƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴ Ŝǘ ǎǳǊŞƭŜǾŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊe à 
ǘǊŜƛƭƭƛǎ ǎƻǳǇƭŜ ǎƛƳǇƭŜ ǘƻǊǎƛƻƴ ƻǳ ǎƻǳŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мΣнл mètres. 

 
Recommandations pour prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront 
préférentiellement limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements 
ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜΦ {ƛƴƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΣ ŀǳ 
moins la petite faune et les batraciens (Cf. annexe du présent règlement). 
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ARTICLE AUCf2-11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
REALISATIOb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter à minima les normes suivantes : 
 
Á Habitat collectif : Deux places de stationnement (hors garages) par logement. Il sera 

prévu en plus une place de stationnement banalisé pour 3 logements. Cas des 
immeubles collectifs comportant plus de 12 logements (sauf pour les logements 
locatifs sociaux aidés) : une aire de stationnement par logement doit être localisée en 
sous-sol (sauf en cas de contrainte géotechnique majeure remettant en cause 
ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎύ.  

Á Habitat en maison individuelle : deux places de stationnement minimum (hors 
ƎŀǊŀƎŜǎύ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ƭotissements ou 
ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ǇǊŞǾǳ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ōŀƴŀƭƛǎŞ (c'est-
à-dire accessible en permanence aux visiteurs) pour 3 logements.  

Á Résidences communautaires : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á Etablissements gérontologiques : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

ARTICLE AUCf2-12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LhbS 

Une surface minimale du terrain à aménager égale à 40% devra être traitée en espace vert 
paysager (surfaces non imperméabilisées, afin de contribuer au maintien de la biodiversité et 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝƴ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-22 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 
 
Cette surface ainsi que les aires de ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŀǾŜŎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ όŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ Υ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ 
tige pour 100 m2 ; parcs de stationnement au sol : au moins un arbre tige pour 2 places). 
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴexe du présent règlement pour ce qui concerne les plantations et la 
palette végétale. 
 
Se conformer à la règlementation en vigueur en matière de débroussaillement (cf. article 10 
des dispositions générales du présent règlement).  
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ARTICLE AUCf2-14 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES 
ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

En matière de performance énergétique et environnementale, il est rappelé la nécessaire 
application de la Règlementation Thermique en vigueur pour certaines catégories de 
constructions et, de manière générale il est recommandé de viser : 
Á [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
Á la diminution des émissions de gaz à effet de serre. 

 
Pour atteindre ces objectifs :  

o Intégrer autant que possible des techniques de performance thermique en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎΣ ƳǳǊǎ Ŝǘ ǾƛǘǊŀƎŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ : 
double vitrage peu émissif, triple vitrage) ; 

o Privilégier autant que possible les isolants écologiques provenant de sources 
végétales ou animales ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳtant que possible des matériaux de construction qui 
préservent les ressources naturelles (par exemple : matériaux labélisés NF 
Environnement, Ecolabel Européen, matériaux traditionnels locaux ou 
régionaux) ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴs de chauffage performantes 
et faisant appel aux énergies renouvelables (par exemple : chauffage par 
plancher, plafond chauffant, radiant mural, air soufflé, pompe à chaleur, 
chaudières ou poêles à buches ou à granulés, chauffe eau solaire ou système 
solaire combiné) ; 

o Privilégier une double orientation pour les logements (afin de favoriser une 
ŀŞǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜύ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ 
ventilation de la construction (ventilation mécanique contrôlée (VMC) ou 
ventilation mécanique répartie (VMR). 

ARTICLE AUCf2-14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ 
RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
 

  



Modification n° 3 Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ  

  

Règlement  127 

TITRE III-3 - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE A URBANISER AUDf2 

CARACTERE DE LA ZONE 

La zone à urbaniser AUDf2 est une zone à caractère naturel de la commune destinée à être 
ouverte à l'urbanisation au fur et à mesure de la réalisation des équipements, le tout en 
respectant les prescriptions définies dans le règlement ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΦ Située au lieudit Les Espradeaux, sa vocation est 
strictement résidentielle. 
 
Cette zone est ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƛƭƛǘŞ 
sous réserve de prescriptions. 
 
/ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΦ  

ARTICLE AUDf2-1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

 
{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦5Ŧн-2, sont interdits les constructions, travaux, 
installations et aménagements suivants : 

Á Les constructions ou installations nouvelles destinées à l'hébergement hôtelier, au 
commerce, à l'artisanat, à l'industrie, à l'exploitation agricole ou forestière ou à la 
fonction d'entrepôt ; 

Á Les habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles, les parcs 
résidentiels de loisirs, les terrains de campings, les terrains aménagés pour la pratique 
ŘŜǎ ǎǇƻǊǘǎ ƻǳ ƭƻƛǎƛǊǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎΦ 

ARTICLE AUDf2-2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisés sous conditions : 

Á Les constructions à usage de bureaux, de services et les constructions et installations 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ne produisent 
pas de nuisances incompatibles avec les zones habitées alentours (tels que le bruit, les 
fumées, les rejets polluants de toute nature, etc.) ; 

Á Les annexes des constructions ; Le nombre des annexes disjointes de la construction 
principale est limité au nombre de 2 par unité foncière et à une emprise au sol fixée à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦5ŦнуΦ 

Á 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-15 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, tout projet développant 
ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ Ł рлл m² de surface de plancher ou plus et/ou 
Ǉƭǳǎ ŘŜ ǉǳŀǘǊŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ Řƻƛǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ŀǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀǘƛŦ ǎƻŎƛŀƭ ŀƛŘŞ ŀǳ 
Ƴƻƛƴǎ оо҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǘƻǘŀƭŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ŎŜǘǘŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ǝƭƻōale 
Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 
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Á [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭǎ 
ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƴŜ 
doivent pas porter atteinte au caractère du site. 

Á Les installations et les constructions admises dans la zone sous réserve du respect des 
dispositions applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ όǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀϝ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴύΦ  

 
tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ dans la zone AUDf2 : 
Á [ΩƛƴŘƛŎŜ « f2 » désigne les secteurs ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ 

permettant les constructions sous réserve de prescriptions : 
o Prise en compte de la ŘŜǎǎŜǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ-

incendie ; 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ όŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝƴ Ŝŀǳ 

efficiente) ; 
o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ Ƙŀōƛǘŀǘ-ŦƻǊşǘ όŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ōŀƴŘŜ 

inconstructible et débrousǎŀƛƭƭŞŜ ǎŞǇŀǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ōƻƛǎŞύ ; 
o Prise en compte du risque lié aux bâtiments et constructions (énergies 
ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƴƻǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; cf. guide UTE-C 15712-1 de janvier 2011) ; 

o LƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩ9wt όŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎύ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭŀ 
réglementation des établissements sensibles (tout établissement recevant un 
public particulièrement vulnérable : crèches, écoles, maisons de retraite, 
hôpitaux, etc.)Σ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǳȄ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ рΦ 

ARTICLE AUDf2-3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ ! [! /Lw/¦[!¢Lhb t¦.[Lv¦9 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, 
ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛncendie et, plus largement, des missions de 
services publics.  
 
Les divisions parcellaires contiguës doivent prévoir la mutualisation des accès. 
 
Les voies nouvelles en impasse doivent comporter un dispositif de retournement permettant 
aux véhicules lourds de sécurité, de propreté, assurant des missions de service public, de 
ƳŀƴǆǳǾǊŜǊ et de faire demi-tour. 
 
Les dimensionnements minimums seront les suivants : 
Á Voies privées et servitudes de passage : 4 m de large minimum hors stationnement 
Á Voies publiques : 5m de large minimum hors stationnement, sauf si possibilité de 

passage alterné ou de bouclage en sens unique. 
En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
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[Ŝǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘƻǳȄ όǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ŎȅŎƭŜǎύ ǎƻƴǘ Ł ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ 
dans la création des voies nouvelles. 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ 
conformément aux règlements en vigueur. 
Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΦ 
! ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Řƻƛǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ 
sens de la marche avant. 
Les accès sur la voie publique sont limités à un seul accès par unité foncière. Entrée et sortie 
doivent être regroupées dans un même point accès 
Tout nouvel accès direct sur une route départementale est interdit sauf autorisation du 
gestionnaire de la voirie. 

ARTICLE AUDf2-4 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES RESEAUX PUBLICS 
5Ω9!¦Σ 5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

Á Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

Á Assainissement des eaux usées 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requéǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
¢ƻǳǘ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŦƻǎǎŞǎ ƻǳ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭes qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 

Á Gestion des eaux pluviales 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 

Á Electricité, télécommunication et vidéocommunication 
o Constructions, installations et aménagements existants : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
souterrain. Dans le cas contraire et notamƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles (par exemple, apposés en façade). 

o Constructions, installations et aménagements neufs : 
Les réseaux divers de distribution dont les lignes de télécommunication et de 
vidéocommunication doivent être installés en souterrain chaque fois que les conditions 
techniques et économiques le permettent. Dans le cas contraire les réseaux et leurs points de 
raccordement doivent être le plus discrets possible. 
 

Á Déchets 
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¢ƻǳǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƛƴǘŞƎǊŞ ŀǳ 
bâti ou à la clôture et accessible à partir de la voie publique. Ses dimensions devront permettre 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎΦ 

ARTICLE AUDf2-5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES OUVERTES A LA CIRCULATION PUBLIQUE 

Concernant les voies existantes, à modifier ou à créer en cas ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎΣ ƭŜǎ 
constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à 4 mètres de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŀŎǘǳŜƭ ƻǳ ŦǳǘǳǊ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ et privées. 
 
[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀŘƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎnement 
des voies et emprises ouvertes à la circulation publique, à condition de ne pas dépasser 3 
ƳŝǘǊŜǎ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘΣ Ŝǘ ƴŜ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ уƳч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΦ 
 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE AUDf2-6 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

Les constructions peuvent être édifiées contre les limites séparatives : 
Á lorsque les propriétaires voisins édifient dans le même temps des bâtiments jointifs 

présentant une unité architecturale,  
Á lorsque dans la bande des 3 mètres comptée à partir de la limite parcellaire, la 

construction ne dépasse pas 4 mètres de hauteur totale et 10 mètres de longueur sur 
cette limite, ces limitatiƻƴǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŘƻǎǎŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
mitoyen ayant une longueur et une hauteur égales ou supérieures à celui projeté.  

 
Lorsque les constructions ne sont pas édifiées contre les limites séparatives, les constructions 
doivent être implantées à une distance de la limite séparative au moins égale à leur demi-
hauteur avec un minimum de 3 mètres. 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ǎΩŜƴǘŜƴŘŜƴǘ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ƭŜǎ 
ƭƛƳƛǘŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜlles riveraines. Nota Bene : la notion 
d'opération d'ensemble ne s'applique pas aux demandes d'autorisation d'occupation des sols 
individuelles déposées pour les extensions, modifications ou constructions annexes des 
constructions principales issues d'opération d'ensemble. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 
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ARTICLE AUDf2-7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 
AUTRES SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Non réglementé 

ARTICLE AUDf2-8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł ол҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΣ ƘƻǊǎ ōŀǎǎƛƴǎ Ŝǘ ǇƭŀƎŜǎ 
des piscines. 

ARTICLE AUDf2-9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀϝ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǎŜ ǳƴŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎΣ ƭŀ 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
  

2. Hauteur absolue 
5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎéder 7 mètres. 
La hauteur des constructions annexes indépendantes du bâtiment principal (garages, 
ōǳŀƴŘŜǊƛŜǎΣ Χύ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł п mètres. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE AUDf2-10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES 
ABORDS 

GENERALITES : 
Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
Les murs séparatifs et les murs aveugles apparentés d'un bâtiment doivent, lorsqu'ils ne sont 
pas construits avec les mêmes matériaux que les murs de façades principales, avoir un aspect 
qui s'harmonise avec celui des façades. 
Les matériaux employés deǾǊƻƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
¢ƻǳǘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎǘȅƭŜ ŀƴŎƛŜƴ ŀŦŦƛǊƳŞ ƻǳ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ 
devra être effectuée en respectant les formes, volumes, proportions, rythme des ouvertures 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ōŃǘƛΦ [Ŝǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŀǳ ƴǳŀƴŎƛŜǊ 
« RAL η ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎol. 
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RECOMMANDATIONS : 
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ζ nobles » dans la construction est recommandée (développement 
durable) : 
- privilégier le bois pour les menuiseries ; 
- choisir préférentiellement des gouttières en zinc ; 
- traiter le bois de préférence avec des protections, des lasures ou des vitrifications naturelles ; 
 
IMPLANTATION : 
Respecter la qualité paysagère du site. 
Respecter la trame parcellaire et une implantation parallèle à la voie. 
wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭƛŜŦǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ǎΩȅ ŀŘŀǇǘŜǊ Řŀns tous les cas (équilibre entre les déblais et 
remblais). 
 
VOLUMETRIE ς COMPOSITION : 
Les constructions doivent présenter des formes, volumes, proportions et matériaux y compris 
des ouvertures et fermetures en harmonie avec les constructions avoisinantes.  
[ŀ ǾƻƭǳƳŞǘǊƛŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ 
avec la typologie régionale (rechercher le respect des alignements horizontaux et verticaux 
des ouvertures ainsi que les rythmes et les proportions des baies). 
[ΩŞǉǳƛlibre entre les pleins et les vides doit être respecté. 
Les façades d'une même construction ouvrant sur une même rue doivent être traitées de 
manière homogène dans les mêmes matériaux et les mêmes teintes. 
 
SAILLIES ET EQUIPEMENTS : 
 

Positionner : 
Les descŜƴǘŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜǎΣ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ƳƛǘƻȅŜƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƴƎƭŜǎ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ 
possible. 
[Ŝǎ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƻǳŎƘŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ 
[Ŝǎ ŀƴǘŜƴƴŜǎ ŘŜ ǘŞƭŞǾƛǎƛƻƴǎ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎ ƻǳ ƛƴǾƛǎƛōƭes du 
domaine public et placées de façon discrète. 
Les paraboles, adossées à un ouvrage en toiture, invisibles du domaine public. 
Les climatiseurs invisibles du domaine public et entièrement masqués ou encastrés. Ils seront 
situés autant que possible distants des limites séparatives pour limiter les nuisances. 
Les autres équipements doivent être intégrés à la construction (immeuble ou clôture) et 
masqués par un portillon de préférence en bois ou métallique. 
 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ : 
Les gouttières pendantes et les dŜǎŎŜƴǘŜǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ȊƛƴŎ 
et les dauphins seront préférentiellement en fonte et pourront être teintés en harmonie avec 
les couleurs des façades. 
PVC proscrits. 
Mutualiser préférentiellement les dispositifs type ŀƴǘŜƴƴŜǎ Ŝǘ ǇŀǊŀōƻƭŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ 
nombre. 
Les climatiseurs et les « pompes à chaleur » ne doivent causer aucune gêne ou nuisance en 
matière de bruit pour le voisinage ou de rejets de liquide sur le domaine public. 
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Les installations techniques sont dissimulées derrière un volet peint en harmonie avec la 
teinte de la façade. 
 

Panneaux solaires : 
Les panneaux solaires (solaire thermique, solaire photovoltaïque ou autre technologie) seront 
positionnés dans une cohérence architecturale et paysagère de la construction liée à son 
environnement. Ces installations ne peuvent nuire à la qualité paysagère du site, notamment 
au caractère historique et pittoresque du village ancien. La perception visuelle des panneaux 
ŘΩǳƴŜ ǾǳŜ ǇǊƻŎƘŜ ƻǳ ƭƻƛƴǘŀƛƴŜ ƧǳƎŞŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊd de son environnement et de son insertion 
pourra être un critère de refus ou de modification de ces installations. Ils seront positionnés 
en toiture (c'est-à-dire non saillant et ne dépassant pas la tuile de couvert dans le plan) et 
implantés selon une cohérence géométrique de la forme de la toiture, et pouvant également 
ǎΩŀƭƛƎƴŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀƛŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ [ŜǳǊǎ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜŎǘŀƴƎǳƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜΦ Lƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞǎ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŜǎ rives 
des couvertures et du faîtage. 
 
MAÇONNERIE OU AUTRE STRUCTURE PORTEUSE : 
{ŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Υ 
 

Les murs : 
Murs en pierre du pays. 
Maçonnerie enduite en agglomérés ou briques. 
Structures en bois. 
 

Enduits : 
Enduits au sable de pays ocre non tamisé et chaux grasse. 
Enduits lissés peints à frais avec des terres naturelles. 
Enduits ciments teintés dans la masse. 

[Ŝǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜƴŘǳƛǘǎ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ŏƛ-dessus sont interdits et notamment : 
9ƴŘǳƛǘǎ ƧŜǘŞǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭΦ 
Enduits « décoratifs ». 

Débords de toiture : 
{Ŝƭƻƴ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
murs (pierre, maçonnerie ou bois). 
Les types de génoises ci-dessous sont interdits : 

Fausses génoises en façade, en bandeau et sur les ouvertures. 
Génoises préfabriquées. 
Génoises en tuiles spéciales. 

 
TOITURES : 

Forme : 
Á Un ou plusieurs pans, le plus souvent à deux pentes suivant le plus grand côté de la 

maison ; 
Á Pente comprise entre 28% et 33% environ ; 
Á Les toitures en terrasse peuvent être autorisées afin de permettre la réalisation 
ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ŀǳ ǎƛǘŜΦ 
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Couverture : 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀƴǎΣ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŀǇǇŀǊŜƴǘ Ŝƴ ǘǳƛƭŜ 
canal de terre cuite.  
Dans le cas des toitures terrasses, réaliser un traitement qualitatif permettant leur insertion 
paysagère : elles peuvent être plantées, dallées, etc. 
 

Eléments divers : 
Souches de cheminées de modèle traditionnel. 
Les châssis vitrés en toiture seront intégrés dans le pan de toit et préférentiellement composé 
avec les travées et les axes de composition des baies de la façade. 
 
MENUISERIES : 
Elles seront préférentiellement en bois et de forme en harmonie avec la typologie locale. 
Les types de volets ci-dessous sont interdits sur les façades perçues du domaine public :  
Volets plastiques, polychlorure de vinyle. 
 
CLOTURES : 
Les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies végétales aux multiples 
fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des plantations et de la palette 
végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire, entre deux limites de lots ou entre limite de lot et du 
domaine public. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent avantageusement être remplacées 
par un traitement paysager adapté.  
 
Sont proscrits : 

Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ t±/Σ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳΣ ŀƎƎƭƻƳŞǊŞ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘ ōǊǳǘΦ 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ : les traiter préférentiellement 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Clôtures Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜs : elles ne doivent pas masquer la visibilité pour la circulation 
routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et plus généralement sur le domaine 
public. 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, (recul de 5 m minimum). 
 
Les ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŞŘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ǾƻƛŜǎ ne doivent pas, au niveau 
dudit angle, masquer la visibilité et, pour ce faire, devront comporter un pan coupé de 
5 mètres de longueur tracé perpendiculŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
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Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public : quand elles existent, les clôtures doivent être 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ōŀƘǳǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ лΣтл Ƴ Ŝǘ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜǾƻƛŜ 
όƎǊƛƭƭŜΣ ƎǊƛƭƭŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƴŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
maximale de 1,80 m. Les murs doivent obligatoirement être enduit ou doublé de pierres 
ƭƻŎŀƭŜǎΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ƎşƴŜǊ ƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŀǳǘƻƳƻōƛƭƛǎǘŜǎΦ 
Il est possible de doubler cette première clôture par une clôture végétale ne dépassant pas 
1.80 m de hauteur (la clôture végétale respectera les règles de hauteur et distance de 
plantation par rapport aux limites séparatives, fixées en application du code civil). 
 
Clôtures séparatives avec le domaine privé : il est possible de réaliser : 

Á Un mur bahut (hauteur maximale de 0,70 m) surmonté de grille, grillage, ou mur 
plein, sur une hauteur maximale (mur bahut + grillage ou autre élément) de 1.80 m, 
dispositif pouvant être doublé ou non par une haie végétale ; 

Á Une haie végétale sur une hauteur maximale de 2,00 m (ladite clôture végétale 
respectera les règles de hauteur et distance de plantation par rapport aux limites 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŦƛȄŞŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ оύΦ 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public et privé édifiée sur un mur de soutènement :  

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur dépasse 
1,80 mètres, la hauteur de celle-ci est limitée à 1,20 m et uniquement en treillis 
souple simple torsion ou soudée 

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur est 
inférieure à 1,80 ƳŝǘǊŜǎΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ όƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ Ҍ ŎƭƾǘǳǊŜύ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƭŜǾŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ мΣул ƳŝǘǊŜǎ Ŝƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴ Ŝǘ ǎǳǊŞƭŜǾŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ł 
ǘǊŜƛƭƭƛǎ ǎƻǳǇƭŜ ǎƛƳǇƭŜ ǘƻǊǎƛƻƴ ƻǳ ǎƻǳŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ 1,20 mètres 

 
Recommandations pour prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront 
préférentiellement limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements 
ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜΦ {ƛƴƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ à la faune sauvage est souhaitée, au 
moins la petite faune et les batraciens (Cf. annexe du présent règlement). 
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ARTICLE AUDf2-11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter à minima les normes suivantes : 
 
Á Habitat collectif : Deux places de stationnement (hors garages) par logement. Il sera 

prévu en plus une place de stationnement banalisé pour 3 logements. Cas des 
immeubles collectifs comportant plus de 12 logements (sauf pour les logements 
locatifs sociaux aidés) : une aire de stationnement par logement doit être localisée en 
sous-sol (sauf en cas de contrainte géotechnique majeure remettant en cause 
ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎύΦ  

Á Habitat en maison individuelle : deux places de stationnement minimum (hors 
ƎŀǊŀƎŜǎύ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ƭotissements ou 
ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ǇǊŞǾǳ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ōŀƴŀƭƛǎŞ όŎϥŜǎǘ-
à-dire accessible en permanence aux visiteurs) pour 3 logements.  

Á Résidences communautaires : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á Etablissements gérontologiques : une place de stationnement pour deux logements ou 
deux chambres créées. 

Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

ARTICLE AUDf2-12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LhbS 

Une surface minimale du terrain à aménager égale à 40% devra être traitée en espace vert 
paysager (surfaces non imperméabilisées, afin de contribuer au maintien de la biodiversité et 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝƴ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-22 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 
 
Cette surface ainsi que ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŀǾŜŎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ όŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ Υ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ 
tige pour 100 m2 ; parcs de stationnement au sol : au moins un arbre tige pour 2 places). 
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴŜȄŜ du présent règlement pour ce qui concerne les plantations et la 
palette végétale. 
 
Se conformer à la règlementation en vigueur en matière de débroussaillement (cf. article 10 
des dispositions générales du présent règlement). 
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ARTICLE AUDf2-13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES 
ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

En matière de performance énergétique et environnementale, il est rappelé la nécessaire 
application de la Règlementation Thermique en vigueur pour certaines catégories de 
constructions et, de manière générale il est recommandé de viser : 
Á La réduction des consommations ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
Á la diminution des émissions de gaz à effet de serre. 

 
Pour atteindre ces objectifs :  

o Intégrer autant que possible des techniques de performance thermique en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎΣ ƳǳǊǎ Ŝǘ ǾƛǘǊŀƎŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ : 
double vitrage peu émissif, triple vitrage) ; 

o Privilégier autant que possible les isolants écologiques provenant de sources 
végétales ou animales ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǉǳƛ 
préservent les ressources naturelles (par exemple : matériaux labélisés NF 
Environnement, Ecolabel Européen, matériaux traditionnels locaux ou 
régionaux) ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǘŜǎ 
(par exemple : chauffage par plancher, plafond chauffant, radiant mural, air 
soufflé, pompe à chaleur, chaudières ou poêles à buches ou à granulés) ; 

o 5ŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀǳȄ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ 
ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŜǳǾŜǎ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 
collectifs (panneaux photovoltaïques, chauffe-eau solaire ou système solaire 
combiné), en veillant à intégrer la qualité architecturale et paysagère des 
équipements ;  

o Privilégier une double orientation pour les logements (afin de favoriser une 
ŀŞǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜύ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳe possible une bonne 
ventilation de la construction (ventilation mécanique contrôlée (VMC) ou 
ventilation mécanique répartie (VMR). 

ARTICLE AUDf2-14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ 
RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Se référer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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TITRE III-4 - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE A URBANISER AUE 

CARACTERE DE LA ZONE 

La zone à urbaniser AUE Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜ Ł ƭϥǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ  
[ŀ ȊƻƴŜ ŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ au lieudit Grand Pont et Vallon des 
Brayes. 
 
La zone AUE est concernée par un aléa*  inondation de niveau faible à fort (se conformer à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀ*  
inondation). 
 
/ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΦ 

ARTICLE AUE1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦9н, sont interdits les constructions, travaux, installations 
et aménagements suivants : 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ 
forestière ; 

Á Les construcǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ, à ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ 
hôtelier ; 

Á Les habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles ; 

Á Les parcs résidentiels de loisirs, les terrains de campings, les terrains aménagés pour 
la praǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǎǇƻǊǘǎ ƻǳ ƭƻƛǎƛǊǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎ. 

 

ARTICLE AUE2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

A condition que les réseaux, desserte et équipements soient présents et suffisants sur le site, 
sont autorisés sous conditions : 
Á Les logements de fonction nécessaires au gardiennage et au fonctionnement des 

activités admises dans la zoneΣ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ Řǳ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ sont les seules habitations admises dans la zone à raison 
ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Ŝǘ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ нр҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǘƻǘŀƭŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ŝǘ ƴΩŜȄŎŝŘŜ 
pas 75 m2. 

Á Les constructions ou instaƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘǎ, à condition 
ŘΩşǘǊŜ liées et nécessaires à une occupation et utilisation du sol admise (et non 
entreposage sans activité). 

Á [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ 
de ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 
ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ƘŀōƛǘǳŜƭǎ ŘΩǳƴ ǇƾƭŜ 
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ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŜ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǳǘƛƭŜǎ Ł 
la prise en compte du caractère de la zone. 

Á Les ouvrages techniques nécessaires au bon fonctionnement des services publics, 
conformément à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ (cas particuliers). 

Á [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭǎ 
ne doivent Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƴŜ 
doivent pas porter atteinte au caractère du site. 

Á Les installations et les constructions admises dans la zone sous réserve du respect des 
dispositions applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ όǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation). 

ARTICLE AUE3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ !¦ t¦.[L/ 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀtion des constructions ou des aménagements 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, 
ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ des missions de 
services publics.  
 
Les dimensionnements minimums seront les suivants : 
Á Voies privées et servitudes de passage : 4 m de large minimum hors stationnement et 

trottoir, sauf si possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique ; 
Á Voies publiques : 5m de large minimum hors stationnement et trottoir, sauf si 

possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique. 
En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΦ 
La sécuǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ 
conformément aux règlements en vigueur. 
Tout nouvel accès direct sur une route départementale est interdit sauf autorisation du 
gestionnaire de la voirie. 

ARTICLE AUE4 ς /hb5L¢Lhb{ 59 59{{9w¢9 59{ ¢9ww!Lb{ t!w [9{ w9{9!¦· t¦.[L/{ 5Ω9!¦Σ 
5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

1. Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

2. Assainissement des eaux usées 
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¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
¢ƻǳǘ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŦƻǎǎŞǎ ƻǳ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 

3. Gestion des eaux pluviales 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 

4. Electricité, télécommunication et vidéocommunication 
Á Constructions, installations et aménagements existants : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles (par exemple, apposés en façade). 

Á Constructions, installations et aménagements neufs : 
Les réseaux divers de distribution dont les lignes de télécommunication et de 
vidéocommunication doivent être installés en souterrain chaque fois que les conditions 
techniques et économiques le permettent. Dans le cas contraire les réseaux et leurs points de 
raccordement doivent être le plus discrets possible. 
 

5. Déchets 
¢ƻǳǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƛƴǘŞƎǊŞ ŀǳ 
bâti ou à la clôture et accessible à partir de la voie publique. Ses dimensions devront permettre 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎΦ 

ARTICLE AUE5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES PUBLIQUES 

Les constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à 5 mètres de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊΦ 
 
Les constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à 5 mètres à partir 
Řǳ ōƻǊŘ Řǳ Ǌŀƛƭ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ 
publique T1 (servitudes relatives aux chemins de fer, cf. annexes du PLU) est susceptible de 
ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ŎŜ ǊŜŎǳƭΦ 
 
Les ouvrages techniques nécessaires au fonctionnement des services publics peuvent être 
implantés à ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊΦ 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 
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ARTICLE AUE6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

[ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŎƻƳǇǘŞŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴŜ 
limite séparative doit être au moins égale à la moitié de la hauteur du bâtiment (avec un 
minimum de 5 mètres). 
 
{ƛ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe. 
 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE AUE7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MÊME PROPRIETE 

La distance entre les constructions non jointives ne peut être inférieure à 4 mètres. 

ARTICLE AUE8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł сл҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

ARTICLE AUE9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
 

2. Hauteur absolue 
La hauteur des constructions ne peut excéder 10 mètres à l'égout du toit. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE AUE10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES ABORDS 

 
GENERALITES : 
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Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
Les murs séparatifs et les murs aveugles apparentés d'un bâtiment doivent, lorsqu'ils ne sont 
pas construits avec les mêmes matériaux que les murs de façades principales, avoir un aspect 
qui s'harmonise avec celui des façades. 
 
[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ōŃǘƛΦ 
 
FAÇADES : 
Distinguer, dans les choix architecturaux, les façades « nobles » et les façades « service ». 
Inscrire obligatoirement des baies sur les façades « nobles ». 
Traiter et matérialiser spécifiquement les couronnements et les soubassements sur toutes les 
façades. 
Respecter un alignement horizontal et/ou vertical des baies autant que possible. Privilégier 
une composition et un ordonnancement horizontal des baies. 
Disposer les ouvertures accessibles aux engins ou poids lourds préférentiellement sur les 
façades « service » et éviter en façade(s) noble(s). 
 
MATERIAUX : 
Réaliser les revêtements de façades dans les matériaux suivants employés seuls ou en 
combinaisons : 
 Maçonnerie enduite ; 
 Bardage bois ; 
 Panneaux de revêtements composites (type TRESPA, PARKLEX, ou similaire) ; 
 Bardage métallique lisse (non nervuré) ; 
 Béton brut lasuré et calepiné, de finition lisse ; 
 Béton désactivé et calepiné ; 
 Verre (non réfléchissant). 
Les ornementations, décors et menuiseries seront exclusivement issus de ces matériaux : bois, 
métal, béton, verre.  
 
TEINTES : 
wŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ǳƴŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜ 
ŎƻǳƭŜǳǊǎ ƘƻƳƻƎŝƴŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜǳȄ ǘƻƴǎΦ 
Ne pas multiplier les couleurs. 
Ne pas multiplier les teintes lues en façade (y compris les menuiseries) pour préserver 
ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ ¢ŜƛƴǘŜǊ ƭŜǎ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜǎ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƳşƳŜ 
tonalité que la ou les couleurs du bâtiment. 
 
EQUIPEMENTS : 
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tƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎΣ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎΣ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΣ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎΣ 
ǇŀǊŀōƻƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ ƘŜǊǘȊƛŜƴǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 
ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 
Teinter ces équipements dans un ton identique à celui des façades ou se fondant dans 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
Les décors de façade seront sobres. 
 
COUVERTURES : 
Réaliser des toitures simples, de type toiture terrasse ou toiture à un ou plusieurs pan(s). 
Masquer obligatoirement les pans de toitures et les pignons par un acrotère. 
Masquer également les antennes paraboliques et toutes autres installations techniques 
όŎƘŜƳƛƴŞŜǎΣ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴǎΣ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴǎΣ ŜǘŎΦύ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾǳŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ 
domaine public (proche ou lointain). Disposer les panneaux solaires ou tout autre dispositif 
destiné à capter les énergies renouvelables (panneaux à cellules photovoltaïques, les pompes 
Ł ŎƘŀƭŜǳǊΣ ōƭƻŎǎ ŘŜ ŎƭƛƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳŀǎǉǳŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΦ 
aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝƴ utilisant un matériau unique et une teinte unique. 
Teinter les équipements de toitures (cheminées, évacuations, ventilations, etc.) selon la 
couleur de la toiture. 
Terminer les acrotères par une couvertine en acier laqué de teinte assortie au couvrement de 
ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ 
 
CLOTURES : 
 
Les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies végétales aux multiples 
fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des plantations et de la palette 
végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire, entre deux limites de lots ou entre limite de lot et du 
domaine public. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent avantageusement être remplacées 
par un traitement paysager adapté.  
Sont proscrits : 

Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ Ǉŀƴneaux PVC, aluminium, aggloméré de ciment brut. 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ domaine public : les traiter préférentiellement 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, privées ou visées par une servitude de 
passage (recul de 5 m minimum). 
 
Les clôtures, entrées et portails édifiées Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ de deux voies ne doivent pas masquer 
la visibilité pour la circulation routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et plus 
généralement sur le domaine public. Pour ce faire, devront comporter un pan coupé de 
5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘǊŀŎŞ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
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Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public ou privé : les clôtures pleines sont interdites. Il 
est possible de réaliser : 

Á Un mur bahut (hauteur maximale de 0,70 Ƴύ ǎǳǊƳƻƴǘŞ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩǳn grillage 
à mailles carrées soudées, sur une hauteur maximale (mur bahut + grillage ou autre 
élément à clairevoie) de 2,00 m, dispositif pouvant être doublé ou non par une haie 
végétale ; 

Á Une haie végétale sur une hauteur maximale de 2,00 m (ladite clôture végétale 
respectera les règles de hauteur et distance de plantation par rapport aux limites 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŦƛȄŞŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ оύΦ 

 
Clôtures séparatives avec le domaine public ou privé édifiée sur un mur de soutènement :  

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur dépasse 
2 mètre, la hauteur de celle-ci est limitée à 1,20 m et uniquement en treillis souple 
simple torsion ou soudée. 

Á Lorsque la clôture est édifiée sur un mur de soutènement dont la hauteur est 
inférieure à 2 ƳŝǘǊŜǎΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ όƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ Ҍ ŎƭƾǘǳǊŜύ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƭŜǾŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ н ƳŝǘǊŜǎ Ŝƴ ƳǳǊ ǇƭŜƛƴ Ŝǘ ǎǳǊŞƭŜǾŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ł ǘǊŜƛƭƭƛǎ 
ǎƻǳǇƭŜ ǎƛƳǇƭŜ ǘƻǊǎƛƻƴ ƻǳ ǎƻǳŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мΣнл mètres. 

 
Recommandations pour prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront 
préférentiellement limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements 
ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜΦ {ƛƴƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ Ŝǎt souhaitée, au 
moins la petite faune et les batraciens (Cf. annexe du présent règlement). 
 
AMENAGEMENTS EXTERIEURS : 
Les réalisations extérieures diverses seront simples et discrètes. Il est recommandé de 
respecter les mouvements de terrain, les arbres isolés, les éléments traditionnels, les fossés 
et autres éléments particuliers. 
[Ŝǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŀǳ ǎƻƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ 
terrain et suivre les courbes de niveaux. 
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[ΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǎŜǊŀ ŘƛǎŎǊŜǘ Ŝǘ ŎƘŀǇŜŀǳǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜΦ 
Les réseaux divers seront de préférence souterrains. Les ouvrages liés (transformateurs, 
distributions diverses) seront souterrains ou dissimulés dans des bâtiments ou incorporés aux 
autres bâtiments. 
 
Les coffrets techniques et autres compteurs doivent être intégrés à la construction (immeuble 
ou clôture) et masqués par un portillon de bois ou métallique. 
 
ILLUSTRATIONS : 

   
Exemples de revêtement de façade autorisés (1ère photo : bardage métal en combinaison avec bardage bois) 

  
Exemple de revêtement de façade (enseignes sur la façade, de dimensions limitées, éclairées par spots discrets, 
bâtiment « partagé » par plusieurs établissements) 

   
Exemple (toitures et équipements masqués par un acrotère) 
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ARTICLE AUE11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter les normes suivantes : 
 
Á Logement de fonction : une place de stationnement minimum (hors garage) réalisées 
ǎǳǊ ƭΩŀǎsiette foncière de construction. 

Á Bureaux et services : une place de stationnement ou de garage par tranche de 15 m² 
de surface de plancher. 

Á Activités industrielles et artisanales : une place de stationnement ou de garage par 
tranche de 25 m² de surface de plancher. 

Á Restaurants : 1 place de stationnement par tranche de 10 m² de surface de plancher 
créée recevant du public pour une surface de plancher créée inférieure ou égale à 50 
m² et une place de stationnement par tranche de 20 m² de surface de plancher pour 
une surface de plancher créée supérieure à 150 m². 

Á Commerces : 6 places pour 100 m² de surface de plancher soit 8 places pour 100 m² 
de surface de vente. 

Á Autres entreprises : les aires de stationnement à réserver doivent être suffisantes pour 
ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ 
avec un minimum de deux places par établissement. Elles comporteront au moins une 
place par emploi et une place visiteur par tranche de 300 m². 

Á 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Υ ƛƭ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞŎƻƭŜǎ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŘŜƎǊŞΣ ǳƴŜ ŀƛǊŜ 
par classe et une aire par emploi administratif ; pour les lycées, collèges et autres 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜnseignement secondaire, une aire pour 20 élèves. 

Á Salles de réunion, de spectacle et autres établissements recevant du public : il est exigé 
1 place de stationnement pour 5 personnes pouvant être accueillies. 

Á Etablissements de loisirs et de sport : la ǊŝƎƭŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ Ŏƛ-dessus pourra 
ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŀōŀƛǎǎŞŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ 
sa localisation par rapport aux autres possibilités de stationnement (stationnement 
mutualisé).  

Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

ARTICLE AUE12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ DE PLANTATIONS 

Une surface minimale du terrain à aménager égale à 10% devra être traitée en espace vert 
paysager (surfaces non imperméabilisées, afin de contribuer au maintien de la biodiversité et 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝƴ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŝŀǳx de ruissellement, en référence à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-22 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 
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/ŜǘǘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŀǾŜŎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ όŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ Υ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ haute 
tige pour 100 m2 ; parcs de stationnement au sol : au moins un arbre tige pour 2 places). 
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴŜȄŜ du présent règlement pour ce qui concerne les plantations et la 
palette végétale. 
 
Se conformer à la règlementation en vigueur en matière de débroussaillement (cf. article 10 
des dispositions générales du présent règlement). 

ARTICLE AUE13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES ENERGETIQUES 
ET ENVIRONNEMENTALES 

En matière de performance énergétique et environnementale, il est rappelé la nécessaire 
application de la Règlementation Thermique en vigueur pour certaines catégories de 
constructions et, de manière générale il est recommandé de viser : 
Á [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
Á la diminution des émissions de gaz à effet de serre. 

 
Pour atteindre ces objectifs :  

o Intégrer autant que possible des techniques de performance thermique en 
matièǊŜ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳōƭŜǎΣ ƳǳǊǎ Ŝǘ ǾƛǘǊŀƎŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ : 
double vitrage peu émissif, triple vitrage) ; 

o Privilégier autant que possible les isolants écologiques provenant de sources 
végétales ou animales ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ des matériaux de construction qui 
préservent les ressources naturelles (par exemple : matériaux labélisés NF 
Environnement, Ecolabel Européen, matériaux traditionnels locaux ou 
régionaux) ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ǇŜrformantes 
et faisant appel aux énergies renouvelables (par exemple : chauffage par 
plancher, plafond chauffant, radiant mural, air soufflé, pompe à chaleur, 
chaudières ou poêles à buches ou à granulés, chauffe eau solaire ou système 
solaire combiné) ; 

o aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
(ventilation mécanique contrôlée (VMC) ou ventilation mécanique répartie 
(VMR). 

ARTICLE AUE14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ w9{9!¦· 
DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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TITRE III-5 - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE A URBANISER AUP 

CARACTERE DE LA ZONE AUP 

La zone AUP, située aux lieudits Le Plan et BaoubacouaΣ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǳƴ ǎƛǘŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ł 
ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ όŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǉǳŀǊǘƛŜǊ ƻŦŦǊŀƴǘ ƳƛȄƛǘŞ 
fonctionnelle, urbaine et sociale).  
Les voies publiques et les réseaux d'eau, d'électricité et d'assainissement existant à la 
ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎǎŜǊǾƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł 
implanter dans l'ensemble de cette zone, son ouverture à l'urbanisation est subordonnée à 
une modification ou à une révision du Plan Local d'Urbanisme. 
 
!ǳŎǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ƴΩŜǎǘ ŀŦŦŜŎǘŞ Ł ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŦŀƛǘŜ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŀŘƳƛǎŜǎ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦tнΦ 
 
[ŀ ȊƻƴŜ !¦t Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŀƭŞŀϝ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ǊŞǎƛŘǳŜƭ όǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
11 des ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀϝ 
inondation). 
 
[ŀ ȊƻƴŜ !¦t ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ όŎǊƛǘŝǊŜǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎύ : 
Á aƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ǊŞǾƛǎƛƻƴ Řǳ t[¦ όǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Řǳ ǎƛǘŜ ƻǳ ǇŀǊ ǎŜŎǘŜǳǊǎ 

successifs) ; 
Á 9ǘǳŘŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ όǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Řǳ ǎƛǘŜ ƻǳ ǇŀǊ 

secteurs successifs) ; 
Á 9ǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

ARTICLE AUP1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦tн, sont interdits toutes nouvelles constructions, les 
habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles, les parcs résidentiels de 
loisirs, les terrains de campings, les terrains aménagés pour la pratique des sports ou loisirs 
motorisés, les pŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎΦ 

ARTICLE AUP2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisés sous conditions : 
Á [ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƻǳ ƭŀ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ; 
Á Les travaux de dépollution du site au lieudit Le Plan (friche SIF) ; 
Á [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝ plus, ils 
ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƴŜ 
doivent pas porter atteinte au caractère du site. 
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Á Les installations et les constructions admises dans la zone sous réserve du respect des 
dispositions applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ όǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀϝ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴύΦ 

ARTICLE AUP3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ !¦ t¦.[L/ 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀtion des constructions ou des aménagements 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, 
ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΦ  
Tout nouvel accès direct sur une route départementale est interdit sauf autorisation du 
gestionnaire de la voirie. 

ARTICLE AUP4 ς /hb5L¢Lhb{ 59 59{{9w¢9 59{ ¢9ww!Lb{ t!w [9{ w9{9!¦· t¦.[L/{ 5Ω9!¦Σ 
5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

1. Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

2. Assainissement des eaux usées 
¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
¢ƻǳǘ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŦƻǎǎŞǎ ƻǳ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ pluviales est interdit. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 

3. Gestion des eaux pluviales 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 

ARTICLE AUP5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES OUVERTES A LA CIRCULATION PUBLIQUE 

Les constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à 5 mètres de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł créer. 
 
Les constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à 5 mètres à partir 
Řǳ ōƻǊŘ Řǳ Ǌŀƛƭ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ 
publique T1 (servitudes relatives aux chemins de fer, cf. annexes du PLU) est susceptible de 
ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ŎŜ ǊŜŎǳƭΦ 
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Les ouvrages techniques nécessaires au fonctionnement des services publics peuvent être 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊΦ 
 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳne 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE AUP6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

La distance comptée horizontalement de toǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴŜ 
limite séparative doit être au moins égale à la moitié de la hauteur du bâtiment (avec un 
minimum de 5 mètres). 
 
{ƛ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ Řƛǎǘance 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe. 
 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 
hauteur maximale de 1,80 mètre 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE AUP7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Non réglementé. 

ARTICLE AUP8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Non réglementé. 

ARTICLE AUP9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

Lorsque la réglementation liée à ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 
/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ŀŘƳƛǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦tнΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ 
ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ŀǳ ŦŀƞǘŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΦ 
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Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 

ARTICLE AUP10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES ABORDS 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŀŘƳƛǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦tн : 
Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
 
9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎΣ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎΣ ǇƻǊǘŜǎ ŘŜ ƎŀǊŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
implantés de telle manière ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ 
publiques, privées ou visées par une servitude de passage (recul de 5 m minimum).  

ARTICLE AUP11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀŘƳƛǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦tнΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ 
aux besoins des constructions et installations doit être assuré en dehors des voies de desserte 
sur des emplacements prévus à cet effet. La surface à prendre en compte pour le 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ нр m² y compris les dégagements. 

ARTICLE AUP12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LhbS 

Non réglementé. 

ARTICLE AUP13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES ENERGETIQUES 
ET ENVIRONNEMENTALES 

Non réglementé.  

ARTICLE AUP14 ς OBLIGA¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ w9{9!¦· 
DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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TITRE III-6 - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE A URBANISER AUPe 

CARACTERE DE LA ZONE AUPe 

La zone AUPe, située au lieudit Le Plan, concerne un site où préexistent des bâtiments à usage 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ économiques. Les voies publiques et les réseaux d'eau, d'électricité et 
ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭŀ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ 
desservir les constructions existantes et celles à implanter dans l'ensemble de cette zone, son 
ouverture à l'urbanisation est subordonnée à une modification ou à une révision du Plan Local 
d'Urbanisme. 
 
!ǳŎǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ƴΩŜǎǘ ŀŦŦŜŎǘŞ Ł ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŦŀƛǘŜ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŀŘƳƛǎŜǎ Ł 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦te2. 
 
[ŀ ȊƻƴŜ !¦tŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀtion après (critères cumulatifs) : 
Á aƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ǊŞǾƛǎƛƻƴ Řǳ t[¦ όǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Řǳ ǎƛǘŜ ƻǳ ǇŀǊ ǎŜŎǘŜǳǊǎ 

successifs) ; 
Á 9ǘǳŘŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ όǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Řǳ ǎƛǘŜ ƻǳ ǇŀǊ 

secteurs successifs). 

ARTICLE AUPe1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦tŜн, sont interdits toutes nouvelles constructions, les 
habitations légères de loisirs, les caravanes, les résidences mobiles, les parcs résidentiels de 
loisirs, les terrains de campings, les terrains aménagés pour la pratique des sports ou loisirs 
ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎΦ 

ARTICLE AUPe2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisés sous conditions : 
Á [ΩŜƴǘǊŜǘƛen ou la démolition des bâtiments existants ; 
Á [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎƻƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƻǳ Ł 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳtorisés dans la zone. De plus, ils 
ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƴŜ 
doivent pas porter atteinte au caractère du site. 

ARTICLE AUPe3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
PRIVEES ET 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ !¦ t¦.[L/ 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, 
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ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ des missions de 
services publics.  
Les dimensionnements minimums seront les suivants : 
Á Voies privées et servitudes de passage : 4 m de large minimum hors stationnement et 

trottoir, sauf si possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique ; 
Á Voies publiques : 5m de large minimum hors stationnement et trottoir , sauf si 

possibilité de passage alterné ou de bouclage en sens unique. 
En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΦ 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ 
conformément aux règlements en vigueur. 
Tout nouvel accès direct sur une route départementale est interdit sauf autorisation du 
gestionnaire de la voirie. 

ARTICLE AUPe4 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES RESEAUX PUBLICS 
5Ω9!¦Σ 5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

1. Eau potable 
Toute construction (ou installation ou aménagement) requérant une alimentation en eau 
potable doit être raccordée au réseau public d'eau potable. 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

2. Assainissement des eaux usées 
¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
des eaux usées doit être raccordée au réseau public d'assainissement.  
¢ƻǳǘ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŦƻǎǎŞǎ ƻǳ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ. 
 

3. Gestion des eaux pluviales 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 

4. Electricité, télécommunication et vidéocommunication 
Á Constructions, installations et aménagements existants : 

Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles (par exemple, apposés en façade). 

Á Constructions, installations et aménagements neufs : 
Les réseaux divers de distribution dont les lignes de télécommunication et de 
vidéocommunication doivent être installés en souterrain chaque fois que les conditions 
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techniques et économiques le permettent. Dans le cas contraire les réseaux et leurs points de 
raccordement doivent être le plus discrets possible. 
 

5. Déchets 
¢ƻǳǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƛƴǘŞƎǊŞ ŀǳ 
bâti ou à la clôture et accessible à partir de la voie publique. Ses dimensions devront permettre 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎΦ 

ARTICLE AUPe5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES OUVERTES A LA CIRCULATION PUBLIQUE 

Les constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à 5 mètres de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊΦ 
Toutefois, des implantatƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ŘΩǳƴŜ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 
 
Les constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à 5 mètres à partir 
Řǳ ōƻǊŘ Řǳ Ǌŀƛƭ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ 
publique T1 (servitudes relatives aux chemins de fer, cf. annexes du PLU) est susceptible de 
ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ŎŜ ǊŜŎǳƭΦ 
 
Les ouvrages techniques nécessaires au fonctionnement des services publics peuvent être 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊΦ 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ du présent règlement. 

ARTICLE AUPe6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

[ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŎƻƳǇǘŞŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴŜ 
limite séparative doit être au moins égale à la moitié de la hauteur du bâtiment (avec un 
minimum de 5 mètres). 
 
{ƛ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe. 
 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊticle 3 des dispositions générales. 
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ARTICLE AUPe7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 
AUTRES SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Non réglementé. 

ARTICLE AUPe8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Non réglementé. 

ARTICLE AUPe9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
  
 

2. Hauteur absolue 
La hauteur des constructions ne peut excéder 6 mètres. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE AUPe10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES 
ABORDS 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŀŘƳƛǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦tŜн : 
Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect 
extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte 
au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 
Les murs séparatifs et les murs aveugles apparentés d'un bâtiment doivent, lorsqu'ils ne sont 
pas construits avec les mêmes matériaux que les murs de façades principales, avoir un aspect 
qui s'harmonise avec celui des façades. 
[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ōŃǘƛΦ 
 
9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎΣ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎΣ ǇƻǊǘŜǎ ŘŜ ƎŀǊŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ 
publiques, privées ou visées par une servitude de passage (recul de 5 m minimum).  

ARTICLE AUPe11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀŘƳƛǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦tŜнΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ 
aux besoins des constructions et installations doit être assuré en dehors des voies de desserte 
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sur des emplacements prévus à cet effet. La surface à prendre en compte pour le 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ нр m² y compris les dégagements. 

ARTICLE AUPe12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LhbS 

Non réglementé. 

ARTICLE AUPe13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES 
ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non réglementé. 

ARTICLE AUPe14 ς OBLIGATIONS IMPO{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ w9{9!¦· 
DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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¢L¢w9 L± π 5L{th{L¢Lhb{ !tt[L/!.[9{ !¦· ½hb9{ 
!DwL/h[9{ ! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Modification n° 3 Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ  

  

Règlement  158 

TITRE IV-1 ς DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE AGRICOLE A 

CARACTERE DE LA ZONE 

La zone agricole A concerne les secteurs de la commune à protéger en raison du potentiel 
agronomique, biologique ou économique des terres agricoles, situés dans les parties nord, Est 
et ouest du territoire communal. 
 
 
La zone A est concernée par un aléa*  inondation de niveau résiduel à fort (se conformer à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀ*  
inondation). 

ARTICLE A1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sont interdits les constructions, travaux, installations et aménagements suivants : 

Á ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
A2 sont interdites et notamment toute construction nouvelle qui ne soit pas 
directement nécessaire aux services publics, aux équipements d'intérêt collectif ou à 
l'exploitation agricole ; 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ au commerce, à 
ƭΩhébergement hôtelier, Ł ƭΩartisanat, Ł ƭΩindustrie, Ł ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩentrepôts, aux 
services et bureaux ; 

Á [Ŝ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ƻǳ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R 111-47 
du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ ƳƻōƛƭŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R111-41 du 
/ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŝǊŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R111-37 du 
/ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, les terrains de campings, etc. ; 

Á Les parcs résidentiels de loisirs, les terrains aménagés pour la pratique des sports ou 
ƭƻƛǎƛǊǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƎƻƭŦǎ ; 

Á [ΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŜΣ ǾŞƎŞǘŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǳǎ-sol ; 

Á Les dépôts et stockage de terre, de matériaux ou de déchets de quelque nature que ce 
soit, non justifiés par les nécessƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜΦ 

ARTICLE A2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisées les occupations et utilisations du sol ci-après : 
Á Les constructions et installations nécessaires à l'exploitation agricole. Les installations 

classées, le cas échéant, sont visées par cet alinéa. Ces installations et constructions, 
seront regroupées, sauf impératif réglementaire, sanitaire, technique ou de sécurité ; 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴύ 
dépendant économiquement principalement ou exclusivement de celle-ci.  

o Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ; 
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o Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ ŀǳ ǎƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳΣ Ł ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ǎƛŝƎŜΣ Ł 
ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘion 
agricole, sauf contrainte topographique avérée, ou impératif réglementaire ou 
technique ; 

o dans la limite de 120 m² de surface de plancher totale. 
Á Les constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs ou à des 

services publics, sous conditions : 
o qu'elles ne sont pas incompatibles avec l'exercice d'une activité agricole, 

pastorale ou forestière dans l'unité foncière où elles sont implantées ; 
o qu'elles ne portent pas atteinte à la sauvegarde des espaces naturels et des 

paysages. 
 
En outre, sont admis : 
Á [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘϥƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ existants Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 

PLU, légalement édifiés et totalisant une surface de plancher supérieure à 70 m². 
[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Υ 

o à ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
en eau potable ; 

o à la condition que ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩassainissement non collectif existant soit de 
capacité suffisante et soit conforme à la règlementation en vigueur ; 

o dans la limite de 120 m² de surface de plancher totale (existant + extension) 
ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ōŃǘƛ όŀƛƴǎƛΣ ŘŜǳȄ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ƳşƳŜ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ Řŀƴǎ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀŎŎƻƭŞǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ нȄмнл m²) ; 

o Les surfaces non constitutives de surface de plancher attenantes à la 
construction principale (hors garages et annexes disjointes) sont limitées par 
unité foncière à une emprise au sol de 50 m².   
[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘƛǎƧƻƛƴǘŜǎ de la construction principale sera 
inférieure ou égale à 25 m² par unité, le nombre des annexes disjointes de la 
construction principale étant limité à deux par logement.  
[Ŝǎ ƎŀǊŀƎŜǎ ŀǘǘŜƴŀƴǘǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ƧŀƳŀƛǎ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ 
sol par logement. 

Á Les piscines si une habitation légalement édifiée et disposant une surface de plancher 
supérieure à 70 Ƴч ŜȄƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

Á [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦Σ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜǎ Ǿolumes existants : 

o sans changement de destination ; 
o dans le respect des éléments arŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƻǳ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 

Á Les travaux sur des éléments à protéger au titre ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ мрм-19 du Code de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ et autres protections au titre du patrimoine : se référer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 9 des 
dispositions générales du présent règlement. 

 

tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation : Les installations et les 
constructions admises dans la zone le sont sous réserve du respect des dispositions 
applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent règlement du 
présent règlement. 
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ARTICLE A3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· VOIES OUVERTES AU PUBLIC 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
répondant Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. 
Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ des missions de services 
publics. 
 
En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
configuration ainsi que de la nature et de ƭΩƛƴǘensité du trafic. Tout nouvel accès direct sur une 
route départementale est interdit sauf autorisation du gestionnaire de la voirie. 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ 
conformément aux règlements en vigueur. 

ARTICLE A4 ς /hb5L¢Lhb{ 59 59{{9w¢9 59{ ¢9ww!Lb{ t!w [9{ w9{9!¦· t¦.[L/{ 5Ω9!¦Σ 
5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

1. Eau potable et défense incendie 
Toute construction ou utilisation du sol doit être raccordée au réseau public d'eau potable. En 
l'absence de réseau public et pour des situations exceptionnelles qui devront pouvoir être 
justifiées, l'alimentation en eau par captage privé pourra être autorisée dans le respect de la 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŜŀu potable dans le 
ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭƻŎŀǳȄ Ł ŎŜƭǳƛ-ci est 
obligatoire dès sa mise en service. 
Le réseau collectif doit assurer une défense incendie suffisante (cf. annexe du règlement). 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

2. Assainissement des eaux usées 
Le raccordement au réseau public d'assainissement est obligatoire si ce dernier est présent. 
En l'absence de réseau public, l'assainissement non collectif est admis sous réserve de 
l'aptitude des sols dans le respect du zonage d'assainissement (annexé au PLU) et 
conformément à la réglementation en vigueur. En cas de mise en service d'un tel réseau le 
raccordement de l'ensemble des constructions et locaux à celui-ci est obligatoire. 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǳǎŞŜǎ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ƻǳ ƴƻƴ ǘǊŀƛǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ŦƻǎǎŞǎΣ 
ŎŀƴƛǾŜŀǳȄ Ŝǘ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 

3. Gestion des eaux pluviales 
[Ŝǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŜƴǘ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
pluviales vers les ouvrages collectifs récepteurs ou, en leur absence, vers les exutoires 
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naturels. Dans ce dernier cas, des mesures devront en outre être prises afin de limiter 
ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΦ 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 

4. Electricité et télécommunication 
Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles. 

ARTICLE A5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES 

Concernant les voies existantes, à modifier ou à créer Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎ, les 
constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à : 
Á 5 mètres à partir du bord du rail extérieur des voies feǊǊŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŀ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ¢м όǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜ ŦŜǊΣ ŎŦΦ ŀƴƴŜȄŜǎ 
Řǳ t[¦ύ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ŎŜ ǊŜŎǳƭ ; 

Á 100 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ ; 
Á 75 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ όŜƴ 

référence à article L111-1-4 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ) ; 
Á 15 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ classées bruyantes ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǊǊşǘŞ 

préfectoral du 19 mai 2016 figurant en annexe du présent PLU : D20, D55 et D55B ; 
Á 10 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǾƻƛŜǎΦ 

 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE A6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

[ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŎƻƳǇǘŞŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴŜ 
limite séparative doit être au moins égale à la moitié de la hauteur du bâtiment (avec un 
minimum de 5 mètres). 
 
{ƛ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe : à savoir un recul de 20 mètres libre de toute construction, par rapport à la crête du 
ruisseau ou axe drainant. 
 
[Ŝǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ǎƻƴǘ ǘǊŀƛǘŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 3 des dispositions générales. 
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ARTICLE A7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Les constructions non contiguës doivent être édifiées de telle manière que la distance de tout 
Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŞƎŀƭŜ Ł ƭŀ 
ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘǊŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ǇƻƛƴǘǎΦ 
 
Cette distance peut être réduite ǉǳŀƴŘ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ƭΩƻǇǇƻǎŞ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ƴŜ 
comportent pas de baies éclairant des pièces habitables. En aucun cas, cette distance ne peut 
être inférieure à 4 mètres. 

ARTICLE A8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Sans objet. 

ARTICLE A9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
 

2. Hauteur absolue 
La hauteur ainsi mesurée ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ όƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł une 
exploitation agricole ƻǳ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎύΣ ƴΩŜȄŎŝŘŜǊŀ Ǉŀǎ т ƳŝǘǊŜǎΦ 
La hauteur des constructions à caractère fonctionnel pour les activités autorisées dans la zone 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛƳƛǘŞŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ōƻƴƴŜ ƛntégration 
dans le paysage. 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE A10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES ABORDS 

1. Aspect extérieur des constructions 
/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wммм-21 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ : 
« Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de 
prescriptions spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs 
dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de 
nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 
paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales ». 
[Ŝǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ όǊŞŦŜŎǘƛƻƴ 
ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ǊŀǾŀƭŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎύ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ 
aménagements et installations nouveaux.  
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En particulier, le permis de construire peut être refusé si le bâtiment ne respecte pas les règles 
suivantes : 
 
TERRAIN : 
Les déblais/remblais et leur hauteur seront limitées aux travaux et constructions admis dans 
la zone, à la tenue des terres et à la création de nouveaux chemins ou voies de desserte. 
wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭƛŜŦǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ǎΩȅ ŀŘŀǇǘŜǊ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ (équilibre entre les déblais et 
ǊŜƳōƭŀƛǎύ Υ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎΩŀŘŀǇǘŜ ŀǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ƴƻƴ ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΦ 9ƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƭŀǘΣ ƻƴ ŞǾƛǘŜǊŀ ǘƻǳǘ 
effet de butte. Seul un talutage discret sera autorisé sans excéder 1 mètre de haut par rapport 
ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ 
paysage. En terrain en pente, la topographie sera mise en valeur, les volumes et implantations 
des construcǘƛƻƴǎ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ǇŜƴǘŜ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀǎǎŜ ǎǳǊ ǊŜƳōƭŀƛΦ [Ŝǎ 
murs de soutènement auront une hauteur limitée. Seront privilégiés des terrassements sur 
plusieurs niveaux en cas de forte pente. 
 
FAÇADES / VOLUMES th¦w [9{ /hb{¢w¦/¢Lhb{ ! ¦{!D9 5ΩI!.LTATION : 
¢ƻǳǘ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘϥŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŀƴŎƛŜƴƴŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 
du présent règlement. 
Les diverses façades d'un même bâtiment doivent être traitées avec le même aspect. Les 
annexes et les clôtures doivent être traitées en harmonie avec les autres façades. 
 
COULEUR : 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻŎƘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭles de la 
région. 
 
TOITURES POUR LES CON{¢w¦/¢Lhb{ ! ¦{!D9 5ΩI!.L¢!¢Lhb : 
En règle générale, la pente des toits doit être comprise entre 25% et 33% et les couvertures 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞŜǎ Ŝƴ ǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳre 
(toiture terrasse ou toiture mixte) peuvent être autorisées si elles sont justifiées au regard de 
la particularité du site (exemple : patrimoine historique), ou de la nature de la construction ou 
des principes de construction durable (exemples : toiture terrasse plantée, photovoltaïque en 
toiture). 
 
OUVERTURES POUR LES CON{¢w¦/¢Lhb{ ! ¦{!D9 5ΩI!.L¢!¢Lhb : 
Les ouvertures doivent être assez étroites pour que soit affirmée la prédominance des pleins 
sur vides et nettement plus hautes que larges, en référence aux proportions des typologies 
ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƛ ŜƭƭŜǎ 
sont justifiées au regard de la particularité du site (exemple : patrimoine historique), ou de la 
nature de la construction ou des principes de construction durable. 
 
[9{ 9v¦Lt9a9b¢{ 5Ω9b9wDL9{ w9bh¦±9[!.[9{ : 
[Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜ Ŝǘ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ όŜŀǳ 
ŎƘŀǳŘŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ƻǳ ǇƻǎŞŜs sur les 
toitures des bâtiments. 
Les équipements et accessoires de raccordement et de distribution doivent être intégrés dans 
la construction ou masqués. 
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AUTRES EQUIPEMENTS : 
Les dispositifs techniques tels les réservoirs de combustibles, les éléments de climatisation, 
ƭŜǎ ǇŀǊŀōƻƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳƛŜǳȄ Ł ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 
des constructions et être positionnés de manière discrète. 
 

2. Aménagement des abords 
Il est nécessaire, pour les abords, de prévoir des aménagements végétaux. 
 
CLÔTURES : 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ : les traiter préférentiellement 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Les entrées et les portails doivent être implantés de telle manière que les ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, (recul de 5 m minimum).  
 
Les ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŞŘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ ǾƻƛŜǎ elles ne doivent pas 
masquer la visibilité pour la circulation routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et 
plus généralement sur le domaine public. Pour ce faire, elles devront comporter un pan coupé 
de 5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘǊŀŎŞ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
 

 
Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
En zones agricoles et naturelles, les clôtures sont à éviter.  
En matière de clôtures, les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies 
végétales libres agricoles ou paysagères aux multiples fonctions écologiques (cf. annexe 3, 
paragraphe traitant des plantations et de la palette végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent 
avantageusement être remplacées par un traitement paysager adapté.  
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[ƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜǎΣ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎΣ ǘŀƴǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǉǳŜ 
sur les limites sépŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ǾƛǾŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ǾŀǊƛŞŜǎ ŘƻǳōƭŞŜ ƻǳ ƴƻƴ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ 
côté intérieur de la propriété. Leur hauteur ne doit pas dépasser 1,80m tout compris. 
 
Sont proscrits pour toute clôture dans toutes les zones : 

Á les murs pleins, les clôtures pleines et/ou opaques (bâches, etc.) ; 
Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ t±/Σ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳΣ ŀƎƎƭƻƳŞǊŞ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘ ōǊǳǘΦ 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Il est recommandé de préserver tout mur de clôture ou de soutènement traditionnel en pierre 
et de restituer / restaurer ces murs suivant les techniques traditionnelles. Dans ce cas, le mur 
de clôture ne peut dépasser 1,20 Ƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜ ǎǳǊƳƻƴǘŜǊ ŘΩǳƴ 
ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƭŀƛǊŜǾƻƛŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜ ŘƻǳōƭŜǊ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜΦ 
 
Lƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞǊƻƎŞ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 
ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŀǳȄ Ŏƭƾǘures de mise en sécurité des piscines 
Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘΦ 
 
Prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront préférentiellement 
limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements de la faune. Sinon, 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŦŀǳƴŜ 
et les batraciens (cf. annexe du présent règlement). 
 
Les enrochements monumentaux ou cyclopéens sont proscrits.  
Les talutages devront : 
Á Etre modelés en terrasses soutenues par des murs, leur hauteur ne dépassant pas 1,20 

m ; 
Á Etre traités en pente douce en fonction du terrain naturel (pente H/L à 2/3 au 

maximum) favorisant la végétalisation. La hauteur des talus, mesurée à partir du 
terrain naturel avant travaux, est limitée à 1,20 mètre ; 

Á Il est admis plusieurs terrasses ou talus successifs suffisamment distants entre eux de 
manière à constituer des « banquettes de terre » ou restanques successives. 

 
Les ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ, terrasses et autres aménagements au sol doivent respecter la logique du 
terrain et suivre les courbes de niveaux. 
! ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎΣ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƳŀǎǉǳŜǊ ƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
routière. 
 
Les prescriptions énoncées ci-ŀǾŀƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ 
adaptation à un risque recensé. 
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ARTICLE A11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter à minima les normes suivantes : 
 
Á Habitat préexistant : deux places de stationnement minimum (hors garages) réalisées 
ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

Á Logement de fonction : une place de stationnement minimum (hors garage) réalisées 
ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

Á Exploitations agricoles : les aires de stationnement à réserver doivent être suffisantes 
ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
clientèle, avec un minimum de deux places par établissement. Elles comporteront au 
moins une place par emploi et une place visiteur par tranche de 300 m² ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ 
sol.  

Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

ARTICLE A12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!NTATIONS 

[Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǘƛƎŜΦ Tout parc de stationnement 
au sol d'une superficie égale ou supérieure à 100 m² doit être traité avec plantation, à raison 
ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜ ǇƻǳǊ п ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΦ 
IƻǊƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ 
existantes doivent être maintenues. A défaut, les arbres abattus doivent être remplacés par 
des plantations équivalentes. Dans la mesure du possible, la conservation de haies est toujours 
souhaitable. 
[ŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ Ŝǘκƻǳ ŘΩŞŎǊŀƴǎ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŘŜƳŀƴŘŞŜ ŀŦƛƴ 
ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
ǇƻǳǊǊŀ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ǇŀǊ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǎǉǳŜǘΣ ŀǊōǊŜ ǎƛƎƴŀƭ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Řǳ ōŃǘƛΣ ǎǳƧŜǘ 
ƛǎƻƭŞ ƳŀǊǉǳŀƴǘ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎΣ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘŜǎ ŀƭƭŞŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΦ  
Si la création ou le maintien de haies végétales libres agricoles ou paysagères aux multiples 
fonctions écologiques sont à privilégier (article A11), en revanche les haies taillées au cordeau 
en périphérie de la parcelle et les essences exogènes de type thuyas, cyprès bleus ou 
pyracanthes sont proscrites. 
La cicatrisation et la tenue des remblais sans soutènements seront assurées par des 
plantations. 
Dans tous les cas, les essences seront de préférence choisies en accord avec le sol et le climat 
(essences locales). 
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴŜȄŜ du présent règlement qui énonce les obligations et recommandations 
des pétitionnaires matière de plantations et palette végétale. 
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ARTICLE A13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES ENERGETIQUES ET 
ENVIRONNEMENTALES 

Non réglementé. 

ARTICLE A14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ w9{9!¦· 59 
COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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TITRE IV-2 ς DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE AGRICOLE Apaen 

CARACTERE DE LA ZONE 

La zone agricole Apaen concerne les secteurs de la commune à protéger en raison du potentiel 
agronomique, biologique ou économique des terres agricoles situés au sud-ouest du territoire 
ŎƻƳƳǳƴŀƭΣ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ périmètre de Protection et de mise en valeur des espaces Agricoles 
Et Naturels périurbains (PAEN). 
 
La zone Apaen est concernée par un aléa*  inondation de niveau résiduel à fort (se conformer 
à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀ*  
inondation).  
 
Au sein de cette zone sont dissociés 4 secteurs : 
Á Secteur Apaen-a, totalement inconstructible ; 
Á Secteur Apaen-b, pouvant accueillir des bâtiments agricoles fonctionnels, sous 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
agricoles telles que le maraîchage ; 

Á Secteur Apaen-c pouvant accueillir des ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ 
(bâtiments fonctionnels et habitations), de façon à permettre le développement 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ ; 

Á Secteur Apaen-d pouvant accueillir des activités de valorisation des productions 
agricoles en circuit court (cave coopérative, moulin oléicole, etc.). 

ARTICLE Apaen1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sont interdits les constructions, travaux, installations et aménagements suivants dans 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ la zone Apaen (Apaen-a, Apaen-b, Apaen-c, Apaen-d) : 

Á Toutes les ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
A2 sont interdites, et notamment toute construction nouvelle qui ne soit pas 
directement nécessaire aux services publics, aux équipements d'intérêt collectif ou à 
l'exploitation agricole ; 

Á Les constructions ou installations nouvelles ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н destinées à 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ, ŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ Ł ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƘƾǘŜƭƛŜǊΣ Ł ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘΣ Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ Ł ƭŀ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘǎΣ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ bureaux ; 

Á Le stationnement tempoǊŀƛǊŜ ƻǳ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R 111-47 
du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ ƳƻōƛƭŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R 111-41 du 
/ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŝǊŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R111-37 du 
/ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, les terrains de campings, etc. ; 

Á Les parcs résidentiels de loisirs, les terrains aménagés pour la pratique des sports ou 
ƭƻƛǎƛǊǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ golfs ; 

Á Tout changement de destination des constructions ; 

Á [ΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŜΣ ǾŞƎŞǘŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǳǎ-sol ; 

Á Les dépôts et stockage de terre, de matériaux ou de déchets de quelque nature que ce 
ǎƻƛǘΣ ƴƻƴ ƧǳǎǘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎole. 
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Sont également interdits dans le secteur Apaen-a : 

Á ¢ƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƳşƳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜΦ 

 
Sont également interdits dans les secteurs Apaen-b et Apaen-d : 

Á Toute construction ou installation nouvelle destinée à ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƳşƳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜΦ 

ARTICLE Apaen2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont autorisées les occupations et utilisations du sol ci-après Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ la zone 
Apaen (Apaen-a, Apaen-b, Apaen-c, Apaen-d) : 

1. Les constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs ou à des 
services publics, sous conditions : 

a. ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ 
ǇŀǎǘƻǊŀƭŜ ƻǳ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ƻǴ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ ; 

b. ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
paysages. 

2. [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘs d'habitation existants Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 
PLU, légalement édifiés et totalisant une surface de plancher supérieure à 70 m². 
[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ře ces constructions est admise : 

a. Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŀƭƛƳŜƴtation 
en eau potable ; 

b. Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎƻƛǘ ŘŜ 
capacité suffisante et soit conforme à la règlementation en vigueur ; 

c. dans la limite 120 m² de surface de plancher totale (existant + extension) pour 
lΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ōŃǘƛ όŀƛƴǎƛΣ ŘŜǳȄ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ƳşƳŜ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ Řŀƴǎ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀŎŎƻƭŞǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ н Ȅ мнл Ƴчύ ; 

d. Les surfaces non constitutives de surface de plancher attenantes à la 
construction principale (hors garages et annexes disjointes) sont limitées par 
unité foncière à une emprise au sol de 50 m².   
[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘƛǎƧƻƛƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǎŜǊŀ 
inférieure ou égale à 25 m² par unité, le nombre des annexes disjointes de la 
construction principale étant limité à deux par logement.  
[Ŝǎ ƎŀǊŀƎŜǎ ŀǘǘŜƴŀƴǘǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ƧŀƳŀƛǎ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ 
sol par logement. 

3. Les piscines si une habitation légalement édifiée et disposant une surface de plancher 
supérieure à 70 Ƴч ŜȄƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

4. [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ de réfection des constructions existantes à la date 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦, dans la limite des volumes existants : 

a. sans changement de destination ; 
b. dans le respect des élémenǘǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƻǳ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 

5. Les travaux sur des éléments à protéger au titre ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ мрм-19 du Code de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ et autres protections au titre du patrimoine : se référer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜǎ 
dispositions générales du présent règlement. 
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Sont également autorisées dans le secteur Apaen-b, en sus des dispositions précédentes :  
1. [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

agricole : les ouvrages, installations et constructions à caractère fonctionnel et les 
installations classées sont visées par cet alinéa. Ces installations et constructions, 
seront regroupées, sauf impératif réglementaire, sanitaire, technique ou de sécurité ; 

2. [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛtation 
agricole. 

 
Sont également autorisées dans le secteur Apaen-c, en sus des dispositions précédentes :  

1. [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
agricole et dans la limite de 80m² de surface de plancher ; 

2. Les autres constructions et installations nécessaires à l'exploitation agricole : les 
ouvrages, installations et constructions à caractère fonctionnel et les installations 
classées sont visées par cet alinéa. Ces installations et constructions, seront 
regroupées, sauf impératif réglementaire, sanitaire, technique ou de sécurité ; 

3. [Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
agricole. 

 
Sont également autorisées dans le secteur Apaen-d, en sus des dispositions précédentes :  

1. Les constructions et installations ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǾŀƭƻǊƛǎŜǊ 
la production, le stockage, le traitement et la commercialisation des produits agricoles 
en circuits courts ; 

2. Les constructions et installations à condƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ 
: les ouvrages, installations et constructions à caractère fonctionnel et les installations 
classées sont visées par cet alinéa. Ces installations et constructions, seront 
regroupées, sauf impératif réglementaire, sanitaire, technique ou de sécurité. 

 

Á tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation : les installations et 
les constructions admises dans la zone le sont sous réserve du respect des dispositions 
applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent règlement. 

ARTICLE Apaen3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ !¦ t¦.[L/ 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. 
Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
publics. 
 
Les voies nouvelles en impasse doivent comporter un dispositif de retournement permettant 
aux véhicules lourds de sécurité, de propreté, assurant des missions de service public, de 
ƳŀƴǆǳǾǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜƳƛ-tour.  
 
En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement. 
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Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛntensité du trafic. Tout nouvel accès direct sur une 
route départementale est interdit sauf autorisation du gestionnaire de la voirie. 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ 
conformément aux règlements en vigueur. 

ARTICLE Apaen4 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES RESEAUX PUBLICS 
5Ω9!¦Σ 5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

1. Eau potable et défense incendie 
Toute construction ou utilisation du sol doit être raccordée au réseau public d'eau potable. En 
l'absence de réseau public et pour des situations exceptionnelles qui devront pouvoir être 
justifiées, l'alimentation en eau par captage privé pourra être autorisée dans le respect de la 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭƻŎŀǳȄ Ł ŎŜƭǳƛ-ci est 
obligatoire dès sa mise en service. 
Le réseau collectif doit assurer une défense incendie suffisante (cf. annexe du règlement). 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
 

2. Assainissement des eaux usées 
Le raccordement au réseau public d'assainissement est obligatoire si ce dernier est présent. 
En l'absence de réseau public, l'assainissement non collectif est admis sous réserve de 
l'aptitude des sols dans le respect du zonage d'assainissement (annexé au PLU) et 
conformément à la réglementation en vigueur. En cas de mise en service d'un tel réseau le 
raccordement de l'ensemble des constructions et locaux à celui-ci est obligatoire. 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǳǎŞŜǎ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ƻǳ ƴƻƴ ǘǊŀƛǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ŦƻǎǎŞǎΣ 
ŎŀƴƛǾŜŀǳȄ Ŝǘ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 

3. Gestion des eaux pluviales 
[Ŝǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŜƴǘ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
pluviales vers les ouvrages collectifs récepteurs ou, en leur absence, vers les exutoires 
naturels. Dans ce dernier cas, des mesures devront en outre être prises afin de limiter 
ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΦ 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 

4. Electricité et télécommunication 
Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles. 
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ARTICLE Apaen5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 
EMPRISES PUBLIQUES 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎΣ ƭŜǎ 
constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à : 
Á 5 mètres à partir Řǳ ōƻǊŘ Řǳ Ǌŀƛƭ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

la ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ¢м όǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜ ŦŜǊΣ ŎŦΦ ŀƴƴŜȄŜǎ 
Řǳ t[¦ύ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ŎŜ ǊŜŎǳƭ ; 

Á 100 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ ; 
Á 75 mètreǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ όŜƴ 

référence à article L111-1-4 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ) ; 
Á 15 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ classées bruyantes ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǊǊşǘŞ 

préfectoral du 19 mai 2016 figurant en annexe du présent PLU : D20, D55 et D55B ; 
Á 10 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǾƻƛŜǎΦ 

Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE Apaen6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

[ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŎƻƳǇǘŞŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴŜ 
limite séparative doit être au moins égale à la moitié de la hauteur du bâtiment (avec un 
minimum de 5 mètres). 
 
Si la limitŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe : à savoir un recul de 20 mètres libre de toute construction, par rapport à la crête du 
ruisseau ou axe drainant. 
 
[Ŝǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ǎƻƴǘ ǘǊŀƛǘŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎΦ 

ARTICLE Apaen7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 
AUTRES SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Les constructions non contiguës doivent être édifiées de telle manière que la distance de tout 
Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŞƎŀƭŜ Ł ƭŀ 
ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘǊŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ǇƻƛƴǘǎΦ 
Cette distance peut être réduiǘŜ ǉǳŀƴŘ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ƭΩƻǇǇƻǎŞ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ƴŜ 
comportent pas de baies éclairant des pièces habitables. En aucun cas, cette distance ne peut 
être inférieure à 4 mètres. 
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ARTICLE Apaen8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Sans objet. 

ARTICLE Apaen9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
  

2. Hauteur absolue 
5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ όǎŜŎǘŜǳǊǎ Apaen-a, Apaen-b, Apaen-c, Apaen-d) : 
La hauteur des ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ 
Ł ǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƴΩŜȄŎŝŘŜǊŀ Ǉŀǎ т mètres. 
 
Dans le secteur Apaen-b : 
La hauteur des constructions à caractère fonctionnel pour les activités autorisées dans la zone 
est limitée à 3 mètres, sauf pour les constructions situées à moins de 50 mètres ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ŝǘ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞŘƛŦƛŞ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ 
dispositions adaptées pour leur bonne intégration dans le paysage. 
 
Dans les secteurs Apaen-c et Apaen-d : 
La hauteur des constructions à caractère fonctionnel pour les activités autorisées dans la zone 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛƳƛǘŞŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ōƻƴƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 
dans le paysage. 

ARTICLE Apaen10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES 
ABORDS 

1. Aspect extérieur des constructions 
/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wммм-21 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ : 
« Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de 
prescriptions spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs 
dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de 
nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 
paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales ». 
[Ŝǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ όǊŞŦŜŎǘƛƻƴ 
totale des toitures et/ou ǊŀǾŀƭŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎύ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ 
aménagements et installations nouveaux.  
En particulier, le permis de construire peut être refusé si le bâtiment ne respecte pas les règles 
suivantes : 
 
TERRAIN : 
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Les déblais/remblais et leur hauteur seront limitées aux travaux et constructions admis dans 
la zone, à la tenue des terres et à la création de nouveaux chemins ou voies de desserte. 
wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭƛŜŦǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ǎΩȅ ŀŘŀǇǘŜǊ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ (équilibre entre les déblais et 
remblais) : ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎΩŀŘŀǇǘŜ ŀǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ƴƻƴ ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΦ 9ƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƭŀǘΣ ƻƴ ŞǾƛǘŜǊŀ ǘƻǳǘ 
effet de butte. Seul un talutage discret sera autorisé sans excéder 1 mètre de haut par rapport 
ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴǾironnement et au 
paysage. En terrain en pente, la topographie sera mise en valeur, les volumes et implantations 
ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ǇŜƴǘŜ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀǎǎŜ sur remblai. Les 
murs de soutènement auront une hauteur limitée. Seront privilégiés des terrassements sur 
plusieurs niveaux en cas de forte pente. 
 
FAÇADES/ VOLUMES th¦w [9{ /hb{¢w¦/¢Lhb{ ! ¦{!D9 5ΩI!.L¢!¢Lhb : 
¢ƻǳǘ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘϥŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŀƴŎƛŜƴƴŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 
du présent règlement. 
Les diverses façades d'un même bâtiment doivent être traitées avec le même aspect. Les 
annexes et les clôtures doivent être traitées en harmonie avec les autres façades. 
 
COULEUR : 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻŎƘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭŀ 
région. 
 
TOITURES th¦w [9{ /hb{¢w¦/¢Lhb{ ! ¦{!D9 5ΩI!.L¢!¢Lhb : 
En règle générale, la pente des toits doit être comprise entre 25% et 33% et les couvertures 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞŜǎ Ŝƴ ǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ 
(toiture terrasse ou toiture mixte) peuvent être autorisées si elles sont justifiées au regard de 
la particularité du site (exemple : patrimoine historique), ou de la nature de la construction ou 
des principes de construction durable (exemples : toiture terrasse plantée, photovoltaïque en 
toiture). 
 
OUVERTURES th¦w [9{ /hb{¢w¦/¢Lhb{ ! ¦{!D9 5ΩI!.L¢!¢Lhb : 
Les ouvertures doivent être assez étroites pour que soit affirmée la prédominance des pleins 
sur vides et nettement plus hautes que larges, en référence aux proportions des typologies 
ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƛ ŜƭƭŜǎ 
sont justifiées au regard de la particularité du site (exemple : patrimoine historique), ou de la 
nature de la construction ou des principes de construction durable. 
 
[9{ 9v¦Lt9a9b¢{ 5Ω9b9wDL9{ w9bh¦±9[!.[9{ : 
[Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛté photovoltaïque et thermique (eau 
ŎƘŀǳŘŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ƻǳ ǇƻǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
toitures des bâtiments. 
Les équipements et accessoires de raccordement et de distribution doivent être intégrés dans 
la construction ou masqués. 
 
AUTRES EQUIPEMENTS : 
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Les dispositifs techniques tels les réservoirs de combustibles, les éléments de climatisation, 
ƭŜǎ ǇŀǊŀōƻƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳƛŜǳȄ Ł ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 
des constructions et être positionnés de manière discrète. 
 

2. Aménagement des abords 
Il est nécessaire, pour les abords, de prévoir des aménagements végétaux. 
 
CLÔTURES : 
 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ : les traiter préférentiellement 
sous la ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques, (recul de 5 m minimum).  
 
Les clôtures, entrées et portails édifiées à ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ ǾƻƛŜǎ elles ne doivent pas 
masquer la visibilité pour la circulation routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et 
plus généralement sur le domaine public. Pour ce faire, elles devront comporter un pan coupé 
de 5 mètres dŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘǊŀŎŞ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
 

 
Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
En zones agricoles et naturelles, les clôtures sont à éviter.  
En matière de clôtures, les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies 
végétales aux multiples fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des 
plantations et de la palette végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent 
avantageusement être remplacées par un traitement paysager adapté.  
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[ƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜǎΣ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎΣ ǘŀƴǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǉǳŜ 
sur les lƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ǾƛǾŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ǾŀǊƛŞŜǎ ŘƻǳōƭŞŜ ƻǳ ƴƻƴ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ 
côté intérieur de la propriété. Leur hauteur ne doit pas dépasser 1,80m tout compris. 
Sont proscrits pour toute clôture dans toutes les zones : 

Á les murs pleins, les clôtures pleines et/ou opaques (bâches, etc.) ; 
Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ t±/Σ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳΣ ŀƎƎƭƻƳŞǊŞ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘ ōǊǳǘΦ 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Il est recommandé de préserver tout mur de clôture ou de soutènement traditionnel en pierre 
et de restituer / restaurer ces murs suivant les techniques traditionnelles. Dans ce cas, le mur 
de clôture ne peut dépasser 1,20 Ƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜ ǎǳǊƳƻƴǘŜǊ ŘΩǳƴ 
ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƭŀƛǊŜǾƻƛŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜ ŘƻǳōƭŜǊ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜΦ 
Lƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞǊƻƎŞ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 
ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŀǳȄ Ŏƭôtures de mise en sécurité des piscines 
Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘΦ 
 
Prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront préférentiellement 
limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements de la faune. Sinon, 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŦŀǳƴŜ 
et les batraciens (cf. annexe du présent règlement). 
 
Les enrochements monumentaux ou cyclopéens sont proscrits.  
Les talutages devront : 
Á Etre modelés en terrasses soutenues par des murs, leur hauteur ne dépassant pas 

1,20 m ; 
Á Etre traités en pente douce en fonction du terrain naturel (pente H/L à 2/3 au 

maximum) favorisant la végétalisation. La hauteur des talus, mesurée à partir du 
terrain naturel avant travaux, est limitée à 1,20 mètre ; 

Á Il est admis plusieurs terrasses ou talus successifs suffisamment distants entre eux de 
manière à constituer des « banquettes de terre » ou restanques successives. 

 
Les ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ, terrasses et autres aménagements au sol doivent respecter la logique du 
terrain et suivre les courbes de niveaux. 
! ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎΣ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƳŀǎǉǳŜǊ ƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
routière. 
Les prescriptions énoncées ci-ŀǾŀƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ 
adaptation à un risque recensé. 

ARTICLE Apaen11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter les normes suivantes : 
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Á Habitat préexistant : deux places de stationnement minimum (hors garages) réalisées 
ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

Á Logement de fonction : une place de stationnement minimum (hors garage) réalisées 
ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

Á Exploitations agricoles : les aires de stationnement à réserver doivent être suffisantes 
ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
clientèle, avec un minimum de deux places par établissement. Elles comporteront au 
moins unŜ ǇƭŀŎŜ ǇŀǊ ŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ǾƛǎƛǘŜǳǊ ǇŀǊ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘŜ олл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ 
sol.  

Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 

ARTICLE Apaen12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LONS 

[Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǘƛƎŜΦ Tout parc de stationnement 
au sol d'une superficie égale ou supérieure à 100 m² doit être traité avec plantation, à raison 
ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜ ǇƻǳǊ п ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΦ 
IƻǊƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ 
existantes doivent être maintenues. A défaut, les arbres abattus doivent être remplacés par 
des plantations équivalentes. Dans la mesure du possible, la conservation de haies est toujours 
souhaitable. 
[ŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ Ŝǘκƻǳ ŘΩŞŎǊŀƴǎ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŘŜƳŀƴŘŞŜ ŀŦƛƴ 
ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
ǇƻǳǊǊŀ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ǇŀǊ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǎǉǳŜǘΣ ŀǊōǊŜ ǎƛƎƴŀƭ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Řǳ ōŃǘƛΣ ǎǳƧŜǘ 
ƛǎƻƭŞ ƳŀǊǉǳŀƴǘ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎΣ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘŜǎ ŀƭƭŞŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΦ  
Si la création ou le maintien de haies végétales libres agricoles ou paysagères aux multiples 
fonctions écologiques sont à privilégier (article A11), en revanche les haies taillées au cordeau 
en périphérie de la parcelle et les essences exogènes de type thuyas, cyprès bleus ou 
pyracanthes sont proscrites. 
La cicatrisation et la tenue des remblais sans soutènements seront assurées par des 
plantations. 
Dans tous les cas, les essences seront de préférence choisies en accord avec le sol et le climat 
(essences locales). 
Se conformer à ƭΩŀƴƴŜȄŜ du présent règlement qui énonce les obligations et recommandations 
des pétitionnaires matière de plantations et palette végétale. 

ARTICLE Apaen13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES 
ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non réglementé. 

ARTICLE Apaen14 ς h.[LD!¢Lhb{ Lath{99{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ w9{9!¦· 
DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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¢L¢w9 ± π 5L{th{L¢Lhb{ !tt[L/!.[9{ !¦· ½hb9{ 
b!¢¦w9[[9{ 9¢ Chw9{¢L9w9{ b 
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TITRE V-1 ς DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE NATURELLE ET 
FORESTIERE N  

CARACTERE DE LA ZONE 

Les zones naturelles et forestières N regroupent les secteurs de la commune à protéger en 
Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ όƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΣ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ 
sites et des paysages ou de l'existence d'une exploitation forestière.  
 
La zone N est concernée par un aléa* inondation de niveau résiduel à fort (se conformer à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭŞŀ*  
inondation).  
 
Au sein de cette zone, il a été distingué : 
Á Secteur N délimitant les espaces naturels protégés de La Péraude ; 
Á Secteur Nf1 délimitant les espaces naturels protégés du chaînon du Mauribas, La 

Dégaye, ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭΩƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƛƭƛǘŞ Ł 
ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳȄ ; 

Á Secteur Nc ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ όŎƛƳŜǘƛŝǊŜΣ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎύ ; 
Á Secteur Ne ŘŞƭƛƳƛǘŀƴǘ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ŝƴ ȊƻƴŜ Ł 

dominante naturelle ; 
Á Secteur Nh correspondant aux zones naturelles comportant une urbanisation diffuse 

(correspondant pour partie aux anciennes zones NB du POS) ; 
Á Secteur Nhf2 correspondant aux zones naturelles comportant une urbanisation diffuse 
όŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛŜ ŀǳȄ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ȊƻƴŜǎ b. Řǳ th{ύΣ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ 
ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ 
prescriptions ; 

Á Secteur Np ŘŞƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ Ŝƴ ŎƻǳǊƻƴƴŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ όŎƾƴŜ ŘŜ 
vue paysager sur le village depuis la RD55) ; 

Á Secteur Npf1 ŘŞƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜ ƳŀǎǎƛŦ ŘŜ ƭΩ!ǊōƻƛǎΣ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ 
ŦƻǊşǘ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭΩƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƛƭƛǘŞ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘion des équipements techniques des 
opérateurs de réseaux ; 

Á Secteur Nr ŘŞƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǊŎ ; 

ARTICLE N1 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

{ŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ bн, sont interdits les constructions, travaux, installations et 
suivants : 

Á ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
N2 sont interdites ; 

Á Et notamment : 

o [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ŀǳ 
commeǊŎŜΣ Ł ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘΣ ŀǳx servicesΣ ŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇƾǘǎΣ Ł ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƘƾǘŜƭƛŜǊ 
Ŝǘ Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ; 

o Les affouillements ou exhaussements du sol ; 
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o Le ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ƻǳ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R 
111-47 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, de résidences mobiles de loisir définies à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R 111-41 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŝǊŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ 
ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R111-37 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ, les terrains de campings, 
etc. ; 

o [Ŝǎ ǇŀǊŎǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭes golfs et les terrains 
aménagés pour la pratique des sports ou loisirs motorisés ; 

o [ΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŜΣ ǾŞƎŞǘŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǳǎ-sol ; 

o Les dépôts et stockage de terre, de matériaux ou de déchets de quelque nature 
que ce soit, non justifiés par les nécessités des occupations et utilisations des 
sols admises. 

ARTICLE N2 ς OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES CONDITIONS 
PARTICULIERES 

tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ dans les secteurs Nf1, Npf1 et Nhf2 : 
Á [ΩƛƴŘƛŎŜ ζ f1 » désigne ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŦŜǳ ŘŜ ŦƻǊşǘ 
ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭΩƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƛƭƛǘŞ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜǎ 
opérateurs de réseaux. 

Á [ΩƛƴŘƛŎŜ « f2 » désigne les secteurs ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƭŞŀ ǎǳōƛ Řǳ Ǌƛǎǉue feu de forêt 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ : 

o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǎŜǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ-
incendie ; 

o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ (couverture en eau 
efficiente) ; 

o tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ Ƙŀōƛǘŀǘ-ŦƻǊşǘ όŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ōŀƴŘŜ 
ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ Ŝǘ ŘŞōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŞŜ ǎŞǇŀǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ōƻƛǎŞύ ; 

o Prise en compte du risque lié aux bâtiments et constructions (énergies 
ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƴƻǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ 
lŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; cf. guide UTE-C 15712-1 de janvier 2011). 

 
5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ b ǎont autorisées les occupations et utilisations du sol ci-après : 

1. Les constructions et installations nécessaires à l'exploitation agricole et forestière, sauf 
en secteurs Nf1, Nc, Np, Npf1 et Nr ; 

2. Les constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs ou à des 
services publics, dès lors qu'elles ne sont pas incompatibles avec l'exercice d'une 
activité agricole, pastorale ou forestière dans l'unité foncière où elles sont implantées 
et qu'elles ne portent pas atteinte à la sauvegarde des espaces naturels et des 
paysages. 

3. [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Řϥhabitation existants légalement édifiés et 
totalisant une surface de plancher supérieure à 70 m², sauf en secteurs Nf1, Np et 
Npf1Φ [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ Υ 

a. Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀtion 
en eau potable ; 

b. Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎƻƛǘ ŘŜ 
capacité suffisante et soit conforme à la règlementation en vigueur ; 
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c. dans la limite de 120 m² de surface de plancher totale (existant + extension) 
pour ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ōŃǘƛ όŀƛƴǎƛΣ ŘŜǳȄ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ƳşƳŜ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ Řŀƴǎ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀŎŎƻƭŞǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǘǘŜƛndre 2x120 m²) ; 

d. Les surfaces non constitutives de surface de plancher attenantes à la 
construction principale (hors garages et annexes disjointes) sont limitées par 
unité foncière à une emprise au sol de 50 m².   
[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘƛǎƧƻƛƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ principale sera 
inférieure ou égale à 25 m² par unité, le nombre des annexes disjointes de la 
construction principale étant limité à deux par logement.  
[Ŝǎ ƎŀǊŀƎŜǎ ŀǘǘŜƴŀƴǘǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ƧŀƳŀƛǎ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ 
sol par logement. 

4. Les pisciƴŜǎ ǎƛ ǳƴŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞŘƛŦƛŞŜ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦace de 
plancher supérieure à 70 m2 ŜȄƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ; 

5. Les travaux sur des éléments à protéger au titre ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ мрм-19 du Code de 
ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ et autres protections au titre du patrimoine : se référer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 9 des 
dispositions générales du présent règlement. 

6. [Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ƻǳ 
liés aux logements ou activités préexistants. 

 
En outre sont admis : 
Á En secteur Nh et en secteur Nhf2 : 

o ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ mesurée des bâtiments d'habitation existants à la date 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦, légalement édifiés et totalisant une surface de plancher 
supérieure à 70 ƳчΦ [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ : 
Á à la condition que lΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ; 

Á à ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŜȄƛǎǘŀƴǘ 
soit de capacité suffisante et soit conforme à la règlementation en 
vigueur ; 

Á dans la limite de 120 m² de surface de plancher totale (existant + 
ŜȄǘŜƴǎƛƻƴύ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ōŃti (ainsi, deux logements 
existants dans un même bâtiment ou dans des bâtiments accolés ne 
ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ нȄ120 m²) ; 

Á Les surfaces non constitutives de surface de plancher attenantes à la 
construction principale (hors garages et annexes disjointes) sont 
limitées par unité foncière à une emprise au sol de 50 m².   
[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘƛǎƧƻƛƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ 
sera inférieure ou égale à 25 m² par unité, le nombre des annexes 
disjointes de la construction principale étant limité à deux par 
logement.  
[Ŝǎ ƎŀǊŀƎŜǎ ŀǘǘŜƴŀƴǘǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ƧŀƳŀƛǎ пл m² 
ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘΦ 

o les piscines si une habitation légalement édifiée et disposant une surface de 
plancher supérieure à 70 m² ŜȄƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭΩunité foncière. 

Á En secteur NcΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
équipements collectifs paysagers (cimetière, stationnements). 
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Á En secteur Ne, ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ constructions préexistantes 
dans la zone, dans la limite des volumes existants. 

Á En secteur Np, ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƳŜƴŀŘŜ όǇƛŞǘƻƴƴƛŜǊǎΣ 
ōŀƴŎǎΣ ΧύΦ 

Á En secteur Npf1, ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƳŜƴŀŘŜ 
(piŞǘƻƴƴƛŜǊǎΣ ōŀƴŎǎΣ Χύ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀƭŞŀ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ƛƴŎŜƴŘƛŜ ŘŜ ŦƻǊşǘΦ 

Á En secteur Nr, Les ouvrages et aménagements liés à la création de cheminements doux 
(piétons, vélos, équestre), notamment les passerelles piétonnes, ainsi que les 
installations légères de loisirs (mobilier, aire de pique-nique, aire de jeux,...) ; 

 
tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation : Les installations et les 
constructions admises dans la zone le sont sous réserve du respect des dispositions 
applicables exprimées à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм des prescriptions générales du présent règlement. 

ARTICLE N3 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES VOIES PUBLIQUES OU 
twL±99{ 9¢ 5Ω!//9{ !¦· ±hL9{ h¦±9w¢9{ !¦ t¦.[L/ 

Les terrains doivent être desservis par des voies publiques ou privées dans des conditions 
ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
envisagés. 
Leurs caractéristiques doivent notamment répondre aux besoins de la circulation, de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
publics. 
 
En matière de défense incendie, les caractéristiques des voies de desserte et des voies 
internes sont données en annexe du règlement.  
Les accès ne doivent pas présenter de risque pour la sécurité des usagers des voies publiques 
ou pour celle des personnes les utilisant, compte tenu notamment de leur position, de leur 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎΦ Tout nouvel accès direct sur une 
route départementale est interdit sauf autorisation du gestionnaire de la voirie. 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ 
conformément aux règlements en vigueur. 

ARTICLE N4 ς CONDITIONS DE DESSERTE DES TERRAINS PAR LES RESEAUX PUBLICS DΩ9!¦Σ 
5Ω9[9/¢wL/L¢9 9¢ 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ 

1. Eau potable 
Toute construction ou utilisation du sol doit être raccordée au réseau public d'eau potable. En 
l'absence de réseau public et pour des situations exceptionnelles qui devront pouvoir être 
justifiées, l'alimentation en eau par captage privé pourra être autorisée dans le respect de la 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭocaux à celui-ci est 
obligatoire dès sa mise en service. 
Le réseau collectif doit assurer une défense incendie suffisante (cf. annexe du règlement). 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ 
potable et à la protection de la ressource. 
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2. Assainissement des eaux usées 
Le raccordement au réseau public d'assainissement est obligatoire si ce dernier est présent. 
En l'absence de réseau public, l'assainissement non collectif est admis sous réserve de 
l'aptitude des sols dans le respect du zonage d'assainissement (annexé au PLU) et 
conformément à la réglementation en vigueur. En cas de mise en service d'un tel réseau le 
raccordement de l'ensemble des constructions et locaux à celui-ci est obligatoire. 
LΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǳǎŞŜǎ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ƻǳ ƴƻƴ ǘǊŀƛǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ŦƻǎǎŞǎΣ 
ŎŀƴƛǾŜŀǳȄ Ŝǘ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜΦ 
Se conformer en outre à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ 
 

3. Gestion des eaux pluviales 
[Ŝǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŜƴǘ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
pluviales vers les ouvrages collectifs récepteurs ou, en leur absence, vers les exutoires 
naturels. Dans ce dernier cas, des mesures devront en outre être prises afin de limiter 
ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΦ 
Se conformer à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ qui énonce les obligations des 
pétitionnaires en matière de gestion des eaux pluviales. 
 

4. Electricité et télécommunication 
Les réseaux divers (télécommunication, électricité, etc.) seront préférentiellement réalisés en 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭes 
installations doivent être réalisées de manière à permettre la meilleure dissimulation possible 
du réseau de câbles. 

ARTICLE N5 ς IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES 

Concernant les voies existantes, à modifier ou à ŎǊŞŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎΣ ƭŜǎ 
constructions doivent être implantées à une distance au moins égale à : 
Á 5 ƳŝǘǊŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ōƻǊŘ Řǳ Ǌŀƛƭ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŀ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ¢м όǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ǊŜƭŀtives aux chemins de fer, cf. annexes 
Řǳ t[¦ύ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ŎŜ ǊŜŎǳƭ ; 

Á 100 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ ; 
Á 75 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ όŜƴ 

référence à article L111-1-4 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ) ; 
Á 15 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ classées bruyantes ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǊǊşǘŞ 

préfectoral du 19 mai 2016 figurant en annexe du présent PLU : D20, D55 et D55B ; 
Á 10 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǾƻƛŜǎΦ 

 
Les locaux ou constructions destinés au stockage des containers à déchets, aux coffrets de 
branchement des réseaux techniques et aux boîtes aux lettres, sont autorisés en limite de 
ǾƻƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 
hauteur maximale de 1,80 mètre. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 
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ARTICLE N6 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SEPARATIVES 

[ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŎƻƳǇǘŞŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳne 
limite séparative doit être au moins égale à la moitié de la hauteur du bâtiment (avec un 
minimum de 5 mètres). 
 
{ƛ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ŘǊŀƛƴŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŜƭƭŜ ŦƛȄŞe à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ par rapport 
à cet axe. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE N7 - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MÊME PROPRIETE 

Non réglementéΣ ǎŀǳŦ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ ǎǳƛǾŀƴǘΦ 
 
Cas particulier ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ Ŝƴ zone N, sauf 
secteurs Nf1 et Npf1 :  
Á ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŜƳǇrise au sol est supérieure à 25 m² par unité doivent être 

accolées à la construction principale ; 
Á les annexes disjointes de la construction principale doivent être séparées entre elles 
ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ н mètres. 

ARTICLE N8 ς EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

9ƴ ǎŜŎǘŜǳǊ bƘΣ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴs 
(logement, annexes, etc.) Ŝǎǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ bн. La surface des bassins des piscines 
ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ 
définie. 
 
Non réglementé par ailleurs. 

ARTICLE N9 ς HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŀƭŞŀ*  inondation impose une surélévation des planchers, la 
hauteur telle que réglementée ci-dessous peut être majorée de la hauteur imposée pour la 
surélévation des planchers. 
 

1. Conditions de mesure 
Les conditions de mesure de la hauteur des constructions sont précisées dans le lexique 
présent en annexe du règlement. 
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2. Hauteur absolue 
[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴΩŜȄŎŝŘŜǊŀ Ǉŀǎ т mètres, sauf pour les bâtiments agricoles dont 
la spécificité technique nécessite une hauteur différente. 
Au-dessus de cette limite, seuls peuvent être édifiés les édicules, ouvrages techniques 
indispensables et cheminées. 
La hauteur des superstructures ponctuelles telles que silos, réservoirs, etc. strictement liées à 
l'exploitation agricole, n'est pas réglementée. 
 
Les cas particuliers sont traités à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ. 

ARTICLE N10 ς ASPECT EXTERIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DES ABORDS 

1. Aspect extérieur des constructions 
ConforƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wммм-21 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ : 
« Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de 
prescriptions spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs 
dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de 
nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 
paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales ». 
[Ŝǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ όǊŞŦŜŎǘƛƻƴ 
ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ǊŀǾŀƭŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎύ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ 
aménagements et installations nouveaux.  
En particulier, le permis de construire peut être refusé si le bâtiment ne respecte pas les règles 
suivantes : 
 
TERRAIN : 
Les déblais/remblais et leur hauteur seront limitées aux travaux et constructions admis dans 
la zone, à la tenue des terres et à la création de nouveaux chemins ou voies de desserte. 
wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭƛŜŦǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ǎΩȅ ŀŘŀǇǘŜǊ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ (équilibre entre les déblais et 
ǊŜƳōƭŀƛǎύ Υ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎΩŀŘŀǇǘŜ ŀǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ƴƻƴ ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΦ 9ƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƭŀǘΣ ƻƴ ŞǾƛǘŜǊŀ ǘƻǳǘ 
effet de butte. Seul un talutage discret sera autorisé sans excéder 1 mètre de haut par rapport 
au niveau du terrain naturel sous réseǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ 
paysage. En terrain en pente, la topographie sera mise en valeur, les volumes et implantations 
ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ǇŜƴǘŜ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀǎǎŜ ǎǳǊ ǊŜƳōƭŀƛΦ [Ŝǎ 
murs de soutènement auront une hauteur limitée. Seront privilégiés des terrassements sur 
plusieurs niveaux en cas de forte pente. 
 
FAÇADES / VOLUMES : 
¢ƻǳǘ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘϥŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŀƴŎƛŜƴƴŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 
du présent règlement. 
Les diverses façades d'un même bâtiment doivent être traitées avec le même aspect. Les 
annexes et les clôtures doivent être traitées en harmonie avec les autres façades. 
 
COULEUR : 
En matière de coloris (façades, menuiseries, autres), une harmonie devra être recherchée 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻŎƘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭŀ 
région. 
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TOITURES : 
En règle générale, la pente des toits doit être comprise entre 25% et 33% et les couvertures 
doivent être traitées en tuiles canaƭ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ 
(toiture terrasse ou toiture mixte) peuvent être autorisées si elles sont justifiées au regard de 
la particularité du site (exemple : patrimoine historique), ou de la nature de la construction ou 
des principes de construction durable (exemples : toiture terrasse plantée, photovoltaïque en 
toiture). 
 
OUVERTURES : 
Les ouvertures doivent être assez étroites pour que soit affirmée la prédominance des pleins 
sur vides et nettement plus hautes que larges, en référence aux proportions des typologies 
ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƛ ŜƭƭŜǎ 
sont justifiées au regard de la particularité du site (exemple : patrimoine historique), ou de la 
nature de la construction ou des principes de construction durable. 
 
[9{ 9v¦Lt9a9b¢{ 5Ω9b9wDL9{ w9bh¦±9[!.[9{ : 
[Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜ Ŝǘ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ όŜŀǳ 
ŎƘŀǳŘŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ou posées sur les 
toitures des bâtiments. 
Les équipements et accessoires de raccordement et de distribution doivent être intégrés dans 
la construction ou masqués. 
 
AUTRES EQUIPEMENTS : 
Les dispositifs techniques tels les réservoirs de combustibles, les éléments de climatisation, 
ƭŜǎ ǇŀǊŀōƻƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳƛŜǳȄ Ł ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 
des constructions et être positionnés de manière discrète. 
 

2. Aménagement des abords 
Il est nécessaire, pour les abords, de prévoir des aménagements végétaux. 
 
CLÔTURES : 
 
Espaces libres ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ : les traiter préférentiellement 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ƴƻƴ ŎƭƾǘǳǊŞǎΦ 
 
Les entrées et les portails ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎΩȅ 
présentant ne stationnent pas sur les voies publiques (recul de 5 m minimum).  
 
Les clôtures, entrées et portails édifiées Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ de deux voies elles ne doivent pas 
masquer la visibilité pour la circulation routière et ne doivent pas dépasser sur les trottoirs et 
plus généralement sur le domaine public. Pour ce faire, elles devront comporter un pan coupé 
de 5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘǊŀŎŞ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ōƛǎǎŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ƻǳ ǳne courbe 
inscrite dans le gabarit du pan coupé (cf. croquis ci-après). 
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Illustrations : à gauche solution de la courbe et à droite solution du pan coupé. 

 
En zones agricoles et naturelles, les clôtures sont à éviter.  
En matière de clôtures, les projets privilégieront la création et/ou le maintien de haies 
végétales aux multiples fonctions écologiques (cf. annexe 3, paragraphe traitant des 
plantations et de la palette végétale). 
Limiter les clôtures au strict nécessaire. Elles ne sont pas obligatoires et peuvent 
avantageusement être remplacées par un traitement paysager adapté.  
 
[ƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜǎΣ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎΣ ǘŀƴǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǉǳŜ 
ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ǾƛǾŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ǾŀǊƛŞŜǎ ŘƻǳōƭŞŜ ƻǳ ƴƻƴ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ 
côté intérieur de la propriété. Leur hauteur ne doit pas dépasser 1,80m tout compris. 
 
Sont proscrits pour toute clôture dans toutes les zones : 

Á les murs pleins, les clôtures pleines et/ou opaques (bâches, etc.) ; 
Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ t±/Σ ŀƭuminium, aggloméré de ciment brut. 
Á Les clôtures à usage défensif (barbelés, tessons de bouteille, tuiles, etc.). 
Á Les panneaux de bois. 
Á Les teintes vives, les polychromies agressives. 

 
Il est recommandé de préserver tout mur de clôture ou de soutènement traditionnel en pierre 
et de restituer / restaurer ces murs suivant les techniques traditionnelles. Dans ce cas, le mur 
de clôture ne peut dépasser 1,20 Ƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜ ǎǳǊƳƻƴǘŜǊ ŘΩǳƴ 
système de clairevoie ou autre. Il est possible ŘŜ ƭŜ ŘƻǳōƭŜǊ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜΦ 
 
Lƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞǊƻƎŞ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 
ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŀǳȄ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎ 
dans le cas où les normes eƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘΦ 
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Prise en compte de la faune : les clôtures autres que les haies seront préférentiellement 
limitées afin de ne pas constituer de barrière physique aux déplacements de la faune. Sinon, 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀuvage est souhaitée, au moins la petite faune 
et les batraciens (cf. annexe du présent règlement). 
 
Les enrochements monumentaux ou cyclopéens sont proscrits.  
Les talutages devront : 
Á Etre modelés en terrasses soutenues par des murs, leur hauteur ne dépassant pas 1,20 

m ; 
Á Etre traités en pente douce en fonction du terrain naturel (pente H/L à 2/3 au 

maximum) favorisant la végétalisation. La hauteur des talus, mesurée à partir du 
terrain naturel avant travaux, est limitée à 1,20 mètre ; 

Á Il est admis plusieurs terrasses ou talus successifs suffisamment distants entre eux de 
manière à constituer des « banquettes de terre » ou restanques successives. 

 
Les ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ, terrasses et autres aménagements au sol doivent respecter la logique du 
terrain et suivre les courbes de niveaux. 
! ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎΣ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƳŀǎǉǳŜǊ ƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
routière. 
 
Les prescriptions énoncées ci-ŀǾŀƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ 
adaptation à un risque recensé. 

ARTICLE N11 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω!Lw9{ 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La création de places de stationnement doit respecter les normes définies par les Dispositions 
Générales du présent règlement (Article 14). 
 
Les besoins doivent être déterminés en fonction du type de construction et de leur 
fréquentation, et respecter les normes suivantes : 
 
Á Habitat préexistant : deux places de stationnement minimum (hors garages) réalisées 
ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

Á Logement de fonction : une place de stationnement minimum (hors garage) réalisées 
ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

Á Exploitations agricoles : les aires de stationnement à réserver doivent être suffisantes 
ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜǎ employés et de la 
clientèle, avec un minimum de deux places par établissement. Elles comporteront au 
Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ǇŀǊ ŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ǾƛǎƛǘŜǳǊ ǇŀǊ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘŜ олл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ 
sol.  

Á La règle applicable aux constructions ou établissements non prévus ci-dessus est celle 
à laquelle ces établissements sont le plus directement assimilables. 
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ARTICLE N12 ς OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTEURS EN MATIERE DE 
w9![L{!¢Lhb 5Ω9{t!/9{ [L.w9{Σ 5Ω!Lw9{ 59 W9¦· 9¢ 59 [hL{Lw{Σ 9¢ 59 t[!b¢!¢LhbS 

Dans les secteurs Nh, au moins 30% de la surface du terrain à aménager devra être traitée en 
espace vert paysager (surfaces non imperméabilisées, afin de contribuer au maintien de la 
ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝƴ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳent, en 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L 151-22 du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ). 
 
[Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǘƛƎŜΦ Tout parc de stationnement 
au sol d'une superficie égale ou supérieure à 50 m² doit être traité avec plantation, à raison 
ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜ ǇƻǳǊ н ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΦ 
 
Hormis dans le cas de défrichements nécessaires à un aménagement compatible avec la zone, 
les plantations existantes doivent être maintenues. A défaut, les arbres abattus doivent être 
remplacés par des plantations équivalentes. Dans la mesure du possible, la conservation de 
haies est toujours souhaitable. 
[ŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ Ŝǘκƻǳ ŘΩŞŎǊŀƴǎ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŘŜƳŀƴŘŞŜ ŀŦƛƴ 
ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
ǇƻǳǊǊŀ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ǇŀǊ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǎǉǳŜǘΣ ŀǊōǊŜ ǎƛƎƴŀƭ Ł ǇǊƻȄƛƳƛté du bâti, sujet 
ƛǎƻƭŞ ƳŀǊǉǳŀƴǘ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎΣ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘŜǎ ŀƭƭŞŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΦ  
Les haies taillées en périphérie de la parcelle et les essences exogènes de type thuyas, cyprès 
bleus ou pyracanthes sont proscrits. 
La cicatrisation et la tenue des remblais sans soutènements seront assurées par des 
plantations. 
Dans tous les cas, les essences seront de préférence choisies en accord avec le sol et le climat 
(essences locales). 
 
Se conformer à ƭΩŀƴƴŜȄŜ du présent règlement qui énonce les obligations et recommandations 
des pétitionnaires matière de plantations et palette végétale. 

ARTICLE N13 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE DE PERFORMANCES ENERGETIQUES ET 
ENVIRONNEMENTALES 

Non réglementé. 

ARTICLE N14 ς OBLIGATIONS IMPOSEES EN MATIERE 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ w9{9!¦· 59 
COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

{Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ м5 des dispositions générales. 
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ANNEXE 1 : LISTE ELEMENTS RECENSES AU TITRE DES ARTICLES L 151-19 et 
L151-23 DU CODE DE [Ω¦w.!bL{a9 

.$¢La9b¢{ w9/9b{9{ !¦ ¢L¢w9 59 [Ω!w¢L/[9 [ мрм-19 

 

Beffroi et ancienne mairie 
Parcelle BC 172 - Village 

  
Tour du Castrum 
Parcelle BC 148 - Village 

  
Ancienne mairie et école 
Parcelle BC 1 - Village 
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Moulin Seigneurial 
Ancienne Mairie 
Parcelle BC 206 - Village 

 
Eglise de Velaux 
Parcelle BC 12 - Village 

 
Bastide de la Dégaye 
Parcelle CX 9 

 



Modification n° 3 Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ  

  

Règlement  193 

Les 4 Tours 
Parcelle AX 41 

 
Le Moulin du Pont 
Parcelle AT 9 

 
Bastide Roquepertuse 
Parcelle BP 156 
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Bastide La Thérèse 
Parcelle BT 20 

 
Bastide Les Amandiers 
Parcelle BW 44 

 
.ŀǎǘƛŘŜ [Ŝǎ 5ŜǳȄ {ǆǳǊǎ 
Parcelle AW 224 

 

Bastide La Joséphine 
Parcelles AB 17 à 21 

 



Modification n° 3 Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ  

  

Règlement  195 

La Bastide Neuve et ses 
dépendances dont une 
chapelle avec peintures 
murales 
Parcelle AA 18 

 
Bastide du Plan 
Parcelle CR 46 

 
Bastide Lopez 
Parcelle BB 57 

 



Modification n° 3 Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ  

  

Règlement  196 

Moulin du Pont 

 

Chapelle romane de Sainte 
Propice 
Parcelle BV 79 
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PLACES PUBLIQUES ET VEGETATION w9/9b{99{ !¦ ¢L¢w9 59 [Ω!w¢L/[9 [-151-23 

 

Aire de battage de la Palun 
 

 
Place Caire et la fontaine 
aux Cygnes 
 

 
Place de la Victoire et son 
monument aux Morts 
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Deux platanes place de 
Verdun 
 

 
Un platane place Thiers 
 

 
Parc de la Dégaye 
Parcelles CX 9 et CX 10 
 

  
Parc des 4 Tours 
Parcelle AX 41 
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Parc du Moulin du Pont 
Parcelle AT 9 
 

 
Alignement boisé le long de 
ƭΩŀǾŜƴǳŜ ŘŜ ƭŀ DŀǊŜ 
 

 
Parc de Roquepertuse 
Parcelles BP 156, 30 et 32 
(trois parcelles différentes 
mais continuum vert) 
 

 
Alignement boisé de 
Roquepertuse 
Parcelle BP 167 
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Parc La Thérèse 
Parcelle BT 20 

 
Parc Vallon des Amandiers 
Parcelles BW 40 et 44 

 
!ƛǊŜ ŘŜ ōŀǘǘŀƎŜ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ 
de la Bastide du gendarme 

 

Parc du Plan 
Parcelle CR 46 
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PETIT PATRIMOINE OU PATRIMOINE VERNACULAIRE w9/9b/9{ !¦ ¢L¢w9 59 [Ω!w¢L/[9 [мрм-
19 

 

Fontaine et bassin des 4 
Tours 
Carrefour RD 55 / av Jean 
Moulin 

 
Portail du Moulin du Pont 
Parcelle AT 9 

 
Site archéologique de 
Roquepertuse. 
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǉǳŜ ǎƛǘŜ 
recensé sur la commune. 
Parcelle BV 79 et ses abords 
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Atelier de Potier du Moulin 
du Pont 
Parcelle AV 31 

 

Site paléochrétien de Sainte 
Propice 
Parcelle BV 79 
Phot détail fouilles 

 
Portail à Roquepertuse 
Parcelle BP 30 

 


















































